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Дорогие ребята!

   Эта повесть познакомит вас с творчеством известного немецкого писателя Бенно Плудра (ГДР).

   Главный герой книги — берлинский школьник Стефан, недавно приехавший сюда из маленького городка. О том, какие проблемы встают перед мальчиком в новой школе, среди незнакомых ему людей, рассказывает эта книга.
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И речку он завтра больше не увидит — вон там, за домом, где кончается сад и начинаются луга, — такую широкую даже издали. Завтра он ее больше не увидит. Сегодня, значит, в последний раз.

   Через луг он бежит к воде. У самого берега она зеленая, а к середине, где остров, — чернеет. Невысокие кусты, камыш, полоска белого песка — вот и весь остров. А перед ним — лебеди. Совсем неподвижные, будто их кто нарисовал…

   Здесь, где он стоит, небольшая бухта вре́залась в берег. Круглоголовые ивы обступили ее. Ветви свисают до самой воды. Под ними — плот, словно поджидает кого. Небольшой такой, сколочен из тарных дощечек, бочек и старых досок. И ничего тут смешного нет!

   Да и некому смеяться, нет тут никого, только Тассо, а Тассо, как и Стефан, неотделим от плота. Они же его вместе строили! Еще зимой начали и до самой весны здорово работали. А теперь, когда плот готов, Стефан должен уезжать.

   Тассо сидит на берегу под ивой и ногами раскачивает плот. Волосы у него длинные и совсем светлые, глаза закрывает чёлка. Поглядывая через низко нависшие волосы, Тассо говорит:

   — Пришел все-таки.

   — Раньше не мог, — говорит Стефан.

   — Значит, уезжаете?

   — Через пять минут.

   Тассо перестает болтать ногами.

   — А то могли бы покататься, хоть немного.

   — Приеду я, — говорит Стефан, — обязательно приеду. Тогда и покатаемся.

   — Да брось ты! Ничего ты не приедешь. Как попадешь в Берлин, так уж не вернешься.

   — Вернусь, — говорит Стефан. — Точно, вернусь. На машине совсем недолго. Два часа — не больше. Может, даже чуть меньше.

   — Давай приезжай, — говорит Тассо. — На машине и приезжай. — Он откидывает челку, теперь виден левый глаз. Тассо выжидательно смотрит на Стефана, своего друга Стефана, всегда готового помочь.

   — Приеду, — говорит Стефан. — На машине и приеду. Мать каждую неделю к бабушке ездит. С ней и приеду. Каждую неделю буду ездить. И все будет как всегда.

   — Правда, — говорит Тассо. — Если каждую неделю, то правда будет как всегда. — Тассо смеется, круглое, как яблочко, лицо сияет. — И как приедешь — на плоту будем кататься. И на остров, это уж завсегда. С ночевкой, а?

   — Так и сделаем. Как захотим — так и сделаем.

   Тассо чуть отодвинулся, освободив место для Стефана. Оба теперь сидят в высокой прибрежной траве, опустив ноги на плот.

   — Тебе хочется в Берлин? — спрашивает Тассо.

   — А тебе хотелось бы? — спрашивает Стефан.

   Тассо молчит. Должно быть, думает.

   — Не знаю. Нет, наверное, — говорит он.

   — Машин там сколько! — говорит Стефан. — И зоопарк есть. И кино и все…

   — Зоопарк я видел. Да почти все в Берлине видел.

   — Ты ж там никогда не был.

   — Ну и что? Все равно видел. По телевизору. И Бранденбургские ворота видел.

   — А в гости приедешь ко мне? Будет у тебя время — ты и приезжай. Можешь и в воскресенье, можешь и в понедельник. Когда хочешь, тогда и приезжай. Приехал, нажал на кнопку звонка — и я тут как тут.

   Так они и сидят, молчаливые, притихшие. Ногами раскачали плот, и ничуть им не грустно, как будто и не ждет перед домом бабушки машина-фургон, на котором большими буквами написано: «ПЕРЕВОЗКА МЕБЕЛИ».

   Нет, ждет. Пора!

   Слышен протяжный гудок, ревет мотор, и побледневший вдруг Стефан с ужасом смотрит на Тассо:

   — Они ж уедут!

   Тассо подталкивает его, Стефан вскакивает, и оба несутся к деревне, до самого сада, вверх по откосу, а там, под деревом, стоит бабушка, около нее вертится Сабина — маленькая такая, косички торчат в разные стороны.

   — Совсем мужиков в деревне не осталось! Совсем не осталось, — тоненьким голоском повторяет она, прыгая то на правой, то на левой ножке. И в ладоши еще хлопает — одна-единственная она тут веселится.

   Мать строго поглядывает на Стефана:

   — Вечно ты так! И Тассо, конечно, с тобой.

   — Пришел же, чего ты, Сусанна, — успокаивает бабушка.

   — Ему только дай волю, — отвечает мать.

   — Ну чего ты скандалишь, Сусанна! Уезжаете ведь.

   Мать круто поворачивается, идет к дому. Сабина, Стефан и Тассо — за ней. В самом конце, чуть не плача, плетется бабушка: надо же! Все вышло, как она боялась…

   — Поскорей, пожалуйста, — говорит мать, — а то мебельщики раньше нас в Берлин приедут.

   У штакетника стоит белый «Трабант», до самой крыши набитый домашними вещами.

   — Сабина, залезай назад, впереди поедет Стефан, — приказывает мать.

   Бабушка суетится, не знает, куда девать руки, куда девать самое себя. В конце концов, опершись о забор, останавливается, обводит всех глазами и говорит:

   — Ну куда вам спешить? И ради бога, поезжай потише, Сусанна!

   — Да ладно, ладно! — отвечает мать.

   — Очень тебя прошу, — уговаривает бабушка. — Время-то у вас есть. Твой муж ведь уже там.

   — Герман? Он и так ждет не дождется. Хорошо ли одному в пустой квартире сидеть…

   — Ну и пусть подождет немного, — говорит бабушка. — Лучше уж пускай подождет, чем, не приведи господь, с вами в дороге чего случится.

   — Да ладно тебе. Не беспокойся, пожалуйста, — уговаривает ее Сусанна. Быстрыми шагами — у нее вообще быстрые, решительные движения — она подходит к бабушке и, целуя ее, говорит: — На той неделе приедем проведать тебя, если, конечно, ничто не помешает.

   — На той неделе, говоришь? Так скоро вы не управитесь. Квартиру обставить — тоже ведь время надо, а уж потом и приезжайте.

   — Не хворай, пожалуйста, — говорит Сусанна, обнимая на прощание бабушку, — как только сможем — так и приедем.

   Она садится за руль, а бабушка торопливо через окно еще успевает погладить и внучку и внука.

   — Будьте осторожнее на шоссейке-то. А ты, мальчик мой, напиши мне, как вы там и что.

   Вот и всё. Вот и простились. Бабушка под конец все же расплакалась, и Стефан еще долго будет видеть ее такой: всю в слезах! Рядом стоит Тассо, гордый, настоящий друг, такой никогда не расплачется.

   Машина трогается, подскакивает и… покатила. Голубой дымок вьется позади. Бабушка еще долго стоит и машет. Тассо так и не шелохнулся ни разу.

   …Вон и речка убегает назад, и остров он видит в последний раз — вытянулся, будто длинная черная рыбина.

   — Где же лебеди? — говорит Стефан.

   — Чего тебе? — спрашивает мать.

   — Лебеди куда-то пропали.

   — Улетели, наверное.

   — Нет их, — говорит Стефан. — Я и не видел, чтобы они улетали.

   Он опускает стекло. Внутри маленького салона сразу делается прохладно. Сзади раздается недовольный голос Сабины:

   — Закрой. Дует.

   Стефан высунулся, ничего не хочет слушать, да и знать ничего не желает, во всяком случае, Сабина ему сейчас не указ. Но тут мать говорит:

   — Стефан! Окно!

   — Что, что?

   — Окно! Сквозняк устроил. Подними стекло.

   — Сейчас. — И Стефан медленно, нехотя поднимает стекло. Он сидит молча, смотрит прямо вперед.

   — Всегда ты со своими лебедями, — говорит сзади Сабина.

   — Нечего вам цапаться, — раздается голос матери.

   Река утонула средь простора полей. До самого неба — свежевспаханная земля, зелень молодых всходов. Стефан загляделся.

   — А что сейчас бабуся делает? — спрашивает Сабина.

   — Бабуся? — повторяет мать. — Сейчас?

   — А завтра что? А послезавтра? А в воскресенье?

   — Ничего особенного. Что каждый день делала, то и теперь будет делать: комнаты убирать, в саду копаться, в кооператив ходить. Так уж она привыкла.

   — А нас-то нет, — говорит Сабина.

   Мать следит за дорогой, крепко держа руль. Все молчат. Только мотор урчит. Бабушка осталась одна. Грустно ей будет и сегодня и завтра и еще много-много дней.

   — Так уж устроено, — говорит мать. — Ничего не поделаешь. Надо так надо.

   — А нам разве надо было? — спрашивает Стефан. — Надо было?

   Мать молчит. И вдруг взрывается:

   — Хотела бы я знать, почему ты все время спрашиваешь?! Нам дали квартиру. Наконец-то дали! Мы будем жить все вместе: ваш отец, вы оба и я! Это ж так ясно! Или ты, может быть, не согласен?

   Дети молчат.

   Сабина лежит между двумя сумками, свернутым одеялом и старой корзиной — спит, оказывается. Ротик открыла, надо лбом колышутся кудряшки. Так и кажется, что она заснула, не договорив последнее слово. Но Стефан не спит. Он сидит выпрямившись, весь напрягся и как-то совсем один. Мать говорит:

   — Можно подумать — вы не хотите с нами жить.

   «Хотим, конечно, — думает про себя Стефан. — Но надо, чтобы все было как у бабушки, и каждый день и всегда. И речка чтобы была, и Тассо, и остров, и лебеди — все, все чтоб было!» Так думает Стефан, но, в то время как он это думает, маленький белый автомобиль мчится сквозь сумерки, увозя его все дальше и дальше от его родины, имя которой — детство.

   
Огромный город начинается как самая обыкновенная деревня: низкие домики, между ними возделанные поля, на обочине сидит собака, да и вся улица похожа на ту, на которой стоит бабушкин дом.

   — Когда Берлин будет? — спрашивает Сабина.

   — Вот он, — говорит мать, — где мы едем, это уже Берлин.

   — А где большие дома?

   — Еще увидишь. Они в центре.

   — Там наш папочка?

   — Да, — отвечает мать, — там и наш папочка.

   Навстречу несутся машины. Фары-глазища. Ниткой голубого жемчуга вспыхивают фонари. Улица сразу делается широкой, праздничной. Сабина хлопает в ладошки:

   — Сколько лампочек! Как светло! Стефан, смотри, как светло!

   Затаив дыхание, Стефан наклонился вперед, глаз не может оторвать от тысяч и тысяч фонарей! Они то набегают, то летят мимо. На тебя — и мимо! Ему кажется, будто вереница фонарей подхватила маленький автомобиль и несет их в город — и его, и мать, и Сабиночку…

   — Нравится вам? — спрашивает мать.

   Она занята дорогой, то тормозит, то переключает скорости, светофоры вспыхивают красным, зеленым — машина катит по шумной брусчатке: сверкают витрины, спешат люди, катят трамваи, детские коляски, зияют черные подворотни — мимо, мимо, мимо…

   — Где это мы? — спрашивает Сабина. — Приехали, да?

   — Сейчас, сейчас, — отвечает мать, — вон там, видите?

   Блеснула вода, показались молчаливые кроны деревьев…

   Маленькая машина остановилась. Все выходят. Хлопают дверцы. Резкий звук разносится далеко — под деревьями царит тишина. Перед ними — огромный невиданный дом. Вырос до самого неба как крутая скала и светится гирляндами окон. Сотни, тысячи окон — не сосчитать! Задрав голову, дети замерли.

   — Это наш дом, — говорит мать, — видите? — Она делает несколько шагов, оглядывается, ищет, возвращается. — Где же фургон с мебелью?

   Дети не слышат, они считают окна снизу вверх. Стефан громко называет цифры:

   — …семнадцать, восемнадцать, девятнадцать, двадцать… Двадцать! — повторяет он, задрав голову.

   Сабина и Стефан так долго смотрят вверх, что им кажется, будто дом начинает вращаться.

   — Он кружится, — выкрикивает Сабина, — сейчас упадет! — Она топает ножками, хочет убежать.

   Мать удерживает ее:

   — Куда ты! Никто никуда не падает.

   — Правда, куда ты? — говорит Стефан. — Гляди, какой он веселый! Сколько окон! Будто елка наряженная.

   — Что-что? — спрашивает мать.

   — Будто елка наряженная, — отвечает Стефан. — Это из-за окон, они же все светятся и все разные.

   Мать внимательно, быть может впервые, смотрит на освещенный дом-башню и со смешком говорит:

   — А ведь верно. Ты прав.

   На самом деле совсем не время для таких разговоров. Где-то там наверху сидит папа и ждет. Надо скорей подняться и сказать ему: вот мы и приехали! И потом надо же найти этот пропавший фургон с мебелью! Нигде они его не обгоняли, и здесь его нет. Как же так?!

   — Ничего я не понимаю, — говорит мать. — Ничего не понимаю. Надо подняться, и скорей. И пусть каждый возьмет с собой какую-нибудь вещь по силам — так мы и начнем разгружаться.
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Уже целую неделю они в Берлине. Воскресенье. Стефан пишет письмо Тассо:

   «Дорогой Тассо! Сегодня воскресенье, и я решил написать тебе письмо…»

   Стефан сидит за новым лакированным столом — белым как снег. Стол стоит под самым окном, но Стефан не видит ничего, кроме неба: окно слишком высоко и широкое, во всю стену — три двадцать! Хочешь увидеть что-нибудь — надо вставать.

   «Как у тебя там? — пишет он Тассо. — У меня все хорошо. Мебельный фургон только ночью приехал. Что тут было! Сказали, сломалось у них что-то, но отец говорит, они левую ездку сделали».

   И еще Стефан пишет Тассо: «Мы живем здесь на четырнадцатом этаже. Всего в доме — двадцать, но четырнадцатый тоже очень высоко. Когда лифт не работает — пятнадцать минут поднимаешься. Я-то быстрей — минут семь-восемь, а хозяйки с сумками, те полчаса ползут. Вообще-то нам нравится.

   У нас четыре комнаты, и всегда тепло. И днем и ночью — всегда тепло. И горячая вода! В ванную пойдешь, кран откроешь — и сразу горячая вода. Как тут бабушку и ее дом не вспомнить: маленькая такая колонка на кухне — и всё!»

   Сидит Стефан и уже не пишет, смотрит на стену перед собой, вспоминает: на кухне у бабушки — колонка справа, слева — плита. Окошко летом зеленое. Летом зеленое, зимой — белое… бабушка закладывает дрова в печь, пахнет смолой, и огонь бубыхает под конфорками.

   «Здесь все удобно очень, — пишет он Тассо. — С мусором, к примеру. Выходишь на площадку, там дырка с крышкой в стене. Крышку поднимешь — а под ней черная шахта. Внизу стоят контейнеры. Опрокинешь ведро, захлопнул крышку — и порядок».

   И снова он сидит и не пишет. Встал, подошел к окну с двойными стеклами. Далеко внизу — черепичные крыши: и красные, и коричневые, и совсем черные… Должно быть, летчики их так видят. Белые облака застыли, чайки сюда поднимаются, кружат, кричат. Никогда бы он не подумал, что в большом городе чайки могут быть. Но теперь он видит их каждый день. Видит и реку, на которой они живут, вот она сверкает на солнце, ветер ее рябит, вон там внизу между домами, крышами, каменными набережными…

   Река называется Шпрее — это все знают, и здесь у подножия огромного дома она особенно широка. Тут и сотне чаек места хватит, и лебедям, и уткам, и водяным курочкам — совсем как у бабушки.

   Похоже, что чайки к нему уже привыкли: близко так парят мимо окна, так близко, что можно им в глотку заглянуть. Они хлеба просят, но он не идет на кухню за хлебом, и чайки в конце концов улетают. Небо без них опустело. Стефан сразу почувствовал — грустно ему.

   Больше всего хочется к Тассо. И на речку, где плот под ивами. Там бы они и костер развели, плотвишек бы наловили. Солнышко на берегу бухты теплее греет. Сидели бы да рассказывали друг другу всякие истории…

   Все-таки он пошел на кухню за хлебом для чаек. В большой комнате на диване — отец. Газета мерно поднимается и опускается — значит, спит. Как же быть? Кухню от большой комнаты отделяет тонкая перегородка — полированное дерево и стекло, оттуда все слышно, даже как дверца закрывается и замочек щелкает…

   Стефан стоит и думает. Не хочет отца тревожить. Окно какое-то белесое — косые лучи солнца делают его таким.

   Шуршит газета, упала на пол. Отец проснулся, щурится, зевает. Увидел Стефана, спрашивает:

   — Ты что?

   — А ты что? — отзывается Стефан. — Выспался?

   — Так себе, — отвечает отец. Он лежит вытянувшись, вертит большими пальцами. При этом он смотрит на Стефана. — Что у тебя? — спрашивает.

   Ничего ведь. Стефану и сказать нечего.

   — Может, скучаешь?

   Правда, может быть, ему скучно? Но Стефан молчит.

   — Воскресенье виновато, — говорит отец. — Раньше я тоже скучал по воскресеньям.

   — А теперь?

   — Теперь ничего. Хоть выспаться можно. — Отец спускает ноги с дивана, встает, потягивается и делается все больше и больше.

   — Давай еще! — говорит Стефан. — До потолка достанешь.

   — И достану, — отвечает отец. — Только Сусанна запретила. Пойду-ка кофе заварю.

   «Тоже мне — кофе!» — думает Стефан. Скука так и не проходит.

   Отец сходил в ванную, пригладил короткие волосы, умыл лицо, руки, вернулся и говорит:

   — Где остальные — мать и Сабина? Ушли, что ли?

   — За мороженым, кажется. Сабина мороженого просила.

   — А ты что ж не пошел с ними?

   — А вот и не пошел. Написать кое-что надо.

   — Вон оно что! — говорит отец. — И что же ты решил написать?

   — Письмо.

   — Письмо? Я-то по воскресеньям всегда домашние сочинения писал. Бывало, все откладываешь, откладываешь, а уж в последнее воскресенье приходится писать. — Отец ерошит волосы, улыбается. Посмотришь на него — можно подумать, что он в прошлое воскресенье домашнее сочинение писал. Совсем на отца не похож, и не взрослый он совсем — ковбойка в клеточку, выцветшие джинсы в обтяжку, на ногах — тапочки… А какой он бывает, настоящий-то взрослый отец?

   Его зовут Германом. Стефан молча разглядывает его, отец спрашивает:

   — Что с тобой? Что у тебя на душе? Кроме скуки, конечно?

   Стефан качает головой, и отец снова спрашивает:

   — Кому это ты письмо написал?

   — Тассо. Он там, где бабушка живет. Ты же его знаешь.

   — Знаю, конечно. Беленький такой. Пустой парень.

   — Друг он мне, — говорит Стефан. Губы его крепко сжаты.

   Отец кивает — он понял: насчет «пустого парня» ни слова больше! Стефан, не меняя выражения лица, строго спрашивает:

   — А почему мы сегодня к бабушке не поехали?

   — К бабушке? Сегодня? Разве мы собирались?

   — Обещали ведь.

   — Кто это обещал?

   — Мама. Еще когда мы у бабушки были. Точно: «В воскресенье, если ничто не помешает, мы приедем к тебе».

   — Вот видишь — «если ничто не помешает», — говорит отец, заходя на кухню, — …если ничто не помешает. А сегодня, значит, кое-что помешало. Переезд, понимаешь. Надо еще сделать и то и се. Времени не хватило.

   — А спать — хватило?

   Отец включил на кухне электроплиту, налил воды в кастрюлю. Слышно, как хлопают дверцы шкафчика — это он, значит, кофе ищет. Потом говорит:

   — Надо ж человеку и отдохнуть.

   — Обещали — надо выполнять. И мама с Сабиной целый час за мороженым бегают. Можно ведь было вместо этого к бабушке поехать.

   Отец, быстро оглянувшись, так ничего и не говорит.

   Стефан думает: «Вот видишь, Герман, чего только я тебе не наговорил!»

   Некоторое время он еще смотрит в сторону отца. Через стеклянную перегородку он видит длинную узкую спину и вдруг, не сказав ни слова, убегает. Из большой комнаты, из квартиры, из пустого коридора — на площадку, где лифты.

   Оба лифта не работают. Между дверцами висит объявление. Стефан возвращается через коридор к лестнице. Ступени бетонные. Он бежит вниз, перепрыгивая сразу через три.

   Он же настоящий следопыт, охотник — вон там кто-то убегает от него. И он несется — пятьдесят, шестьдесят ступенек… Вдруг видит: прямо посреди пролета сидит Губерт Химмельбах: волосы светлые, длинные, как у девчонки. Подняв голову, Губерт спрашивает:

   — Ты чего?

   — Ничего, — ответил Стефан. — Скучно мне там наверху.

   — Посиди, — предложил Губерт.

   Они знают друг друга уже четыре дня, может быть, и пять, точнее, со среды, когда Стефан впервые пришел в новую школу.

   В 6-й «Б» класс, где классным руководителем фрау Майнерт. Губерт сидел в самом конце, один за партой. Стефану и велели сесть с ним. Фрау Майнерт еще сказала:

   «Вот нас уже четырнадцать».

   Новая школа, первый день. Не хочется даже думать об этом первом дне: лица все незнакомые, глаза — чужие. И на перемене нет Тассо — поговорить не с кем. Ни Тассо, ни вообще никого! Вот только Губерт — глаза голубые, ласковые. Не говорит, правда, ни слова, только исподтишка поглядывает на Стефана, и Стефану это почему-то приятно.

   А сейчас они сидят рядом, смотрят через стеклянную дверь наружу и видят здание новой школы — длинное такое желто-белое здание. Все восемнадцать окон сверкают на солнце.

   — Ты чего здесь делаешь? — спрашивает Стефан. — Чего сидишь-то прямо на лестнице?

   — Не пускают меня, — отвечает Губерт. — В воскресенье они всегда запираются.

   — Запираются?

   — Отец запирает. Ему учиться надо.

   — И он запирается? И никого не впускает?

   — Только маму. Она тоже учится.

   — А если тебе надо что-нибудь учить?

   — А мне не надо.

   — Или — если дождь?

   — Сейчас-то нет дождя. Здесь сухо. Тепло.

   Сверху спускается молодая женщина, она в коротком нейлоновом халатике. Под рукой корзина с отжатым бельем. Мальчишки немного отодвигаются в сторону, чтобы ее пропустить.

   — Опять лифт не работает, — говорит она, проходя.

   Поглядев ей вслед, Губерт замечает:

   — Вот так «мини»!

   Слышно, как женщина спускается все ниже и ниже.

   — Это она в сушилку идет. На первом этаже. А потом — опять наверх. Ничего себе!

   — Мой Герман иногда здорово злится.

   — Герман? — спрашивает Губерт.

   — Отец, — отвечает Стефан.

   — Отец? И ты его Германом зовешь?

   — Иногда. Нет, чаще всего. Как придется.

   — Пить хочется, — говорит Губерт и встает.

   Подняв голову, он прислушивается, не идет ли кто сверху, затем — снизу, и сбегает на один пролет, на площадку. Встал и рассматривает красный гидрант. Попробовал, вправо качнул, влево качнул и вдруг стал отворачивать.

   — Ты что делаешь? — кричит Стефан.

   А Губерт крутит и крутит кран. Стефан, перевесившись через перила, смотрит на него и ждет: что-то будет?! Губерт с ума сошел, думает он.

   — Губерт, ты что — спятил?

   — Тише, а то я воду не услышу.

   Осторожно и очень медленно Губерт продолжает отворачивать кран. И слушает. Кажется, что он даже глазами слушает.

   Ничего не слышно. «Воды нет», — думает он и кулаком ударяет по гидранту. Разозлился, должно быть. И еще раз изо всех сил ударяет…

   Не успел он отнять руки, как из трубы ударила мощная струя. И прямо Губерту в лицо. Губерт падает, корчится, ничего понять не может: откуда столько воды? И так вдруг? И так громко шипит… и бьет с такой силой…

   — Кран! — кричит Стефан. — Кран закрой! Закрой!

   Губерт задыхается, силится поднять руки, защититься от воды и, сам уже весь под водой, хватает кран. Он крутит, крутит… но опять только влево, влево, влево — до самого конца!

   Теперь уже спасенья нет — вода обрушивается вниз…

   Губерт, выскочив из воды, делает скачок вверх и бежит. Стефан — за ним. Оба они бегут вверх по лестнице. Бегут до следующего этажа, перебегают на параллельную лестницу, бегут вниз… выскакивают на улицу, несутся к реке и скрываются в прибрежных кустах… Здесь можно и дух перевести.

   — Бери куртку и бежим. Айда в развалины, — предлагает Губерт.

   Вдоль берега, затем через притихшую в воскресный день стройплощадку они убегают все дальше и дальше. А дом-башня позади почему-то не удаляется, а делается все больше и больше и шире, и окна так строго глядят… Может быть, все, кто в нем живут, уже на ногах и из каждого окна следят за ними? Тысячи глаз высматривают, не бежит ли кто внизу, не спасается ли бегством?..

   Ребята добежали до разбомбленного дома. Словно забытый, он стоит посреди стройплощадки. Здесь ветрено, мокрая тропа ведет через задний двор, справа у стены — наружная лестница. Деревянные ступеньки, перила с завитушками — все покрыто толстым слоем пыли.

   Одна из дверей раскрыта настежь. Слева — уборная, унитаза уже нет. Прямо — комната, рядом — кухня, покосившаяся плита, отделана коричневыми изразцами. Они все еще блестят.

   — Видишь — комната и кухня. Здесь мы и поживем.
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Комната довольно просторная. Два окна — высокие и узкие — берлинские окна, как их называют. И стекла целы. Стефан говорит:

   — Вроде теплей здесь.

   — Какое там теплей! — отзывается Губерт. — Ничуточки. Холодно. Замерзну я тут совсем.

   — А ты давай приседай.

   — Отвяжись! — Губерт стоит не двигаясь. Мерзнет.

   Из окон им хорошо видны и высотный дом и стройплощадка. Тихо везде, людей не видно.

   — Никого нет, — говорит Губерт.

   — Правда никого. Да и чего им?

   — А вода!

   — Вода там, внутри, — говорит Стефан. — Надо только кран завернуть, и всё. Кран завернуть. Нечего нам было удирать.

   — А удрали, — говорит Губерт.

   — Надо было завернуть.

   — Что ж ты не завернул? — спрашивает Губерт.

   — Да нет, это я так просто.

   Оба стоят и каждый смотрит в свое окно. И хотя Губерт в нескольких метрах от Стефана, Стефан чувствует, как Губерту холодно.

   — Были бы у нас спички, — говорит он, — развели бы огонь в плите — ты бы сразу согрелся.

   — А дым? Вдруг из трубы дым валит? Понимаешь? И вообще — спичек-то у тебя нет.

   Стефан отвернулся. Снова смотрит в окно — спичек у него действительно нет. Он заговорил о них только для того, чтобы хоть немного утешить Губерта.

   Но Губерт только еще больше злится. Холодно ему очень. Он говорит:

   — Я тут околею.

   — Правда, ты давай приседай. И руками по бокам хлопай.

   — Пошел ты! — кричит Губерт.

   А там за стройплощадкой к высотному дому подъезжают пожарные.

   Гудки, синие огни мигают, через мост одна за другой, покачиваясь на ходу, будто красные слоны, едут пожарные машины. За ними маленький красный джип. Колонна подкатывает к дому-башне, резко тормозит, с машин соскакивают пожарники, раскатывают шланги, а из дома, из маленькой двери в самом низу, вываливается сразу целая толпа. На всех балконах теперь показались люди — торчат головы, мелькают руки — целое представление!

   — Батюшки мои, — удивляется Губерт.

   — Во забегали! — говорит Стефан.

   — Побегают и перестанут, — говорит Губерт. — Подумаешь, из-за водички этой!

   — Может, там много набежало? Может, весь подвал залило, котельную с насосами и всем прочим…

   У Губерта вдруг показались слезы. Он упорно смотрит в окно, не поворачиваясь. Лицо какое-то застывшее, маленькое, сморщилось от холода.

   — Не пойду я домой, — говорит он.

   Стефан смотрит на него.

   — Никто ж не знает. Я да ты. Ты что думаешь, я тебя выдам? Правда думаешь? Ничего я никому не скажу. — Стефан поднимает руку и держит ее прямо перед Губертом. — Никогда, никому, понял?!

   — Ты мне друг, значит.

   — Друг, — говорит Стефан. — Можешь спокойно домой идти.

   Снова оба смотрят каждый в свое окно, видят толпу перед домом, видят, как суетятся пожарные.

   Как же Губерт теперь домой пойдет?

   Все на нем мокрое, холодное, волосы спутаны, весь трясется от страха…

   — Не могу я сейчас домой, — говорит он, — мокрое на мне все.

   — Но здесь нам тоже оставаться нельзя. Ты правда околеешь от холода.

   Губерт стоит и думает, как оно будет, если он вправду умрет… Все будут плакать…

   — Слушай, — говорит Стефан. — Надо уходить отсюда. Может, на почту зайдем, там всегда тепло. Или в кино, туда, где кассы.

   Губерт молчит, будто глухой. А пожарники там за окном уже скатали шланги. Зеваки постепенно расходятся, большинство идут в дом, но дети остались, дюжина — не больше. Однако постепенно набегают еще.

   — Чего им там надо? — говорит Губерт. — Чего они там не видели? — Вообще-то ему страшно, и злится он, и больше всего злится оттого, что не может пойти и сказать: «Это все я виноват! И насчет воды и пожарников, я, Губерт Химмельбах!» Нет, не видать ему славы, он навсегда останется неизвестным героем. И холодно ему ужасно, а Стефан все предлагает и предлагает:

   — Давай в школу, где вход в столовую…

   — Тоже выдумал — в школу! В воскресенье, когда все закрыто. Да и вообще. Разве после всего пойдешь в школу? Что ты, чокнутый, что ли?

   Но Стефан не унимается. Вдруг он громко выкрикивает:

   — Губерт, нашел! Мы спасены! Скорее вниз, в сушилку!

   — Что ж мне, там сразу и признаваться, да?

   — А мы войдем тихо-спокойно, никто не обратит внимания. Давай пошли!

   Стефан уже выскочил на лестницу, ни минуты не ждет, громко стуча, спускается, и Губерту страшно — если он не пойдет за Стефаном, он останется совсем один.

   — Погоди! — кричит он вслед и сам пускается бежать. Лестница гремит, перила качаются, через подворотню Губерт выскакивает на стройплощадку. Там его ждет Стефан. — Теперь — спокойно! — говорит Губерт, и они неторопливо пересекают стройплощадку, а когда видят, что никто на них не обращает внимания, пускаются бежать прямо к пожарным машинам. А там детишки уже в салки гоняют, а ребята постарше силу друг другу показывают.

   Не добежав, Стефан вдруг останавливается.

   — Видишь, — говорит он. — Ничего там уже нет. Значит, немного набежало.

   Какой-то мальчишка, должно быть узнав их, машет им. Оказывается, это Парис Краузе, в одном с ними классе учится. Волосы у него рыжие, шея длиннющая. Парис Краузе машет и машет.

   Стефан и Губерт отвечают: видим, видим тебя!

   — Бежим отсюда, — говорит Губерт.

   Из толпы ребятишек еще кто-то машет им, а теперь и бежит к ним.

   — Твоя сестренка! — кричит Губерт и убегает.

   Стефан делает несколько шагов навстречу Сабине, издали велит ей остановиться, подходит и спрашивает:

   — Что там случилось? Чего это пожарники приехали?

   — Водички очень много. Папочка закрутил водичку.

   — Папочка? — переспрашивает Стефан, хотя никогда отца папочкой не называет.

   — В трусиках, — пищит Сабина, прижимая ладошку к губам — вот, мол, как весело! Но Стефану почему-то совсем не весело. Он говорит:

   — Мокро там везде?

   — Брррр! Мокренько-мокренько!

   — Правда? — Стефан чуть улыбается и спрашивает: — Он очень сердился?

   — Все сердитые.

   — Почему это?

   — Воду кто-то открутил. Потому.

   Они смотрят на пожарные машины, туда, где играют дети. Из толпы снова выскочил Парис Краузе и снова машет им.

   — Чего ему надо? — возмущается Стефан. — Пожарных мне и отсюда видно. Скажи ему — мне некогда.

   Сабина скачет обратно, ей уже давно хотелось убежать. А Стефан знаками объясняет Краузе, что нет у него времени, и убегает к северной стене высотного дома, туда, где вход на лестницу. Там его ждет Губерт.

   — Я думал, ты меня тут заморозить хочешь, — говорит он.
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Дверь еще не заперта. Они поднимаются на первый этаж — сразу над цокольным, там никто не живет, квартир нет, только стоит всякая аппаратура. Тепло и сухо. Несколько голых лампочек. Стефан говорит:

   — Знаешь, мне попадет. Герман воду закрыл.

   — Герман? — переспрашивает Губерт.

   — Отец. Чего ты — не помнишь уже?

   — Почему это он? Вы же выше живете? Как же он заметил?

   — Спроси что-нибудь попроще.

   — Теперь и ты испугался?

   Ничего Стефан не испугался. А может?.. — спрашивает он себя. Нет, так, как Губерт говорит, он не испугался.

   — Ты чего стоишь? — спрашивает Губерт.

   — Ну и стою, чего тебе? Где же эта сушилка?

   Дверь за дверью они пробуют ручки. Двери тяжелые, железные, выкрашены серой краской — и все заперты. Стены не оштукатурены, под потолком — трубы и толстые пучки кабелей.

   — Одному здесь страшновато, — говорит Стефан.

   — А чего бояться? — спрашивает Губерт, идет дальше и наконец находит дверь, которая поддается. Довольно большое помещение тускло освещено, и непонятно, откуда свет. Шипит компрессор, на тонких поролоновых шнурах развешано белье. Шнуры — зеленые, желтые, красные. Сушатся распашонки, трусики, полотенца — может быть, той самой женщины, которая проходила мимо них еще до того, как все случилось? И чулки висят, и разноцветные носки, свитеры на плечиках, и совсем справа, где работает компрессор, — красная купальная простыня. Она такая большая, что можно подумать, ею сразу трое вытираются.

   — Видал, — говорит Губерт, — повезло нам. — Он прячется за простыней и тут же высовывает голову — совсем как Петрушка: — Здрасьте! Наше вам с кисточкой… — Потом: — Иди сюда, здесь хорошо.

   Стефан подходит. Губерт решительно отодвигает сразу пять полотенец, раздевается и развешивает свои вещи — весь Губерт развешан теперь на шнуре. Сам он садится в старое плетеное кресло, укутавшись курткой Стефана, — похож на боксера, который в углу ринга ждет удара гонга перед первым раундом.

   — Здорово ты это придумал, — говорит он Стефану. — Теперь только и понимаешь, зачем такие сушилки устраивают.

   — Знаешь, — говорит Стефан, — прошлой зимой я тоже промок. Дома, у бабушки на Старом Одере. Слыхал про Старый Одер?

   Губерт не слыхал. Он спрашивает:

   — Это Одер, по которому граница проходит?

   — Нет. Я про Старый Одер говорю. Но он тоже недалеко от границы. Там моя бабушка живет. Там я и провалился под лед. Еще до рождества это было. По грудки провалился.

   — А как же ты вылез?

   — Тассо помог. Схватил меня и держал, а потом и вытащил. Сам-то он все лежа, как по инструкции делал. Держит и тащит потихоньку. Тассо мой друг.

   Губерт сидит и думает. Потом говорит:

   — Вы оба провалиться могли. Что б тогда было?

   — Утонули бы. Замерзли. Под лед бы затянуло. А весной нас бы вытащили. Рыбаки всегда такие истории рассказывают. Жуть берет!

   — Хватит тебе! — обрывает его Губерт. — Я и так замерз.

   — Все равно тебе теплей, чем нам тогда было. Мы с Тассо и не знали, где нам отогреться. Сперва побежали к Куланке, в его сарай. Это рыбак, старый-престарый. Он как увидел нас, схватил сначала Тассо, а потом меня и поволок к себе в дом, прямо на здоровую деревянную кровать. А мороз ведь.

   — Голиком?

   — Голиком.

   — Ну и ну! — говорит Губерт. Он сидит и даже рот не закрыл, не сводит своих ласковых голубых глаз со Стефана. — И твой друг с тобой, как его еще звали?

   — Тассо.

   — Тассо. Редкое какое имя, и не запомнишь сразу.

   — Это ты не запомнишь. Я его давно знаю.

   — У меня тоже друг был. Только его Ганно звали.

   Наступило долгое молчание. Шипит компрессор. Сон навевает. Часами они могли бы тут сидеть и не заметили бы, как день погас.

   — Сколько мы тут сидим уже? — спросил в конце концов Губерт.

   — Не знаю, — говорит Стефан. — Может, уже темно на улице. Как в тюрьме мы здесь.

   — Час то уже прошел?

   — Один час? Ты что! Скоро шесть уже.

   — Шесть? — повторяет Губерт, вскакивает, подходит к своим развешанным вещам, щупает, переворачивает и делается все мрачней и мрачней.

   — Никогда они не высохнут. Мокрые совсем.

   Он так и стоит и передвигает на шнуре то брюки, то куртку, а Стефан говорит:

   — Знаешь — лучше надень.

   — Чего?

   — Надевай, говорю. Это Куланке-рыбак нам тогда велел. Промокнешь если, говорит, надо барахло выжать как следует и снова надеть.

   — Что я, дурак, что ли!

   Стефан подошел к развешанным вещам, потрогал:

   — Чуть посуше вроде.

   — Но все равно холодные.

   — Это пройдет, — говорит Стефан. — Ты только надень, вещи быстро согреются.

   Глубоко вздохнув раз, потом другой, Губерт быстро натягивает брюки, надевает рубашку. Готово! Ни разу даже дух не перевел. Теперь он стоит как деревянная игрушка, руки развел и застыл. Вдруг опустил голову. Стефан видит: Губерт плачет.

   Слезы катятся по щекам, Губерт не вытирает их, лицо уже совсем мокрое.

   — Губерт, ты что? Чего ты ревешь?

   Губерт не отвечает. Стефан хватает его за руку.

   — Нельзя мне домой! Все наружу выйдет! — всхлипывает Губерт.

   — Ничего не выйдет.

   — Выйдет! — кричит Губерт. — Все наружу выйдет. — Внезапно он перестает реветь, делает какие-то глотательные движения и смотрит в сторону, мимо Стефана. — Заметят они, — говорит он. — Вещи все мокрые — они заметят.

   — Ты что, спятил! Из-за того, что твоя одежка сыроватая, ты ревешь тут. А потом — нас же двое.

   — Это как?

   — Двое. Ты да я.

   — Я же гидрант открутил, — говорит Губерт.

   — А кто знает?

   — Не знает, но я-то мокрый.

   — Может, это я открутил, — говорит Стефан.

   — Я же мокрый. А почему, спрашивается?

   — Потому что ты хотел его закрутить.

   — Я? Чего это я хотел?

   — Закрутить. Вот и все. Хотел закрутить, вот и промок.

   Губерт тихо улыбается.

   — Ты так хочешь сказать. А кому?

   — Кто спросит — тому и скажу, — говорит Стефан.

   
Они вышли из сушилки. Губерт пошел налево, Стефан — направо. Вместе им показываться нельзя. Стефан идет туда, где они совсем недавно устроили наводнение. Как только он вышел на лестничный балкон, он сразу увидел — пожарные машины еще не уехали.

   Пожарники скатывали шланги. Операция окончена. Вода из подвала выкачана. Прислонясь к стенке, несколько пожарников курят. Стефан слышит, как они переговариваются, но понять не может о чем. И детишек опять набежало человек двадцать. Мальчишек больше, чем девчонок, и маленьких больше, чем больших. Но Сабины не видно, нет и Париса Краузе.

   Внизу, прямо под Стефаном, — дверь, из нее, шагая по-военному, выходит пожарник, за ним — комендант дома Бремер. Пожарник в офицерском звании, может быть даже капитан, а вышедший за ним комендант — самый важный человек во всем огромном доме. Лицо у него сейчас такое грозное, как будто он уже все знает. Он достал ручку и что-то записал в голубую тетрадь, которую ему раскрытой подал пожарник. И сразу — хлопают дверцы машин, и оба красных слона, покачиваясь, отчаливают. А джип с капитаном, будто маленькая собачонка, — за ними. Облако пыли — и все, комендант Бремер стоит один-одинешенек.

   Он средних лет, худой блондин, скорей небольшого роста, однако люди говорят, будто он очень сильный. Сейчас он смотрит на детишек, которые носятся перед ним, играют. Бремер подзывает одного из мальчишек. Мальчик остановился, но не подходит. Комендант что-то спрашивает его. Пожав плечами, мальчишка убегает.

   И снова Бремер один, смотрит на детей, оглядывается, смотрит наверх как раз в том направлении, где Стефан высунул голову над балконными перилами. Медленно он отодвигается вглубь, но комендант уже кричит:

   — Погоди-ка, дружок!

   Стефан и не думает ждать. Прошмыгнув через дверь на лестничную площадку, он быстро поднимается на несколько пролетов, затем идет уже медленно, прислушиваясь, не преследует ли его комендант.

   Ступени все влажные, некоторые даже мокрые, и чем выше — тем мокрей. Еще выше — на ступеньках уже вода. Жители дома собирают воду тряпками и, подставив ведро, отжимают.

   Стефан шагает по ступеням между людьми. Делает он это осторожно, веселых лиц тут нет, а сердитые есть, особенно у мужчин.

   «Если б они знали! — думает Стефан. — Если б знали и кто-нибудь вдруг бросился на меня, закричал: «Вон он, вон он бежит! Попался, дружок!» Что б тогда было?» Не хочет Стефан отвечать на этот вопрос. Перескакивая сразу две-три ступеньки, он поднимается все выше и выше, а с ним и его нечистая совесть. Ему-то кажется — никогда не кончатся эти мокрые ступени!

   Но они все же кончаются, и как раз немного не доходя до десятого этажа, где все и случилось… Гидрант на месте, будто ничего и не произошло. Но Стефану почему-то кажется, что на нем прямо написано, кто его совсем недавно откручивал. Нет, ничего на нем не написано! Кран крепко закрыт, и закрутил его Герман, отец Стефана.

   Выше — все ступени уже сухие, Стефан поднимается быстрей. На лестнице никого нет — все остались внизу.

   Последние несколько ступенек. Квартира 14/6. Слева от двери в черной рамке имя квартиросъемщика: Герман Кольбе.

   Стефан позвонил и ждет: слышно, как за дверью топают маленькие ножки Сабины. Стефан обрадовался — будет легче в дом войти.

   — Это ты?

   — Как дела? — спрашивает Стефан.

   Позади него щелкает замок, Сабина прыгает вокруг. Слева — большая комната, столовая. Дверь с матовым стеклом чуть приоткрыта. Стефан проходит мимо, а Сабина все скачет и скачет. Из комнаты доносится голос матери:

   — Кто пришел, Сабина?

   — Стефан, — отвечает она.

   А Стефан, пройдя мимо двери:

   — Привет, мам! — Еще два шага, и он в своей комнате. — Отстань, — отмахивается он от Сабины.

   Перед широким окном парят чайки. Небо спокойно, и в комнате тоже тихо и спокойно. Стефану здесь хорошо. Стены крепкие, бетонные. На обоях веселые медальончики…

   Стефан садится за полированный белый стол. Письмо к Тассо лежит недописанное. Рядом шариковая ручка — все как было.

   Стефан взял ручку, повертел, нажал на кнопку — писать он не собирается, просто так посидеть хочет, ни о чем не думая. Ни о чем…

   Опять эта Сабина! Стоит в дверях позади него и говорит:

   — По телевидению зайца Ицеплица показывают. Ты пойдешь смотреть?

   — Сегодня не пойду.

   — А он шляпу будет показывать.

   — Чего он со шляпой будет делать?

   — Вертеть будет.

   — Нет, мне письмо дописать надо.

   Сабины уже нет, но дверь открыта, и Стефан злится на Сабину. Не проходит и пяти секунд — она снова тут.

   — Иди, — говорит она.

   — Я письмо пишу.

   — Мама тебя зовет.

   — Но я же письмо пишу. Ты что — оглохла?

   Сабина стоит вытянувшись как оловянный солдатик. Стоит — и ни с места. Значит, не уйдет. Не уйдет до тех пор, пока они вместе не пойдут к матери. Лучше уж сразу идти.

   Отец все еще лежит на диване, время от времени отрывается от газеты и смотрит телевизор — что это там заяц Ицеплиц вытворяет. Мать на кухне моет посуду, судя по звукам — только чашки. Увидев Стефана, она открывает морозильник, достает мисочку с мороженым. Малиновое со взбитыми сливками.

   — Это тебе! — говорит она. У мамы темно-карие глаза, волосы черные и такие, что всегда кажется — она только что причесалась.

   — Малиновое… — говорит Стефан, берет мисочку, мешает ложечкой.

   Сабина, вытянув шею, смотрит на него.

   — Ты свою порцию уже получила, — говорит мать.

   — Я и не хочу больше…

   — Конечно, нет, — говорит отец, а так как все улыбаются, Сабина надула губки и ладошкой хлопает по газете, за которой прячется отец. Он тут же хватает Сабину. Все громко смеются. Сабина хочет вырваться и очень сердится. Косички почти горизонтально торчат в разные стороны.

   — А теперь довольно! — говорит мать. — Герман, отпусти ее. — Мать подходит к дивану и уводит Сабину. — Идем, у меня для тебя кое-что осталось.

   Сабине четыре года, летом исполнится пять, а еще через год она пойдет в школу. Все балуют Сабину. Бабушка тоже. Поэтому с ней не просто справиться. Мать дает ей шоколадное печенье.

   — От тети Эрны, — говорит она.

   — Лучше не бывает, — говорит отец.

   Мать, молча посмотрев на отца, говорит Стефану:

   — Ты видел, что на лестнице творится? Сколько воды-то!

   Да, Стефан видел. Он кивает, но ложку так и не вынул изо рта. Вот он, когда страх-то пришел! А он его уж и не ждал!

   — Отец у нас герой, — говорит мать, улыбаясь.

   Отец делает вид, будто не слыхал ничего. Сложив газету, он сооружает из нее бумажный шлем и напяливает себе на голову. Сабина хочет взять шлем, тянет руки, взбирается отцу на колени, но все равно не может достать. Она хнычет, просит. Мать, рассердившись, говорит:

   — Себя не слышишь из-за вас. Слово не даете сказать!

   — Даем, — говорит отец и вручает шлем Сабине.

   Стефан помешивает ложечкой мороженое. Но что-то уж очень долго, прежде чем отправить его в рот.

   — Что это ты все мешаешь и мешаешь? — спрашивает мать. — Не вкусно разве?

   — Почему? Вкусно, — говорит Стефан, и обращаясь к отцу: — А страшно было, когда вода ударила?

   — Нет, — отвечает отец. — Только холодная очень и… мокрая.

   — Если бы ты не закрутил, что было бы?

   — Еще больше воды. Затопило бы все внизу.

   — А сейчас?

   — Что сейчас? — сердится отец. — Хватило и этого! Какой-то дурак взял да открыл гидрант! Зачем? Можешь ты мне это объяснить?

   Стефан бы мог. Но он не говорит ни слова. Встал, держит в руках пустую миску и молчит. Герман злится, кожа на висках побелела. Таким злым Стефан его еще никогда не видел. Слышно, как за тонкой перегородкой на кухне возится мать. Она спрашивает оттуда:

   — Неужели это нарочно кто-то?

   — Конечно, нарочно, — говорит отец. — Может, ребята чьи-нибудь. Посмотреть хотели — пойдет вода или нет? — Он собирает газеты и укладывает их в корзиночку.

   Стефан молча следит за ним. Лицо такое, как будто он ничего не знает. Поворачивается, чтобы уйти, но тут отец вдруг спрашивает:

   — А ты, ты как думаешь?

   — Чего?

   — Ты как считаешь — ребята кран открыли?

   У Стефана такой вид, как будто он совсем об этом не думает и еще долго думать не собирается.

   — Понимаешь, — говорит отец, — собрались ребята, делать нечего, сидят себе на лестнице… Сколько раз я это видел!

   — На лестнице? — говорит Стефан. — Кто их знает.

   — …и вдруг у одного из них — идея! — говорит отец.

   — Какая еще идея?

   — Посмотреть — пойдет вода или нет?

   — Может, кто пить захотел?

   — Пить?! — переспрашивает отец.

   — Ну да. Вдруг кому-нибудь пить захотелось.

   — И он подходит к гидранту и отворачивает кран?

   — Вроде бы.

   — А ты представляешь себе, какая это сила?

   — Не. А какая?

   — А такая, что уши тебе враз оторвет.

   — Ну да! — говорит Стефан и представляет себе Губерта без ушей. Даже смешно делается. А отец говорит:

   — На такое только совсем глупый человек способен. Такой, у которого по физике — кол!

   «Вот, значит, как, — думает Стефан, — такой глупый, что по физике кол». И тут же ему приходит в голову, что Герман его на смех подымет, если он ему сейчас скажет: «Это я гидрант открутил». «А что? — думает он, — сам-то я никогда этого не сделал бы, я ж не Губерт. Но какое все это теперь имеет значение! Я же обещал Губерту: «Что-нибудь да скажу. Тебе нечего бояться».

   «А теперь говори! Скажи что-нибудь», — приказывает он сам себе и говорит:

   — Может, кто-нибудь хотел проверить, хватит ли у него духу? Храбрость хотел показать?

   — Храбрость? — переспрашивает отец, и Стефан видит, что отец поверил ему, и сразу ему делается не по себе — зачем он отцу голову морочит!

   Выглянув из кухни, мать спрашивает:

   — Уж не знаешь ли ты что-нибудь?

   — Я? — говорит Стефан. — С чего это?

   — Нет, правда! Может, ты знаешь?

   — Ничего я не знаю.

   — Насчет храбрости, — говорит отец, — это я тоже сначала подумал. Вот что: надо взять да спросить ребят. Всех, кто в этом доме живет.

   «Что это он задумал?» — спрашивает себя Стефан, и так ему делается страшно, что даже щеки холодеют. Но отец уже забыл про Стефана.

   На экране телевизора — футбол! Крик стоит! Отец как завороженный уставился на экран.

   Наступает священный час — это даже Сабина понимает. Она сидит на диване тихо и смирно, потом неслышно исчезает, Стефан за ней, но отец окликает его:

   — Ты что, не будешь смотреть?

   — Мне дописать надо.

   — Дописать? А футбол?

   Но Стефан уже закрыл за собой дверь.

   
И опять он сидит за столом в маленькой квадратной комнате — своей комнате. Все здесь такое же новое, как белый полированный стол: книжная полка, низкий шкаф и койка, покрытая темно-синим. Да и коврик, и настольная лампа, и веселая занавеска — все, все новое! Стефану может показаться, что он сидит в витрине магазина, где продают мебель. Старое здесь только бабушкин комод, маленький мореный комод, и картинки и книжки.

   На некоторых картинках — корабли, на одной «ФРАМ» — деревянный парусник великого исследователя Арктики Нансена, рядом — крейсер «АВРОРА», стволы орудий высоко подняты. Дальше — автомобили. Больше всех Стефану нравится старинный «Бентли». Еще дальше — мотоциклы, от «Хонды» до «Добито», сверхскоростные, сверкают серебром. И под самый конец на левой стороне в полстены черная рекламная афиша грампластинок. Мать всякий раз удивляется — откуда у сына эта афиша: все на ней по-английски, и четыре парня, чудилы какие-то. Почему он их повесил? Он же всегда жил у бабушки, в тиши, на берегу речки — там и домов-то двух десятков не наберется. Откуда у него такие замашки?

   «Знаю я их», — сказал он, когда его спросили.

   «Но откуда?»

   «Брат Тассо с собой привез».

   Мать тогда долго рассматривала афишу, будто с ней какая-то тайна связана, и в конце концов сказала: «Не знаю я, что с ней делать? А ты-то знаешь?»

   «Конечно, знаю», — ответил Стефан. Но у него при этом был и свой секрет: если долго глядеть на афишу — музыку слышишь.

   Сейчас он не смотрит на черную афишу, а сидит за столом, голову подпер ладонями и читает письмо, которое написал другу Тассо. И последние слова читает, и предпоследние, и дальше и дальше — но ничто его не трогает. А ведь все это он сам написал, и когда писал, думал о Тассо и представлял, как Тассо удивится: до чего ж далеко Стефан от речки уехал и теперь живет высоко-высоко в большом городе… Но сейчас Стефану все написанное кажется неправдой. И ему сейчас очень одиноко.

   Он поднял голову, посмотрел в окно — подоконник на две ладони выше глаз. Стекла уже посерели, сквозь них льется белесый, как речной туман, свет, такой, когда уже деревьев не видно и в лугах заблудиться можно…

   Как-то уже осенью, под вечер, они с Тассо шли куда-то и туман нагнал их вместе с вечерним сумраком. Даже видно было, как он накатывался на них, будто белый каток, широкий, как вся пойма, а они бежали от него прямо через болотистый луг, и все смеялись и даже баловались. И вдруг Тассо куда-то пропал. А Тассо потерял Стефана. Ни деревца, ни электрических столбов, ни огонька в окне — ничего не видно…

   Они аукались и слышали друг друга то далеко, то близко. Пошли навстречу и наконец набрели друг на друга. Две размытые тени. Туман охватил их, взял в плен — холодный, сырой и беззвучный, как смерть. Ни ветерка, ни собачьего лая, они давно уже потеряли направление, не знали, куда идти. Тассо сказал: «Давай станем здесь — и никуда! А то пропадем мы с тобой».

   «И никто нас не найдет», — сказал Стефан.

   «Если будут искать — обязательно найдут».

   Так прошло полночи. И вдруг они услыхали гудки, лай — значит, их ищут! И первым они увидели рыбака Куланке. Он показался им огромным, больше человеческого роста, а они ему показались птенцами, клубком свернувшимися в травяном гнезде — это они от холода так спасались…

   «Чего вы тут? — крикнул он им. — Полдеревни на ногах! Вас ищут, черти полосатые!»

   Бабушка термос притащила с горячим чаем, а отец Тассо, тракторист, — широкие постромки. Два раза он размахнулся ими, щелкнул, а Тассо пригнулся, отскочил и исчез в тумане. Отец его стоит, озирается, а его не видит. Хохоту было…
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Стефан вспоминает и думает: «Был бы здесь Тассо, уж мы бы с ним поговорили… Я бы ему все рассказал и обо всем посоветовался… Завтра ведь Герман ребят со всего дома созовет, расспрашивать станет. «Кто из вас, — скажет, — гидрант открыл? Вчера во второй половине дня? Пусть выйдет вперед, если он здесь!» Так отец спросит завтра, а ребята — молчок, посмеиваются. Они ж ничего не знают про Губерта и Стефана, и смеяться они будут над Германом: поищи, старик, дурака, чтобы сам вперед вышел!

   А тяжело как ждать! Нет сил — ждать до завтрашнего дня!»

   Встал Стефан. Вышел из комнаты и прямо в столовую — ни секунды не колебался.

   По телевизору показывают футбол. Отец сидит верхом на подлокотнике дивана, шея красная от напряжения. Мать сразу же оглянулась, ее смешит поведение отца, но Стефан не замечает ничего. Он говорит:

   — Это я был. Я гидрант открыл.

   У матери улыбка застыла на губах. Отец повернулся на пол-оборота. Комментатор истошно кричит и вдруг умолкает — стон прокатывается по стадиону, кажется, что сам экран стонет, видно, как мяч поднимается над трибунами, вот-вот уйдет из этого мира навсегда и… мимо, выше ворот.

   — Ай-ай-ай! — переживает отец, и еще раз: — Ай-ай-ай! — и только теперь совсем поворачивается к сыну.

   Стефан говорит:

   — Мне пить захотелось.

   Отец так и сидит вывернув шею. После долгого молчания он произносит:

   — Пить, говоришь? Ты слышала, Сусанна? Пить он захотел. — И снова он поворачивается к экрану — вопрос для него исчерпан.

   Мать вскакивает и выключает телевизор. Она делает это быстро и решительно, и отец не успевает даже рот открыть.

   — Что такое?! — чуть не кричит он.

   — Наш мальчик…

   Отец поднимается, не говоря ни слова, включает телевизор, затем падает в кресло. Кресло трещит.

   — Ну, знаешь ли! — говорит мать.

   — Оставьте меня в покое! Незачем мне игру портить!

   Но игра давно уже испорчена. Отец просто так смотрит на экран, и если спросить его — он даже не знает, какая команда сейчас в атаке.

   — Герман, ты же отец… — говорит мать.

   Отец сидит не шелохнувшись. Молчит.

   — Стефан сам пришел. Сам все сказал…

   — А мне — что, радоваться прикажешь? — Отец даже руки развел. — Так, что ли?

   Не удержавшись, мать улыбается. Хотя дело серьезное, она улыбается и говорит:

   — Понимаешь ли, видишь ли…

   — Ничего я не вижу! — взрывается отец. — А если и вижу, то стоит передо мной глупый парень, глупей некуда.
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Понедельник начался как все дни прошедшей недели: завтрак, лифт, и через мост — в школу.

   Отец уже ушел, он в утренней смене, мать собирается уходить с Сабиной. Стефан спрашивает:

   — Отец еще что-нибудь говорил?

   — Нет, ничего. — Мать смотрит на него. Глаза большие, темные.

   — Совсем ничего?

   — Совсем ничего. Ни слова. А ты-то, ты о чем вчера думал?

   — Я? — переспрашивает Стефан и долго молчит, должно быть обдумывая ответ, и вдруг чувствует, что мать кладет ему руку на голову.

   — Ладно уж, — говорит она. — Все равно нам сейчас некогда. До вечера.

   Хлопает дверь, щелкает замок — нет уже ни матери, ни Сабины, только слабый запах духов. Стефану он приятен. Еще слышны шаги на площадке. Но вот и они затихли…

   Стефан выпил молоко — прямо из кастрюли, еще горячее, съел ломоть белого хлеба, ложку джема и включил радио на полную мощность. Нормально!

   На улице уже полно ребятишек. Малыши важничают, те, что постарше, шагают с ленцой — это девятый и десятый класс. Девчонки с подведенными глазами, парни ржут. Один курит, двое дожидаются, когда даст затянуться.

   Стефан идет один, но недолго. Кто-то торопливо его нагоняет. Наверняка Губерт.

   — Эй! — окликает он его. — У меня — порядок! Никто ничего не заметил.

   Лицо у Губерта веселое, а Стефану совсем не весело:

   — Чего ты кричишь? Ну чего?

   — Я и не кричу совсем.

   — Еще как кричишь! Зря ты боялся.

   — Это ты прав, — говорит Губерт, и мягкий свет его ласковых глаз сразу гаснет.

   Они идут по направлению к главной улице, мимо старых домов с обсыпавшейся штукатуркой, со следами пуль и осколков. Один дом в лесах. Наверху стоят двое рабочих с мастерками в руках.

   — Мне повезло, — говорит Губерт. — Телевизор помог.

   — Футбол, что ли? — спрашивает Стефан. — Знаю, знаю.

   — Ничего не футбол.

   — Не футбол?

   — Нет, — говорит Губерт. — По второй программе футбола не было. Мои старики футбол не смотрят.

   Оба идут рядом, довольно быстро, и вдруг Губерт спрашивает:

   — В школе уже кто-нибудь знает?

   — Не меньше двадцати человек, — отвечает Стефан, — а то и тридцать. Все, кто вчера там был. И Краузе — тоже.

   — Парис-то? По-настоящему он не знает. Никто по-настоящему не знает.

   «Никто? — думает Стефан. — Отец знает, и мать — вот уже двое. Все совсем не так, как считает Губерт».

   Не успели они зайти в класс — они занимаются на самом верху, окна выходят во двор, — как поступает первое сообщение. Делает его Парис Краузе. Он вчера видел, как подъехали пожарные машины, как по лестнице бежала вода. А на площадке девятого этажа она бурлила, точно в аквариуме…

   — А потом, — горячится Парис Краузе, — прибежал кто-то длинный-длинный, ноги тонкие, как у цапли, в одних трусах. Будто чокнутый он прыгал по воде, все хотел к гидранту подскочить. А как попал под струю — к самой стенке отлетел. Твой старик это был! — выкрикнул Краузе и вытянутой рукой показал на Стефана.

   Стефан стоит в сторонке, за его спиной — Губерт, и оба делают вид, как будто услыхали необыкновенную новость.

   Стефан даже улыбается. На самом-то деле его зло берет, больше всего ему хочется швырнуть портфель в Краузе, по башке ему дать, но он только улыбается. Улыбается и Губерт.

   — Вы-то опоздали, — продолжает Краузе, — пришли, когда все уже кончилось. Я вам махал, вы что — не видели? Я вовсю старался.

   — Не очень-то старался, — сказал Стефан, садясь на свое место.

   Мальчишки сидят отдельно — в крайнем ряду вдоль окон, всего их пока пять. Девочек уже девять, они занимают средний ряд, и средний ряд выглядит веселей.

   Входит фрау Майнерт, учительница. Лицо круглое, гладкое, волосы волнистые, седые, сзади — пучок. Ребята уже знают, как она входит в класс: впереди большая черная сумка, за ней она сама. Быстро подойдет к столу, поставит сумку, глубоко вздохнет и скажет:

   — Ну, как воскресенье провели?

   Хорошо провели. Всякое было…

   — Новенькие есть?

   Нет, сегодня нет. И ребята и девчата оборачиваются, оглядывают парты, подсчитывают — четырнадцать. Теперь-то уже точно знают — новеньких сегодня не прибавилось.

   — Нет так нет, — говорит фрау Майнерт. — А теперь посмотрим, каковы ваши успехи.

   Сразу — шум, ученики, переговариваясь, достают тетради, на пол падает бутербродница, и фрау Майнерт спокойно говорит:

   — Ну, ну, потише немного.

   Тишина наступает мгновенно. Урок начался.

   Пятеро мальчиков, девять девочек — маловато пока что.

   — Итак, начнем, — говорит фрау Майнерт. — Кто первый?

   Сразу поднимаются девять рук. Все девочки. Нерешительно поднимаются еще две руки — это уже мальчики, близнецы, как две капли похожие друг на друга, даже свитеры у них одинаковые — ручной вязки. Это братья Функе: Марио и Михаэль.

   Фрау Майнерт обводит взглядом класс, приветливым взглядом останавливается на Рите Шмальберг, самой красивой девочке в классе.

   — Вот с первой парты и начнем, Рита, прошу.

   Стефан видит Риту сзади и немного слева. Щеки у нее розовые, светлые волосы подвязаны черной бархатной лентой, блестят. Голос ясный, звонкий, и как только она начинает читать, сразу понимаешь: Рита девочка самоуверенная, робость ей ничуть не свойственна.

   Она читает первое, второе и половину третьего предложения, но тут раздается стук в дверь — короткий, решительный. Ясно, что стучит человек, который может себе это позволить.

   Рита умолкает. Фрау Майнерт удивленно смотрит на нее.

   — Стучат, — говорит Губерт Химмельбах.

   — Да-а? — еще больше удивляется фрау Майнерт. Повернувшись к двери, она говорит: — Входите.

   Дверь приоткрылась. Фрау Майнерт быстро выходит, рукой успокаивая учеников: тише, мол, продолжайте…

   Рита читает, светлые волосы поблескивают, но Стефан смотрит мимо, смотрит на дверь. У него такое чувство, будто это ему стучали, это вызывают его и Губерта…

   Губерт рисует человечков — ему что! Дверь, в которую вышла фрау Майнерт, для него просто закрытая дверь. Он рисует себе человечков на полях: один, другой — сто! Через всю страницу гирлянда.

   Фрау Майнерт вернулась. Не одна. За ней худощавый человек. Это комендант Бремер. Его все знают. И директор Келер.

   Мертвая тишина. Лица серьезные. У Губерта в руке застыл карандаш: последний человечек навсегда останется без головы.

   — Прошу извинить, что мы прервали урок, — говорит директор. — Произошли события, о которых вы все знаете. О них нам необходимо поговорить. Немедленно.

   Только с 6-м «Б» классом?

   И почему именно с 6-м «Б»?

   Но об этом директор ничего не говорит. Он сказал все, что счел нужным, отступил на шаг, и вперед вышел комендант. Прижав подбородок к груди, он говорит:

   — Вы все живете в этом доме, вы все в курсе дела. Неизвестное лицо открыло гидрант. Были вызваны пожарные. Таков, так сказать, состав преступления. А там, где имеется состав преступления, есть и преступник. — Бремер повторяет: — Преступник! — Взгляд его останавливается на Стефане Кольбе. Стефан Кольбе — преступник.

   Все смотрят на Стефана. Понять ничего не могут. Молчание. Но постепенно рождается любопытство, даже восхищение. Братья Функе, например, явно восхищены Стефаном, да и Рита Шмальберг тоже. Она не сводит с него глаз.

   — Спрашивается, — говорит комендант, — что заставило человека совершить такое преступление, причинившее колоссальный ущерб? Я настаиваю — иначе как злостным хулиганством это не назовешь!

   Бремер разозлился, как того и хотел. Класс замер. Никто уже не смотрит на Стефана — все уставились на Бремера. Директор Келер говорит:

   — Встань! Вон там сзади — встань! — Голова его дергается, нос — клюет.

   Стефан медленно поднимается, колени дрожат. Он не знает директора, видел его раза три. Еще в среду, когда Стефан впервые с мамой Сусанной пришел в школу, директор подал ему руку, поздоровался, сказал что-то и сразу же внушил Стефану уважение. Правда, Стефан заметил только, что у него большой нос. А может, и не очень большой. Крупные черты лица. Впечатление силы и уверенности.

   Стефан вдруг почувствовал себя всеми покинутым.

   — Я жду, — говорит директор Келер.

   — Я тебя еще вчера видел, — говорит комендант. — Помнишь? Между этажами, в лоджии между этажами! Это ты ведь там стоял и сразу удрал. Я еще позвал тебя, но ты удрал. Нечистая совесть в тебе заговорила! Она-то и заставила тебя скрыться. — Он кивает направо, кивает налево и говорит: — А теперь мы хотели бы послушать остальных.

   Раздается спокойный и ясный голос фрау Майнерт:

   — Я думаю, так у нас ничего не получится. Нам лучше потом спокойно все обсудить. — Из всех взрослых она самая маленькая. Мужчины удивленно смотрят на нее, они недовольны, у директора очень грозный вид.

   — Ну, знаете ли! — восклицает он. — Я со своей стороны просил бы именно сейчас обо всем поговорить. Дело достаточно серьезное, и пусть он скажет, о чем он вчера думал. При сложившихся обстоятельствах я считаю, что это не так уж много. Много? — спрашивает он Стефана, а Стефан смотрит на потолок, будто там написано, как и что ему отвечать. — Начни с того, — советует директор, — когда ты вышел вчера из дому? Это было сразу после обеда или позднее? Что ты делал затем… и так далее. Говори, говори, так мы быстрее разберемся. Я же тебе помочь хочу, понимаешь?

   Стефан все хорошо понимает, и никакая помощь ему уже не нужна. Глядя директору прямо в глаза, он говорит:

   — Я хотел попробовать, пойдет ли вода. — Сказал это и увидел, как лица взрослых застыли.

   — Попробовать? — спрашивает директор. — Попробовать, пойдет ли вода?

   — Да.

   — Только ради этого?

   — Да.

   Директор смотрит на Стефана так, словно тот не в своем уме. Внезапно наклонившись вперед, он спрашивает:

   — А ты знал, какой кран ты открываешь?

   — Пожарный.

   — Вот как — пожарный, значит!

   Все молчат. Раздается короткий смешок. Это комендант Бремер. Фрау Майнерт смотрит на Стефана. Вид у нее озабоченный, глаза печальные. Стефан думает: «И всё из-за Губерта! Пропал я».

   — Итак, ты знал, — говорит директор. — Ты знал, что открываешь пожарный кран — гидрант. Таким образом, тебе было известно, что этот кран трогать нельзя. К тому же он выкрашен в красный цвет. — Директор даже поднимает указательный палец. — Я просил бы тебя объяснить нам свой поступок.

   Стефан не понимает — что тут еще объяснять!

   — Это возмутительно! — взвивается комендант Бремер. — Черт знает что такое! — Он уже кричит: — А ты знаешь, какой ты ущерб нанес?!

   Этого никто не знает. Впрочем, материальный ущерб, пожалуй, не главное.

   — Самое главное здесь, — говорит директор, — безответственность! Нежелание считаться ни с кем и ни с чем!

   Стефан и слышит и не слышит, ему совсем плохо. Хочется сесть… хочется бежать… никого не видеть… не слышать…

   Парис Краузе поднимает руку:

   — Он из деревни приехал. У бабушки жил.

   Пауза. Какое это имеет отношение к пожарному крану?

   — Наверное, он не знал, не понимал — что может случиться?

   — Чего это он не знал?

   — Ну, как этот кран работает… — отвечает Парис Краузе.

   Стефан поворачивается к нему, с первых же слов поворачивается. Взгляд злой и презрительный:

   — Может, это ты такой глупый, — говорит он Парису Краузе. — Я-то знаю, как он работает.

   — Как же ты! Как же ты сделал это, если ты знал… — выкрикивает Парис Краузе.

   — Ясное дело, знал! — кричит в ответ Стефан. — Ясное дело!

   Парис Краузе молчит. Ему стыдно — так прямо ему высказали презрение.

   — Он же только что признался нам, — вмешивается директор, — признался, что хотел попробовать, пойдет ли вода. Из этого вытекает, что он превосходно знал, как такой кран работает. Да, да, он превосходно знал, что и делает наш случай столь печальным. Я повторяю — столь печальным! — И, обращаясь к Стефану, он добавляет: — Можешь садиться. Фрау Майнерт, считаю соответствующую запись в классном журнале необходимой.

   И оба уходят — и директор и комендант Бремер. Фрау Майнерт провожает их до дверей. Она тщательно закрывает ее и несколько секунд не отпускает ручки, как будто ей надо что-то обдумать. Затем, вернувшись к своему столу, обращается ко всему классу:

   — Продолжим урок. Читайте.
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— Я же сам хотел сказать, — уверял Губерт Стефана.

   Они стояли на мосту — это было после школы, — бледное солнце просвечивало сквозь жидкие облака, дул ветер. Спустившись с моста, они повернули направо. Несколько шагов, и они уже у самой воды.

   — Хочешь, я пойду и скажу им? — говорит Губерт.

   — Зачем, зачем им говорить?

   — Тебя же в журнал записали.

   — Ну и что?

   — Что твои родители скажут?

   — Подумаешь. Мне все равно.

   — Ничего не все равно. Ты лучше скажи, кто тебя выдал?

   — Меня? Выдал?

   — Ну да, коменданту Бремеру сказал.

   — Кто? А ты подумай немного. Чудило, комендант же видел меня в воскресенье! На балконе между этажами. Сам-то ты разве не слыхал?

   — Слыхал. Неужели он тебя узнал?

   — Узнал, и все.

   — А я считаю, выдал тебя кто-то.

   — Ну и считай, — говорит Стефан. — Ничего это не меняет.

   — Да, не меняет, — соглашается Губерт и надолго замолкает. «Надо было мне самому пойти, — думает он при этом, — надо было…»

   Из шлюза медленно выползает самоходная баржа — длинная-предлинная. Стефан не может от нее глаз оторвать, смотрит и смотрит и… вспоминает…

   На Одере он их каждый день видел, а ночью слышал, сквозь сон слышал. И так привык к ним, что по рокоту дизеля мог определить, где баржа находится… Как давно это было…

   Река, на берегу которой он сидит, называется Шпрее. Течет она, стиснутая гранитными набережными, стенами домов — ни песочка, ни луга, ни камыша! Но баржа, которая сейчас плывет мимо, доплывет и до лугов и туда, где Тассо, где бабушка…

   — Знаешь, у нас плот есть, — говорит Стефан. — Мы его еще зимой построили — Тассо и я.

   — Плот? Настоящий? И плавать на нем можно? — спрашивает Губерт.

   — Ага. Из досок и бочек. Небольшие такие бочонки из пластмассы. Жидкое мыло в них продают.

   — И вы на нем уже плавали? И опять поедете?

   Поколебавшись немного, Стефан отвечает:

   — На следующей неделе.

   Только что он и не думал об этом и вдруг уже сказал Губерту. А Губерт сразу набросился на него:

   — И я с вами! Возьми меня, возьми меня с собой!

   — Если тебе охота, по мне — пожалуйста. — Вот как заговорил Стефан! И говорит, говорит, а ведь сам знает, что никуда он на будущей неделе не поедет.

   А Губерту ужасно хочется поехать с ним. Он уже радуется, что поедет. Стефан чувствует — надо его немного охладить.

   — Понимаешь, мы далеко очень поедем. На остров. Там не был ни один человек.

   — Ни один человек?

   — Ни один, — говорит Стефан. — Дикий совсем остров. Кусты одни и песок. И лебеди, понимаешь — лебеди! Двадцать или даже тридцать, и всю зиму они там.

   Губерт молчит. Голову наклонил, смотрит на реку. Она здесь широкая. Между шлюзом, берегом и мостом плавают лебеди, водяные курочки, утки, чайки — одних лебедей целая дюжина… Губерт подсчитал их в уме и спрашивает:

   — Столько, сколько здесь?

   — Там все по-другому, — отвечает Стефан. — Понимаешь, никого нет, дико все, и лебеди плавают. Куланке, наш рыбак, он знаешь сколько лебедей спас! Когда они замерзли зимой. Один остался у него, не улетел, совсем молоденький, перья еще коричневые. Пойдет Куланке в сарай — а лебедь за ним, как собачонка, бегает.

   — Правда? — удивляется Губерт, ему хочется узнать еще и еще, но вдруг сверху раздается мелодичный голос:

   — Алло, Губерт! Мальчик мой!

   Оба одновременно оборачиваются и видят наверху женщину. Она небольшого роста, немного полная, в синем брючном костюме.

   — Алло, мам! — откликается Губерт, а женщина говорит:

   — Иду здесь и вдруг вижу — ты сидишь. — Она хоть и старается говорить ласково, однако заметно, что недовольна, не нравится ей, что Губерт сидит у самой воды.

   — Ты разве не пойдешь со мной? — спрашивает она.

   Губерт встает:

   — Это мой друг.

   — Да-а? Твой друг? — Женщина улыбается, кивком приветствует Стефана. Стефан тоже кивает, но думает, что ему надо было бы встать и поздороваться как следует, но почему-то не встает. Уши даже покраснели.

   — Пока, — говорит Губерт.

   Мать уже ушла, и Губерт нехотя плетется за ней.

   
Стефан так и остался сидеть у воды. Дел у него никаких нет, квартира сейчас пуста. Отец на работе, мать — тоже в своей больнице. Сабина до пяти в детсаде. Времени еще много.

   Стефан взбирается на берег. Здесь невысокий кустарник, редкие деревья, под ними все вытоптано. Когда смотришь наверх — окна высотного дома сливаются в сплошную стеклянную ленту, а за домом сразу строительная площадка: «Вход воспрещен. Родители отвечают за своих детей». Забор — шаткий. Стефан отодвигает доску, проскальзывает на площадку. Здесь — всюду песок. Башенный кран-великан из стальных решеток, кажется хрупким, такой он высокий и ажурный. Вот он поворачивается, протягивает длинную руку — бетонная плита плавно поднимается, совсем бесшумно, словно играючи. Здесь строят второй корпус, готовы уже десятый, одиннадцатый и двенадцатый этажи.

   Задрав голову, Стефан следит за стрелой крана. Там наверху где-то его отец, Герман. Вон там, куда опускают бетонную плиту и где с места на место передвигаются белые и голубые каски. У отца — голубая, он бригадир, и Стефан решает, что долго ему задерживаться нельзя — как бы отец не увидел! Здесь ведь «опасная зона», «не стой под стрелой!».

   Подальше влево еще растет трава, но уже прокопаны глубокие траншеи, в них — бетонные сегменты, плоские, будто вырезанные из картона. Стоит тут и зелененький жилой вагончик. Маленькие окна задернуты пожелтевшими от табачного дыма занавесочками. Дверца открыта, внутри видны скамейки. На лесенке перед дверью сидит парень — тот самый, которого Стефан вчера заметил из окна своей комнаты — далеко-далеко внизу и совсем маленького.

   Сейчас он его видит рядом, волосы как воронье гнездо, лицо заросло бородой, даже губ не видно. Стефан не отрывает взгляда от бороды, а парень спокойно смотрит на него. Глаза — серые.

   — Ты откуда взялся? Строительная площадка. Детям вход запрещен!

   — Еще чего придумали! — огрызается Стефан.

   — Где строят — там строительная площадка.

   — А забора-то нет!

   — Забор тебе, значит, надо.

   Стефан стоит и раскачивает портфель. Должно быть, конфузится. Портфель описывает полукруг за полукругом. Парень говорит:

   — Ручка — крепкая.

   — А я тебя знаю. Вчера утром видел. Ты что-то разжигал. Вон из той трубы дым валил. Это и вся твоя работа?

   — Тебе мало, что ли?

   — Не знаю, — говорит Стефан, — разве что целый день так…

   На шее у парня серебряная цепочка, черная вельветовая жилетка вся забрызгана известкой, джинсы — совсем древние, с большими заплатами.

   — Пора вроде, — говорит парень и встает. Он на две головы выше Стефана.

   Недалеко от вагончика на ровном местечке горит костер. Над ним — котел. Из него торчит черенок от половой щетки. Парень ворочает и крутит черенок, пар валит вовсю, Стефан отворачивается. Лохматый кричит ему:

   — Проваливай. Знаешь что я мешаю?

   — Вар, — говорит Стефан. — Небось думаешь, я так ничего и не знаю.

   — А чего ж ты нос суешь, будто я тут кофе варю.
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— Я люблю этот запах. Мы каждую весну варили. Лодки смолить.

   — Лодки? Скажи пожалуйста. Вот уж старье, должно быть!

   — Почему старье?

   — Да кто ж в наше время лодки смолит! Их же теперь из пластмассы делают.

   — У нас — нет, — говорит Стефан. — У нас лодки деревянные. Рыбаки на них за рыбой ходят. Из пластмассы — те легкие чересчур.

   Лохматый парень молча разглядывает Стефана. Должно быть, удивлен — чего только мальчишка не знает! А сам все время мешает варево в котле — жидкую такую массу, блестит, как полированная.

   — Ты, наверное, давно уже деревянной лодки не видел? — спрашивает Стефан.

   — Я? С чего ты взял!

   — Ну, потому, как ты говоришь.

   — Я говорю, как каноист. Я каноист, если ты знаешь, что это такое.

   Стефан ошарашен:

   — Да что ты! Каноист — вот здорово!

   — Здорово-то здорово, но попотеть приходится.

   — Все равно здорово!

   Стефан внимательно рассматривает, как парень держит палку-мешалку: ловко, будто у него весло в руках.

   — Тебе не кажется, что ты сейчас весло держишь?

   — Чего?

   — Весло, говорю, в руках держишь.

   — Почему весло? — Палка-мешалка останавливается.

   — Сидишь себе в своем каноэ и веслом загребаешь — ну просто так, понимаешь?

   — Знаешь что, я вар варю, и в руках у меня — старая щетка. И если бы я думал, как ты думаешь, то у меня в голове был бы гашиш. Может, у тебя в голове гашиш?

   — Чего у меня в голове? — спрашивает Стефан.

   — Гашиш… — отвечает каноист и вдруг умолкает. Поднял руку и замер. Стефан следит за его взглядом. Оба смотрят на мост.

   Сразу за мостом ограда: чугунные тумбы, железные решетки между ними. Висит красно-белый спасательный круг. За оградой — канал, зажатый в каменном ложе.

   — На, держи! — приказывает каноист. — Держи, говорю! — И у Стефана в руках оказывается щетка-мешалка, а каноист бежит, бежит изо всех сил, перепрыгивает через одну траншею, другую и… прямо к железной ограде. Воронье гнездо колышется, жилетка развевается… И куда это он бежит?

   Девушка, оказывается, идет вдоль ограды. Это — Лариса. Стефан ее знает. Она на высоких каблуках. Спускается с моста, юбка колышется. Каноисту надо поднажать, а то он ее не догонит.

   Стефан размешивает кипящий вар, руки двигаются сами собой, но гораздо больше, чем котел с варом, его занимает сейчас то, что происходит у железной ограды. Ларису он знает, даже хорошо знает, и было бы удивительно, если у каноиста что-то с ней…

   Щетка-мешалка нагрелась, из котла валит едкий пар, а у ограды сейчас происходит что-то важное: Лариса остановилась, каноист что-то говорит, Лариса слушает. Лицо — серьезное, улыбнулась и… пошла, оставив каноиста. Но он вприпрыжку за ней, будто дергунчик на веревочке, руками что-то объясняет. Лариса не останавливается, шагает все быстрей, юбка колышется. Должно быть, только вполуха слушает. Но, может быть, ей и нравится то, что он говорит?

   Да уж, удивлению Стефана нет конца! Но тут поворот — и те двое скрылись за развалинами старых домов. Стефан таращится на груды кирпичей, обгорелые стены, ждет.

   Каноист не возвращается!

   Не идет и не идет. Вдруг вместо него в дверном проеме жилого вагончика показывается рабочий-строитель: зевнул, погладил лысину, еще зевнул, достал часы. Тяжело, по-медвежьи, спускается по лесенке. Стефану слышно, как он трудно дышит.

   — Чего тут? — спрашивает он.

   Стефан качает головой.

   Рабочий заглядывает в котел, берет мешалку, прислоненную к бортику котла, вертит, осматривает: от щетки одна дощечка осталась — ни щетинки.

   — Вот ведь! Никакого порядка! Щетка без щетины — не щетка, — говорит он и смотрит на Стефана, потом опять на палку, оглядывается, словно ища кого-то.

   — Где ж он?

   — Кто? — спрашивает Стефан.

   — Был же парень здесь. Не видел, что ли? Лохматый, как леший, — и рабочий растопыривает пальцы обеих рук над лысой головой, как будто там целая охапка сена.

   — Этот! — говорит Стефан. — Ушел. В уборную, должно быть.

   Рабочий недовольно осматривается, снова заглядывает в котел и опять на щетку без щетины.

   — Никакого порядка! Помощничек, ничего не скажешь! — Он опускает палку в котел, несколько раз поворачивает ее. — Вернется — пусть руками вар мешает. А ты что тут торчишь? — говорит он вдруг Стефану. — Стройплощадка! Проваливай!

   Стефан уже отскочил на три шага и отступает не поворачиваясь, то и дело поглядывая в сторону опаленных и полуразрушенных стен старых домов. Нет, не видно каноиста…
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Любопытно Стефану: сделав круг, он подбегает к ограде, где только что проходила Лариса. Здесь дорожка, выложенная камнями, может быть, еще сто лет назад была вымощена. Домам справа — столько же лет: штукатурка отслоилась, окна косенькие, но кое-где за стеклом цветы.

   Слева — вода, это канал, плавают утки и чайки. От этого он не такой мрачный. К воде спускаются каменные ступеньки, внизу привязана красная лодка, а наверху, будто памятник, застыл каноист. Подумать только!

   Стефан медленно подходит к нему, чуть насвистывая, так, чуть-чуть, только чтоб каноист не подумал, что он подсматривал. Еще шаг, и каноист повернулся к нему.

   — Что ж ты не идешь? — спрашивает Стефан.

   — Собираюсь. Что там новенького?

   — Ждет тебя. Мужик.

   — Где?

   — У котла. Из вагончика вылез.

   — Артур. Что он сказал?

   — Про щетину. На щетке — ни одной щетинки.

   — Ни одной?

   — Ну да. Вся она отварилась.

   — Тогда к Артуру не подступись.

   — Точно.

   Каноист сердито смотрит на Стефана.

   — Это ты виноват, — говорит он. — Не размешивал. Я ж тебе говорил, чтоб Ты мешал.

   — Нет, не говорил. Ты сказал только, чтоб я мешалку взял.

   — Ладно, что было — то прошло, — успокаивается каноист. Он стоит, перевалившись через ограду, смотрит на чаек и уток, которые кружат на воде в ожидании крошек.

   — Подумаешь, Артур! — говорит он. — Ничего ж не случилось.

   — Артур сказал, что случилось.

   — Это он всегда так. Придирается по мелочам. И не товарищ он нам. Пфенниги считает.

   «Вон он о чем! — думает Стефан. — Этот Артур вроде коменданта Бремера — такой же дотошный. Но ведь Артур-то прав: щетка без щетины — не щетка!»

   — Вот ты сразу все и увидел, — говорит каноист. — Достается нам. Обязанности всякие. Еще в школе начинается. Или ты не согласен?

   — Согласен, конечно, — говорит Стефан, но не думает при этом, что вообще можно жить без обязанностей. Просто каноист не договорился с Ларисой, а тут еще Артур. Надо ему что-нибудь приятное Сказать.

   — А я ее знаю, — говорит он.

   Каноист сразу же оборачивается:

   — Врешь!

   — Доказать могу.

   — Давай. Как ее зовут, говори!

   — Лариса.

   — Лариса. Правда, — говорит каноист.

   — Лариса Линдеман.

   Каноист улыбаясь повторяет имя и фамилию, потом строго спрашивает:

   — Откуда ты знаешь?

   — Каждый день вижу, — говорит Стефан.

   — Каждый день?

   — В школе.

   — Мир тесен! Не хочешь ли ты сказать, что она каждый день в твою школу ходит?

   — Ходит, — говорит Стефан.

   Каноист молчит. Целую минуту молчит. Затем нерешительно спрашивает:

   — Учительница?

   — Нет, не учительница.

   — Ученица, значит. Девятый или десятый класс?

   — Не, — говорит Стефан. — Пионерами занимается.

   Каноист забывает даже рот закрыть, а Стефан говорит:

   — Пионервожатая.

   — Вот те на! — восклицает каноист, запустив пятерню в свое воронье гнездо. — Ну, и как она?

   — Лариса-то? А ты как думаешь?

   — Ничего я не думаю. Тебя спрашиваю.

   — Вот как?! Меня, значит, спрашиваешь.

   — Давай выкладывай.

   — Лариса — мировая. Класс!

   — Класс, значит. А ты что, тоже насчет этого соображаешь?

   — Чего ж ты тогда спрашиваешь?

   Каноист хлопает Стефана по плечу, по-дружески хлопает.

   — Извини, — говорит и добавляет: — Ну, пока, Артур ждет.

   «Ничего не Артур, — думает Стефан. — Из-за Артура он никуда не побежит. Это он из-за Ларисы, нашей пионервожатой».

   
Первая справа на площадке — квартира 14/6: Герман Кольбе.

   Ключ Стефан уже не носит на шнурке, как детсадовская мелюзга. Ключ в кармане. Отперев дверь и войдя в квартиру, он уже знает: что-то не так, кто-то уже дома. Еще ведь двух нет, кто ж из родителей так рано вернулся? Если мать — то это по запаху в передней узнаешь, больницей пахнет, карболкой и одеколоном. Одеколоном сильней. А если отец — то сигаретой, единственной, которую он себе позволяет. Раньше он двадцать штук в день выкуривал.

   Стефан принюхивается: ни карболкой, ни одеколоном. И сигаретой не пахнет — ничем не пахнет в тесной передней.

   А в комнате? Вот тебе и раз!

   У окна стоит отец. Вид — озабоченный. Руки прижал к груди, левое плечо вздернуто. Так и застыл. Будто его кто-то поставил здесь и ушел.

   — Ты что это так стоишь? — спрашивает Стефан. — Случилось что?

   — Спина. Опять схватило. Если так стоять, то ничего, терпеть можно.

   — А если лечь?

   — Нет, нет. Лучше всего так стоять.

   Стефан рассматривает отца. Лицо — худое, под глазами черные тени. Плохо, должно быть, себя чувствует.

   — Чаю тебе согреть?

   — Нет. Потом, попоздней.

   — Может, тебе лекарство принести?

   — Нет, не надо. Я так постою, пока мать придет.

   Но это ему долго ждать придется. Какой-нибудь срочный вызов, и мать до полуночи домой не вернется.

   — А если она поздно придет? Она же теперь всегда поздно приходит.

   — Всё равно подожду, — говорит отец.

   — Позвонить ей?

   — Нет, останься. Или хочешь — иди. Я здесь хорошо так стою. Обозреваю окрестности. Безвозмездно.

   Стефан хочет все же позвонить. Ему не по себе оттого, что отец так вот стоит у окна. Что-то чужое, непонятное исходит от него. Какая-то тишина. Чтобы отец просто так стоял, тихо и неподвижно — это ж совсем на него не похоже. Он ведь с места метр шестьдесят берет. Его ж сразу слышно, как только он дверь в квартиру откроет. Это совсем не Герман стоит у окна…

   — А отчего так бывает, как у тебя сейчас? — спрашивает Стефан.

   — Не знаю. Напасть какая-то, может, от переохлаждения. Или повернулся не так. Может, и от холодной воды вчера.

   — От воды? Холодная была, да?

   — Может быть, даже слишком холодная.

   — А летом, — говорит Стефан, — когда купаешься, тоже сначала бывает холодно. — Школьный портфель почему-то потяжелел очень, будто камнями набит. Но Стефан не знает, куда его поставить.

   Отец смотрит на него в упор.

   — Может, на работе плиту неловко принял. Кран — он ничего не прощает. Тут нужна абсолютная точность — а то сразу в поясницу вступит. Да и не молодой я уже.

   — В школе у нас сегодня что было… И комендант и директор сразу в класс ввалились.

   — Оба сразу?

   — И еще фрау Майнерт. Наш классный руководитель.

   — Многовато что-то.

   — Это точно, — говорит Стефан и наконец-то ставит портфель впереди себя. Обе руки он засовывает в задние карманы брюк. От этого у него прибавляется уверенности, да и стоит он так прочней.

   Отец спрашивает:

   — И что ж им надо было?

   — Ну, это самое.

   — Ты расскажи — как и что.

   — Да никак.

   — Но ведь как-то было?
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— Плохо все было. И хуже всех этот Бремер.

   — Ничего удивительного. Ему больше всех хлопот досталось.

   — Этот готов меня загрызть был.

   — Не загрыз ведь. — Отец улыбается. Левой рукой он подпирает спину и сразу делается не такой деревянный, будто он уже почти здоровый, и Стефан решает, что это самый благоприятный момент.

   — Меня в журнал записала, — говорит он.

   — И что же они там записали? И кто именно?

   — Фрау Майнерт. Но это директор ей велел.

   — Вот видишь.

   — Чего это я видеть должен?

   — В журнал тебя записали. Не успел приехать, а уже записали. Такое не каждому удается. Или ты другого мнения?

   Стефан молчит. Даже улыбнуться пытается. Острит, значит, Герман. Но пусть не думает, что он может его на пушку взять…

   — А что же написано про тебя в классном журнале?

   — Не знаю. Что-нибудь да написано.

   — Они должны были тебе прочитать.

   — Не прочитали вот.

   — Пусть тогда завтра прочтут. Или тебе все равно? Мне кажется, что тебе действительно все равно.

   Глубоко засунув руки в задние карманы, Стефан смотрит на отца.

   — Я и без них узнаю, что там написано, — говорит он и замечает, что разозлил отца. Глаза Германа посветлели, левая рука с угрозой вытянута вперед.

   — Три дня, как мы приехали, и ты уже заварил кашу. Какая тебя муха укусила? — Отец хочет поднять руку, но острая боль заставляет опустить ее. Губы сжаты.

   — Ты что, пап? — говорит Стефан.

   Отец оставляет вопрос без внимания, и Стефан, не попрощавшись, хочет уйти, но отец останавливает его:

   — Погоди, один вопрос еще.

   — Да.

   — Он говорил тебе, от кого он это узнал?

   — Кто? Чего узнал?

   — Комендант Бремер. Он сказал тебе, от кого он узнал, что это ты гидрант открыл?

   — Он сам меня видел, — говорит Стефан.

   — Видеть-то он тебя видел, но гораздо поздней. И не тогда он узнал это. Я ему сегодня утром сам сказал.

   — Ты?

   — Да. Встретил его, когда на работу шел. Внизу на площадке. И сказал.

   — Сам сказал ему?

   Отец кивает и спрашивает:

   — Ты, может быть, считаешь, что я неправильно поступил?

   Стефан молчит. Вдруг резко поворачивается и уходит.

   У себя в комнате он подошел к окну. Далеко внизу — шлюз, блестит вода, а дальше — бетонный мост, по нему бегут машины и время от времени перекатывается трамвай…

   На столе все еще лежит письмо. Письмо к Тассо. Со вчерашнего обеда Стефан не написал ни строчки. Он садится и пишет:

   «Мне тебе надо много чего рассказать. Приеду — целый час буду рассказывать. Но может быть, ты сам приедешь? Правда, приезжай! Твой Стефан».
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Проходят понедельник, вторник, среда — в среду они, во-первых, ходили в бассейн, во-вторых, у них был сбор отряда, и в-третьих и последних, к тому же довольно поздно, Рита Шмальберг поцеловала Стефана Кольбе.

   Кто-то притащил цветы, поставил на учительский стол, а у Ларисы в голубой эсэнэмовской рубашке вполне подходящий вид. Цветы она принесла: анемоны и желтые и красные тюльпаны в вазе из толстого стекла.

   — Цветы, — говорит она, — по случаю праздника.

   — А какой сегодня праздник? — хором спрашивают братья Функе.

   — Вот сейчас и узнаем, — отвечает Лариса. — Это, можно сказать, от вас самих зависит.

   Посмотришь на Ларису, и можно подумать, она из восьмого или девятого класса. Волосы начесаны на лоб, мягкие, вьющиеся. Блондинка. Известно к тому же, что она из Ростока, значит, с побережья, да и говорит — нараспев, слова растягивает, как люди, которые живут на севере республики. Но глаза у Ларисы совсем темные, может быть карие или даже черные.

   Цветы, стало быть, по случаю праздника.

   Все в сборе, только двоих не хватает. Всем, конечно, любопытно узнать, какой же такой праздник сегодня? И велико разочарование, когда Лариса сообщает:

   — Нам предстоят выборы совета отряда. Сегодня мы с вами начнем подготовку к этому дню.

   А ведь только что все слышали: цветы по случаю праздника?!

   Губерт Химмельбах сидит тихо, Стефан Кольбе — тоже. И в то время как они оба тихо сидят на своих местах и впереди за учительским столом стоит Лариса в голубой рубашке, Стефан думает о каноисте-лесовике с вороньим гнездом на голове и в выцветших джинсах… А здорово было бы, если б каноист сейчас взял да заглянул сюда, просунул бы голову в дверь и сказал: «Лариса, алло, крошка!»

   Не замечая сам этого, Стефан улыбается, зато Лариса замечает его улыбку и, глядя на него, тоже улыбается, правда, несколько озадаченно — она же не знает, чему улыбается Стефан.

   — А вы что подумали? — спрашивает Лариса у ребят. — Кофе с пирожными будет, да? Нет, это потом, сперва поработать надо.

   Пионеры приумолкли: они не против того, чтобы поработать, а тут еще кофе с пирожным! Вот здорово!

   — Все вы новенькие в этой школе, — говорит Лариса, — все из разных мест, а если и попадаются берлинцы — они обязательно из разных районов города. Скажите, а есть здесь хотя бы двое из одного и того же места?

   Есть, оказывается: братья Функе, Марио и Михаэль. Они как-то небрежно поднимают руки. В эту минуту интерес всего отряда сосредоточен на них, и оба так похожи друг на друга, что кажется, будто каждый представлен здесь дважды. Оба невысокие, лица нежные, немного девчачьи, только уши велики, но их скрывают густые темные волосы.

   — Вы где до сих пор жили? — спрашивает Лариса.

   — В Панкове, — отвечает тот Функе, который сидит слева.

   — Кто из вас Марио, а кто Михаэль?

   — Я — Михаэль.

   — А как мне отличить, кто из вас Марио, а кто Михаэль, если вы случайно поменяетесь местами?

   — Тогда ты ни за что не догадаешься, — говорит Функе, сидящий справа, то есть Марио. — Если мы тебе не скажем — ты ни за что не догадаешься, кто Марио, а кто Михаэль.

   — А как же ваши родители?

   — Они тоже путают. Узнают только, когда вплотную подойдешь.

   Общее удивление, одна девочка говорит:

   — Вы, значит, что хотите можете делать, да? И никто не узнает, кто напроказил?

   — Да, это так, — говорит Михаэль Функе. — Но бывает, что нас по два раза наказывают, а то накажут меня вместо Марио.

   — Или меня вместо Михаэля! — выкрикивает Марио.

   Бывает же! Смех, да и только! И если Лариса сейчас не возьмет себя в руки — пионеры и так уже в лежку! — то весь сбор отряда насмарку, никто ничего не сделал, никто ничего не решил, проведена только беседа на тему о близнецах и о том, как трудно их различить…

   — Знаете что, Марио и Михаэль, — спохватившись, говорит Лариса, — побеседуем об этом в другой раз, через недельку-другую. А сейчас перейдем к следующему пункту повестки дня. — Она молча смотрит на сидящих перед ней пионеров и снова спрашивает: — Может быть, мне еще раз объяснить, чем, собственно, занимается совет отряда?

   К чему еще объяснять? Пионеры терпеливо смотрят на вожатую… Но если Лариса так хочет — пусть объясняет.

   — Что ж, — говорит она, — тогда я лучше спрошу: у кого из вас были пионерские поручения?

   Поднимается несколько рук: у Париса Краузе было поручение и у Риты, конечно же, у Михаэля Функе тоже. Еще четыре девочки поднимают руки и… кто мог бы подумать — Губерт Химмельбах! Хотя он только протоколы писал и один раз делал стенгазету. Это когда он еще в Эрфурте учился, в третьем классе. Выпуск стенгазеты у них был приурочен к открытию Международной выставки садоводства — ИГА.

   — Садоводства? — переспрашивает Марио Функе.

   — Это когда цветы выставляют. Со всей республики и из других стран тоже, — поясняет Губерт Химмельбах.

   — Цветы? — удивляется Марио. — А пионеры тут при чем?!

   — Мы туда помогать ходили, — говорит Губерт Химмельбах, — да и вообще…

   — Чего вообще-то?

   — Цветы — это очень красиво…

   Слышны смешки. Лариса спрашивает:

   — Что ж тут смешного?

   Конечно, ничего смешного нет, но у Губерта, когда он говорил про цветы, был такой мрачно-серьезный вид, как будто дело шло о жизни и смерти.

   Но надо же дальше двигаться, надо кандидатов выдвигать, список для голосования составить.

   — Предлагайте, — говорит Лариса.

   Все молчат. Одна девочка вдруг говорит:

   — Мы же не знаем друг друга. Вот, например, Парис Краузе, мы не знаем его совсем…

   — Я тут при чем! — взрывается Парис Краузе.

   — Только для примера.

   — Для примера ты кого-нибудь другого выбирай. Не хочу я в совет отряда. Не хочу — и все!

   — Успокойся, пожалуйста, — говорит Лариса. — Чего это ты разбушевался! Знаете что, давайте представимся друг другу. Каждый совсем коротко расскажет о себе. Парис, может быть, с тебя начнем?

   Не хочет Парис начинать. Он вообще ничего не хочет. Марио Функе говорит:

   — У него отца нет.

   Лариса хмурится, но Марио так и не понял, что сказал глупость, и упрямо твердит:

   — Три сестры у него. Одна уже в третий класс ходит. Зилькой зовут…

   — А сколько у него туфель? — спрашивает рядом сидящая девочка.

   — Туфель? — удивляется Марио Функе. Заметив, что девочка улыбнулась и еще несколько девочек последовали ее примеру, Марио спрашивает: — А в чем им ходить?

   — Правильно, — говорит Лариса. — Раз у него сестры — они должны носить туфли. Но нам сейчас важно знать, какой сам Парис в школе.

   Нет, это уж чересчур! Такого Парис не выдерживает.

   — Чего вы привязались ко мне! — кричит он. — При чем здесь мои сестры! Будь их хоть двадцать! Да, да, двадцать!!!

   — Ты что это? Что с тобой? — У Ларисы вид испуганный. — Успокойся, Парис. Никто тебя не обижает.

   Парис молчит.

   — Не хочу я в совет отряда, — говорит в конце концов он девочке, которая назвала его по имени. — Спятила ты, что ли? Чего ты с меня начала? Ты с себя начинай. Мы о тебе тоже ничего не знаем. Только и знаем, что ты мордастая.

   Девочка спокойно смотрит на Париса. Лицо у нее широкое, глаза — серые, рот большой. Не моргая, она упорно смотрит на Париса. И Парис начинает краснеть, делается весь красный, злой-презлой.

   — Аня! — тихо зовет Лариса. Но Аня не отводит своего пристального взгляда от Краузе. — Аня! — уже громко говорит Лариса. — Аня, кончай! Парис, и ты тоже помолчи. Оба — молчите! Тоже мне разговорчики! — Она делает несколько быстрых шагов между рядами, и видно, что она совсем не строгая.

   Аня отвела глаза от Париса, сидит и ласково улыбается.

   — Ну, ладно, — говорит Лариса. — Кто начнет? Кто сам представится?

   — Я, — говорит Аня. Она встает и делает книксен, ради шутки конечно. Дальше она рассказывает так, как будто всех здесь видит впервые и немного их разыгрывает. Девочки хихикают, но мальчишки никак не реагируют, даже любопытство их не разбирает.

   И только один из них, Стефан, смотрит в сторону Ани и слушает ее. И не столько слушает, сколько рассматривает — Аня вдруг показалась ему похожей на Тассо, и челка у нее такая же, волосы посветлее, правда, и длинней. И нос почти такой же, немного широкий, и подбородок круглый, как у Тассо, ну а в остальном она, конечно, совсем не Тассо. «Но почему, — думает Стефан, — Аня мне напоминает Тассо?»

   Ее полное имя — Аня Ковальски, и раньше она жила в Берлине, в районе Пренцлауер Берг. Там дома стоят вплотную друг к другу и на улицах — ни единого дерева!

   — Квартира, — рассказывает Аня, — ничего особенного: две комнаты и кухня. Туалет на лестничной площадке, вообще-то никакого комфорта, конечно. У меня с братом была отдельная комната, окнами во двор. Мы ее очень красиво отделали. Мой брат учился на декоратора, а теперь он солдат, вернее, пограничник.

   Аня говорит быстро, голос у нее с хрипотцой, как будто она простужена, но она не простужена.

   — Мой отец работает токарем на заводе Бергман-Борзиг, а мама дома — по хозяйству, она у нас долго болела. Мама хорошо шьет. В фирме «Треффмоделле» закройщицей по костюмам работала. Вот эти брюки она мне сама сшила.

   Девочки в восторге от Аниных брюк, светло-серые, из легкой материи. Наверху гладкие, в обтяжку, бедра — узкие, носки туфель не видны. Если Стефан не ошибается, Аня, должно быть, чуть ниже его ростом, не намного, нет, но как раз такая, что ему с ней рядом хорошо ходить. Мог бы ходить, конечно. До сих пор Стефан ведь не обращал внимания на Аню.

   — Я четыре года была пионеркой, — продолжает она, — и все время в одной школе. Мне совсем не хотелось переезжать сюда. Квартира, которая у нас теперь, гораздо лучше, но мне все равно не хотелось уезжать. У нас такой хороший двор был. Там каштаны, скамейки стояли. Может быть, хватит для начала…

   — Для начала — хватит, — соглашается Лариса, и Аня, садясь, смотрит налево, прямо Стефану в глаза. У того от испуга розовеют уши.

   Он отводит глаза, как будто все это время не пялился на Аню: средний ряд, четвертая парта, метрах в двух от него…

   — Давайте поблагодарим Аню, — говорит Лариса. — Есть вопросы?

   Вопросов нет, но вот поднимает руку Губерт Химмельбах:

   — А где у вас такой хороший двор был — в школе?

   Рита, сидящая в первом ряду, стучит себе пальцем по виску — чего это он, чокнулся, что ли, такие вопросы задавать? Но Аня, как и положено, дает подробную справку:

   — Хороший двор был там, где мы жили. Весной, когда в мае цветут деревья, каштаны стояли все в белых свечках. А школа — старая, кирпичная, почернела совсем, в коридорах пахнет капустой.

   — Значит, здесь у нас лучше? — спрашивает Лариса.

   — Гораздо лучше.

   — И все равно тебе не хотелось переезжать?

   — Я там всех знала. И всюду одна ходила. До конца квартала мне разрешали одной ходить. Всех бабушек знала и у кого какая собачка.

   — Это правда, — говорит другая девочка, такого нежного и хрупкого сложения, что удивительно, как это она посмела вдруг выступить. — В Дрезден-Лошвице, — объясняет она, — где я выросла, я знала одну пожилую даму, она каждый день в одно и то же время гуляла со своей собачкой. Вечером, часов в шесть, даже минуты за три до шести. И если папочка был дома, он всегда говорил: «Бабушка идет, проверяйте часы».

   Девочка стоит и чуть улыбается, глаза у нее большие, темно-синие, говор саксонский, мягкий, с придыханием. Братья Функе разглядывают девочку: как будто рассмеяться собрались, но сейчас и не думают смеяться, а смотрят на нее так, словно перед ними спящая красавица из сказки.

   Как и до этого Аня, девочка делает книксен, но всерьез, а не ради шутки.

   — Меня зовут Хайделинде Вайссиг, — говорит она.

   Братья Функе все же рассмеялись, ну как же, «Хайделинде, не печалься, веселись и развлекайся!» вспомнили они. Но девочка не смущается.

   — Папочка в Интерфлюге работает, — говорит она, — раньше он был в Дрезден-Клотцше, а в прошлом году его в Берлин-Шенефельд перевели. Потому нам и пришлось за ним ехать.

   — Он что, летает? — спрашивает Марио Функе.

   Хайделинде отвечает кивком.

   — Куда он летает? — не унимается Марио.

   — Далеко. Он в Африку летал.

   Братья молчат, как молчит и весь класс. Несколько девочек охают от удивления: неужели в Африку?!

   — А тебя он с собой не берет?

   — В Африку не брал, а в Прагу и Будапешт я с ним часто летала.

   — Ты с ним летаешь, когда тебе захочется?

   — Нет, не тогда, когда захочется. Это уж папочка сам решает.

   — Вот ты, значит, какая! — говорит Марио Функе, и нельзя понять, о чем он при этом думает. Может быть, о собственном отце? Не возьмет ли он его куда-нибудь с собой? Не обязательно, конечно, сейчас же в Африку лететь. Но может быть, покататься на экспрессе или на рефрижераторе со значком «ТИР» через весь континент или на корабле по морям и океанам… Что-нибудь такое, мечтает Марио Функе. Но их отец работает в городском жилотделе и никуда его взять не может: экспрессы и автопоезда́ со значком «ТИР» уедут без него, да и корабли — тоже…

   — Хорошо, Хайделинде, — говорит Лариса, — садись. Кто следующий? Может быть, мы перейдем к оконному ряду?

   Оконный ряд — это мальчишки, но мальчишки, эти бесстрашные герои, оказывается, тяжелы на подъем! Парис Краузе — это уж ясно почему, братья Функе — тоже, ну, а Стефан и Губерт? Девочки ехидничают, шушукаются. Стефан подталкивает Губерта. Губерт послушно встает. Девочки удивлены: смелый, оказывается! Стефан думает: «Каждую весну рыбак Куланке гусят разводит. Маленькие, желтенькие и ужасно любопытные. И девчонки все такие, точно!»

   Губерт встал и не говорит ничего. Лариса спрашивает:

   — У вас в Эрфурте хороший отряд был?

   — Ничего, — отвечает Губерт. — Ничего, но в Магдебурге — лучше. Мы до Эрфурта в Магдебурге жили. В Эрфурте меньше одного года, а все остальное время в Магдебурге. Там у нас хороший отряд был, и вообще там лучше всего было. Мы всегда играли на речке, на Эльбе, на лугах.

   — Родился ты тоже в Магдебурге?

   — Нет. Я родился в Виттенберге. Это тоже на Эльбе.

   — Повидал, значит, немало.

   — Да. Но Виттенберг я совсем не помню.

   Снова раздаются смешки, и одна девочка говорит:

   — Он тогда слишком маленький был, совсем крошечный. — У всех девочек такой вид, как будто им очень хочется поиграть с маленьким Губертом, погладить и потискать его…

   — А ты всегда такой хорошенький был? — спрашивает другая. — И волосы всегда пушистые?

   Губерт не знает, куда ему деваться.

   — Что за глупые вопросы! — корит их Лариса, но никто не верит, что она всерьез, и поэтому она сразу же спрашивает: — Знаешь что, Губерт. Тебя надо в совет отряда выбрать.

   — Меня? Я же… — и Губерт умолкает.

   — А вы как считаете? — спрашивает Лариса.

   Девочки кричат наперебой:

   — Губерта в совет отряда!

   Губерт пытается возразить. Девочки кричат еще громче, не дают ему слова сказать.

   Разве так готовят выборы в совет отряда?

   Дома, на Старом Одере, все было по-другому: за несколько недель, задолго значит, всем давали поручение: «Стефан, ты достанешь мел. Тассо, ты будешь рапортовать вожатому отряда. Тереза Гертнерс принесет бумагу и будет писать протокол». Все было точно рассчитано и распределено. А когда входил вожатый отряда — это был их учитель Вайлер, — отряд был готов к рапорту: все в белоснежных рубашках, галстуки аккуратно завязаны, волосы причесаны. И после рапорта никто не кричал. Куда там! Вожатый Вайлер был ведь помешан на дисциплине. «Увидел бы он этот отряд, — думает Стефан, — с копыт бы свалился. Правда».

   Ну, а как же Лариса? Лариса зажала уши ладонями, шутя, конечно, — она ж сама кричит, как все остальные, чего ж тут говорить! Мальчишки сидят тихо, девочка из Дрездена — тоже, глаза у нее испуганные, и Губерт медленно опускается на свое место. И тоже молчит.

   И вдруг — шума как не бывало! Лариса только крикнула: «Кончайте!» Но и тишина, наступившая вдруг, еще полна веселья, лица девочек раскраснелись.

   — Ну, знаете! — Лариса возмущена. — Ну и разошлись же вы! — Затем она спрашивает Губерта: — Ты готов войти в совет отряда?

   Медленно, очень медленно Губерт поднимается. Какое-то мгновение он смотрит на Ларису, потом на девчат, опять на Ларису, а уж когда делается совсем тихо, говорит:

   — Я гидрант открутил.

   Что, что? Что он такое сделал? О чем это он?

   Губерт? Губерт гидрант открутил?

   — Не могу я, — шепчет Губерт. — Не могу. Я гидрант открутил.

   Тихо по-прежнему, но уже чувствуется — сейчас разразится смех: ха-ха, Губерт гидрант открутил! Не Стефан, а Губерт!

   А ведь Губерт тоже здесь был, когда Стефан признавался. В понедельник это было, перед строем, можно сказать. Может, этот Губерт чокнутый?

   — Сядь, пожалуйста, — говорит Лариса. В эту минуту она очень серьезная и раздавшийся было смешок усмиряет одним движением руки. Скрестив затем руки, она смотрит на Губерта. Нет, он сказал правду, не выдумывает… — Если это был ты… — продолжает Лариса.

   — Да, я.

   — Если это был ты, почему же тогда Стефан говорил, что это сделал он?

   Губерт молчит, Стефан тоже, но один из мальчишек, Парис Краузе, выкрикивает:

   — Губерт сдрейфил! Я в воскресенье их обоих вместе видел. Видел, как Губерт удирал. Сдрейфил он.

   Стефан рванулся было с угрозой вперед, но тут же сел: оба кулака подпирают подбородок, взгляд уперся в спину Марио Функе.

   — Я спрашиваю только двоих, — говорит Лариса, — Стефана и Губерта. Я жду. Говорите.

   — Ну и пожалуйста! — говорит Стефан. — Мы вместе открутили.

   — Вместе — это уже лучше. — Лариса улыбается. — Но кажется, Губерт не согласен с тем, что ты сказал?

   — Честь и хвалу — себе одному! — выкрикивает правый Функе, Марио значит.

   Смешки, шушуканье. Губерт косится в сторону Стефана, очень осторожно, только чуть-чуть, только пока он видит кончик носа Стефана. И нос этот очень сердит.

   — Я сам открутил и удрал. Испугался очень, — говорит Губерт.

   Парис Краузе оборачивается, Марио Функе оборачивается — оба торжествуют. Лариса останавливает их взглядом.

   — Вам-то что надо? Он сказал правду. Он поборол свой страх.

   На секунду Губерт поднимает голову. Лариса продолжает:

   — Да, да. Губерт преодолел свой страх, и мы рады этому, хотя сам он сидит мрачнее тучи.

   — Он все еще боится, — говорит Аня Ковальски.

   — Ты считаешь, он боится?

   — Еще как! — выкрикивает Парис Краузе, хотя его никто не спрашивал.

   — Ты-то куда лезешь! — обрывает его Аня. — Вы лучше Стефана спросите.

   Стефан слышит свое имя: Аня его произнесла, и это рождает в нем странно-счастливое чувство. Аня произнесла его имя! И он знает, что она сейчас смотрит на него, смотрит, как Тассо, из-под челки своим спокойным взглядом: ты скажи, скажи, дорогой.

   Разве Губерт все еще боится?

   Ну как — боится он или нет?

   «Боится, — решает Стефан. — Да, Губерт все еще боится, но я этого не скажу. Не скажу перед всеми этими…»

   Пионеры ждут. Ждут и смотрят на него, и тогда он говорит:

   — Я не думаю, что Губерт боится, просто он сегодня в расстроенных чувствах.

   
Уже пять часов, и они едут в бассейн — всего три остановки на городской электричке. Стефану нравится ездить на электричке: двери автоматические, и разгоняется она здорово, будто кто тащит ее вперед — все быстрей и быстрей, совсем быстро! Колеса стучат, колеса поют, и мимо пролетает город — сады, рельсы, дворы, фабрики, машины и много-много людей! И белые, такие высокие новые дома, они светятся, даже когда пасмурно и идет дождь.

   Бассейн, в котором они учатся плавать, построен давно, но довольно просторный, и народу собралось много — человек сто пятьдесят. Все из их школы. Вода — градусов двадцать, воздух — теплый и влажный, и чувствуешь себя здесь, как, должно быть, чувствует себя рыбка гуппи в своем аквариуме.

   Стефан и Губерт, решив передохнуть, сидят на бортике в самом конце бассейна. Здесь немного потише и можно поговорить, но для Стефана гораздо важней то, что ему отсюда хорошо наблюдать за Аней Ковальски. Вон она стоит прямо напротив. И девочка тоненькая рядом, та, что из Дрездена, Хайделинде Вайссиг. Они прыгают, скачут под душем, брызгаются, визжат, и Стефану отсюда видно, какие красивые ноги у Ани — словно лакированные.

   — Ты чего это так смотришь? — спрашивает Губерт. — На эту, что ли?

   — На какую «на эту»?

   — Вон на ту, — говорит Губерт и кивает туда, где Аня и Хайделинде прыгают под душем.

   На Ане — белый купальник. Купальная шапочка — тоже белая и вся в розанчиках, как кочан брюссельской капусты. Но про капусту и розанчики Стефан никогда бы вслух не сказал. Шапочки с розанчиками сейчас особенно модны.

   — Ты вон на ту толстуху смотришь, признавайся!

   — Никакой я толстухи не вижу. Где, говори, где?

   — Здрасьте! Да эта, как ее зовут… позабыл я.

   — Как зовут? Про кого ты? Как ее зовут, говори!

   — Ты сам знаешь.

   — Аня? Ты это про Аню Ковальски?

   — Ну вот ты и признался.

   — Ничего я не признался.

   Губерт улыбается.

   — Дурак ты, — говорит Стефан. — И потом она совсем не толстая.

   — Нет, толстая, — настаивает Губерт. — Ноги сверху.

   — Ноги сверху? Это у всех так. Не видишь разве?

   — Вижу, конечно, — говорит Губерт. — Что у меня, глаз, что ли, нет!

   — Глаза, может быть, и есть, да вот с головой у тебя что-то не так.

   Губерт сидит помалкивает, ногами шлепает по воде, пальцы ног развел. Стефан злится.

   — Точно, голова у тебя не в порядке, — говорит он. — Зачем насчет гидранта проболтался?

   — Вон ты чего! Потому и злишься? И на сборе отряда ты тоже злился.

   — А зачем ты проболтался?

   — Ничего я не проболтался. Я должен был это сказать.

   — Подумаешь, должен. Кто тебе приказал?

   — Никто мне ничего не приказывал, — говорит Губерт. Он теперь смотрит прямо перед собой.

   Стефан, поглядывая на него сбоку, говорит:

   — Всё было шито-крыто, все уже забыли об этом. Даже мой Герман. Неужели ты этого не понял?

   — Все равно я должен был сказать.

   — А я? Каково мне теперь перед отцом — Германом?

   Повернувшись к Стефану и как можно спокойней Губерт говорит:

   — Я все возьму на себя.

   — Это-то ты сделаешь. И все очень даже прекрасно. Но это же тебе ничего не стоит, — говорит Стефан.

   По другую сторону воды Аня все еще вертится под душем с этим тощим цыпленком. Чего это она? Может быть, красуется? Перед дежурными-спасателями. Ходят тут всякие! Только и знают, что зевать да потягиваться. А сами все из десятого…

   Стефан злится, злится и на Губерта и на Аню. Совсем другая она сейчас, и на Аню не похожа, и на Тассо не похожа. Чужая-чужая, ну просто незнакомая девчонка! В этой своей шапочке с капустными розанчиками. Сюда и не смотрит совсем. А могла бы посмотреть. Он бы сразу заметил — бассейн здесь неширокий. Но не смотрит. А ему хочется, чтобы она посмотрела. Хорошо бы она посмотрела…

   Вдруг — удар! Чьи-то руки, сильные и холодные, спихивают его в воду. Не успев даже оглянуться, Стефан идет на дно. Воду носом втянул — режет. Словно мячик, он выскакивает из воды — никого вокруг! Вон Губерт несется за двумя девчонками…

   Одна бросается в воду, а ноги согнула — лягушка, да и только! Губерт приготовился к элегантному броску щукой, но дежурный рыкает в мегафон:

   — Отставить! Не прыгать!

   Из воды показывается голова девчонки. Стефан притормаживает, как только узнает ее, — это Рита!

   — Топить не разрешается! — кричит она.

   Стефан ждет. Чем ближе Рита подплывает, тем глаза делаются больше — ресницы-то мокрые!

   — Не топи меня, пожалуйста, а то тебе попадет! — просит она.

   Надо бы ее окунуть с головой, или совсем не обращать внимания, или сказать что-нибудь, например: «Это нечестно! Но ты все равно струсила, второй раз не выйдет!» Но Стефан ничего не говорит и не топит ее, а плывет мимо Риты прямо на Аню Ковальски.

   К счастью, Аня не видела, как он упал в воду. Она подходит к борту, поправляет шапочку с розанчиками. Стефан подплывает ближе. Рита — за ним. Он слышит ее, несмотря на шум в бассейне, слышит, как она шлепает ладонями по воде — все ближе, ближе, а когда он оборачивается, ничуточки не улыбаясь, она скользит уже рядом:

   — Мне с тобой поговорить надо.

   Стефан переворачивается на спину, будто рядом и нет никакой Риты.

   — Это очень важно, — говорит она.

   — Ну и говори, пожалуйста.

   — Не здесь. Потом, когда выйдем. — И ее желтая купальная шапочка раздувается, как воздушный шар. Она сильно загребает руками, все дальше и дальше от него, и никто не видел, как Рита только что разговаривала со Стефаном, никому и в голову не придет, что она от него чего-то добивается…

   Наверное, этого и впрямь никто не заметил, только вот Губерт разве. Он стоит на бортике, наклонился к воде, уши навострил, будто рысь какая: выжидает, не случится ли чего! Он-то терпеть не может эту Риту, нос она дерет, а теперь вот подъезжает к Стефану. Но Стефан молодец, никак не реагирует, Стефан ведь думает об Ане, Рита ему безразлична. Он должен был бы окунуть ее с головой, резко так и решительно, преподать ей урок…

   Так, во всяком случае, думает Губерт, а тем временем Стефан подплывает к противоположному борту. Вдоль борта — никелированная труба, Стефан держится за нее. Стоит ему чуть-чуть приподнять голову — он сразу увидит над собой Аню. Да, он, конечно, мог бы… и надо ведь только чуть-чуть поднять голову… Аня стоит совсем рядом у самого края. Прямо у него перед глазами — ее ноги, маленькие широкие пальцы с круглыми ноготками… Нет, головы он не поднимает, все смотрит на ее ноги, бултыхается в воде, как будто случайно здесь задержался. На другой стороне этот осел Губерт выделывает какие-то прыжки и большим пальцем показывает: кто-то стоит, мол, там.

   Вдруг что-то пролетает над Стефаном, поднимается фонтан брызг, Аня уходит под воду! Долго она не всплывает, но не удаляется, а дрейфует, как дрейфует черепаха, разведя руки и ноги; Стефан скользит туда, где она должна вынырнуть.

   Аня не торопится, и Стефан уже начинает тревожиться, но тут она, словно морж, выстреливает из воды: зубы сверкают, рот раскрыт до ушей.

   — Ты откуда взялся?

   А Стефан, совсем рядом с Аней, говорит:

   — Неплохо ты ныряешь.

   — Теперь давай ты! — предлагает Аня.

   Стефан набирает побольше воздуха, голова уходит под воду, гузка, как у утки на деревенском пруду, поднимается над водой. Стефан загребает все сильней и сильней до тех пор, пока ладони не касаются дна. Но вот вода выдавливает его косо наверх, ноги высовываются из воды, и Аня хватает и держит их. Он вырывается. Аня совсем рядом смотрит на него с улыбкой. Она шлепает ладонями по воде, погружается до самого носа, но глаза все равно улыбаются: серо-зеленые, со стрельчатыми ресницами, черными-черными…

   — А теперь ты, ладно? — говорит Стефан.

   Аня трясет головой.

   — Боишься? Нет, правда, боишься?

   — Что ты меня схватишь? Ничуточки.

   — Тогда давай, я считаю.

   Аня опять мотает головой.

   — Не хочу, отстань! — И уже нет улыбки, волшебное мгновение миновало. Ничего уже нет: Хайделинде подплыла и еще этот Губерт за ней. Водопад брызг накрывает Аню и Стефана. Крики, визг и голос инструктора через мегафон:

   — До конца сеанса остается пять минут.

   …Вечереет. Они возвращаются из бассейна. Кое-где уже зажглись огни, поднимается дымка, и небо кажется ближе.

   Стефан стоит у дверей, рядом — Губерт. Все так же, как когда они ехали в бассейн, но тогда ведь не было улыбки Ани! Что же натворила эта улыбка Ани?

   Сумерки за окном совсем синие, а если чуть отойти в глубь вагона, он видит себя в стекле. Стефан Кольбе, что же это натворила улыбка Ани?

   Он хорошо слышит, где она сейчас сидит, но не смотрит туда — там одни девчонки, и когда они смеются, ему кажется, что они смеются над ним. Глупые девчонки! Но только не Аня. Аня, правда, сейчас смеется громче всех.

   Набравшись смелости, он чуть-чуть косит влево и видит Аню. Она в красной курточке, хохочет. И конечно же, не замечает, что он смотрит на нее. Ничего Аня не замечает — как дурочка заливается смехом.

   Грохоча, электричка несется по городу — стыки, стрелки, под ногами покачивается пол, в окне набегает и убегает город, без начала и без конца, и в самой середине его — Стефан Кольбе. Он думает.

   Остановка «Яновицбрюкке». Им выходить. Толкотня, смех, летит сумка — это Марио Функе бросил свою. Губерт поднимает ее. У какого-то парня сбивают с головы кепочку, он хватает Марио, но тот увертывается…

   Вниз по перрону летит погоня… но чужому парню пришлось отстать и вскочить в другой вагон. Хлопают двери, электричка трогается — Марио Функе спасен. Парень, здоровый такой, грозит кулаком из окна. Но поезд быстро уносит его вместе с его грозным кулаком и буйной шевелюрой. Погоди-погоди, это ж каноист! В кожаной куртке, рубашке в клеточку и новеньких джинсах — каноист, разодетый в пух и прах! Потому-то Стефан его и не узнал сразу. А теперь уже поздно — вагоны летят мимо, поезд набрал скорость — кепочка валяется на перроне, в том самом месте, где она у каноиста слетела с головы, не без посторонней помощи конечно. Кругленькая, темно-синяя, какие яхтсмены носят.

   Стефан поднял кепочку. Отряхнул, никого она не интересует. Мальчишки убежали вперед, с ними Губерт и Марио. Девчонки стайкой спускаются с лестницы. Стефан не спеша идет за ними.

   Каноист, значит. И разодетый. Ради кого это он нарядился? Ради Ларисы? Кепочка совсем новая, как и джинсы, может, и ценник еще на ней. «Снесу-ка я ее ему, — думает Стефан, — завтра, после уроков. Вот удивится!» Стефану приятно думать о каноисте и о том, как он обрадуется.

   Одна из девочек вдруг останавливается, поджидает явно его, — Рита! Она в куртке из светлой кожи, воротник — пушистый. Стоит ждет. Не нравится это Стефану, неудобно как-то. Он хочет пройти мимо. Она говорит:

   — Покажи кепочку! — и вот уже взяла ее у него из рук и напялила на свои гладкие светлые волосы. — Идет мне?

   Здорово идет! Рита сейчас похожа на девушку, которая выступает по телевидению. Раз-другой качнула бедрами, будто она сейчас в дискотеке, и даже протанцевала несколько па. Стефан не знает, куда глаза девать, так ему неловко. И люди, ждущие следующую электричку, смотрят…
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— Я пошел, — говорит он.

   Рита идет за ним.

   Остальные уже спустились по лестнице, и с ними — Аня. Нигде не видно красной курточки!

   Стефан ускоряет шаг — старается подальше держаться от Риты. Она спрашивает:

   — Тебе не стыдно бегать за ней?

   — Чего-чего?

   — Бегать, говорю, тебе не стыдно за ней?

   — За кем это?

   — Сам знаешь за кем.

   Стефан останавливается. Рита идет дальше.

   — Чокнулась, что ли?

   — А ты вот бегаешь за ней.

   — Тоже мне, насмешила!

   — Ну и смейся, — говорит Рита и останавливается. Они стоят лицом к лицу, и блеск красивых голубых глаз делается жестким. — Сказать, как ее зовут? Сказать?

   Только не это! — думает Стефан. Ни в коем случае! Что бы такое сказать сейчас Рите? Если он промолчит, ничего не скажет, то завтра утром поползет слух по школе, класс будет в лежку лежать… А Аня? Даже подумать страшно!

   Не знает Стефан, как ему быть. Рита молча следит за ним, на ней все еще синяя кепочка. Рита торжествует. И вдруг — Стефан срывает с нее кепку. А Рита — ничего. Только гордо тряхнула головой, волосы даже разлетелись, и сказала:

   — Чего задаешься-то?

   Стефан не отвечает, больше всего ему хочется убежать. Но он не смеет: дело-то не решено! Не опроверг же он слов Риты, а его грубость только ухудшила положение! Рита отомстит, в этом он уверен, на смех его подымет. Око за око и зуб за зуб! Неважно, что сейчас она улыбается, даже как-то по-доброму смотрит на него…

   — Оставь кепочку мне, — говорит она.

   — Нельзя. Я знаю, чья она.

   — Знаешь? Правда знаешь?

   — Правда знаю, можешь мне поверить.

   — Тогда оставь хоть ненадолго.

   Он вертит кепку в руках, рассматривает, словно Рита слишком много запросила с него.

   — Ладно, — говорит он. — Но только ненадолго.

   Остальных ребят тем временем и след простыл. Проход опустел, пол мокрый, блестит.

   — Где это они все? — задает вопрос Рита. — Чего это так торопятся? — Она качает головой, будто кого-то осуждает, но Стефан хорошо чувствует: Рите на руку, что ребята ушли. Она спокойно смотрит на него, надвинув синюю кепку на глаза. — Пошли.

   Выйдя на улицу, они остановились. Вон и мост, который Стефану видно из его окна: машины шныряют по нему туда-сюда, а время от времени катит трамвай…

   Мост широченный, как футбольное поле, они быстро бегут по нему, и Стефан на бегу кричит:

   — Видишь — это наш дом!

   — Вижу! — кричит в ответ Рита.

   Разноцветные окна дома-башни почти все освещены, и Стефану вспоминается тот вечер, когда они приехали сюда и дом ему показался похожим на рождественскую елку с зажженными свечами… Вон он высится по ту сторону черной реки, притих, как и деревья на том берегу… Надо его сестренке Сабине отсюда показать, думает Стефан.

   Шагах в трех справа начинается широкая лестница. Между каменными ступенями проросла трава, валяются бумажки, даже бутылки, много битого стекла.

   — Пошли туда вниз, — предлагает Рита.

   Стефан хотел было спросить зачем, да не успел — Рита уже внизу. Знает она, что ли, все здесь? Или смелая такая? — думает он. Лестница, минуя широкую террасу, спускается к самой воде — там густая тень, каменная набережная кажется черной. И тоже трава между плитами, какая-то щебенка, у воды несколько потрепанных деревьев. Рита говорит:

   — Отсюда когда-то пароходы отчаливали.

   — Пароходы? — переспрашивает Стефан. Ему кажется это невероятным, уж очень все заброшено. — Какие пароходы?

   — Прогулочные. Белые такие, окошек — много-много. Ты разве не видел?

   — Здесь — нет. — Ритин вопрос злит его. Что это она думает — он в лесу, что ли, жил?

   Рита ничего этого не думает, она говорит:

   — Теперь-то они из Трептова отправляются. Летом, конечно.

   — Из Трептова?

   — Вон там, левее. Под мостом и дальше — так и доплывешь до Трептова.

   — А ты каталась на таком пароходе? Я бы хотел.

   — Поезжай тогда в Трептов.

   — Я отсюда бы хотел. Прямо через город…

   — Через город — это туда, — говорит Рита и показывает на высотный дом, туда, где шлюз.

   Стефан спрашивает:

   — А какая разница — везде сплошь дома.

   Рита смеется. Прячет лицо в пушистый воротник. Может, ей холодно?

   — Конечно, везде дома, — говорит она. — Сначала ты выезжаешь из города, а потом опять въезжаешь. И через шлюз ты опять в город попадаешь, до самой Фридрихштрассе. А там уже Западный Берлин.

   Ишь ты, как здорово! Через шлюз, а там уже Западный Берлин. Так он себе примерно и представлял. Река Шпрее течет ведь с востока и через весь город на запад. Да это и по названиям пароходов и барж догадаться можно, которые ждут перед шлюзом: порт приписки Гамбург, а это значит уже запад.

   — Ты была в Трептове? — спрашивает он.

   — Летом. Но можно и зимой. Но тогда пароходы не ходят.

   — А чего там делать, в Трептове?

   — Парк большой. Можно погулять. В парке памятник советским солдатам.

   — Памятник? — спрашивает Стефан.

   — Я была там. Мы цветы туда носили. Целая делегация нас была. 7 Ноября.

   — У нас тоже есть такой памятник, — говорит Стефан. — На Зееловских высотах. Там самые большие сраженья были. Но потом война скоро кончилась.

   — Вы там жили? Поблизости? — спрашивает Рита после небольшой паузы.

   — Когда еще война была?

   Рита дает ему пинка.

   — Остришь? Когда война была-то?

   — Потому что ты спросила, будто я там в войну жил? Как будто я мог, понимаешь? Бабушка моя там жила.

   — Близко от того места, где сраженья были?

   — Не совсем близко, но и не далеко. Пушки она слышала, а ночью — небо все красное, снаряды, бомбы, пожар…

   — Я знаю, — говорит Рита. — Мне моя тетя Аннеми рассказывала. Жуть…

   — Она тоже там, на Одере, жила?

   — Нет, почему? Она в Берлине жила. Война всюду была. Страшно, когда война, правда?

   Так, как сейчас Рита, он об этом не думал. Только слушал всякие истории, видел и по телевидению. Но там-то война больше похожа на приключение. А вот сейчас из-за Риты и оттого, что они так с ней говорили, что-то надвинулось на него грозное, как тогда, когда он ночью видел небо в огне. Маленький он еще был, меньше Сабины. Они с бабушкой ехали на поезде. Бабушка держала его за руку: «Это они там железо плавят», — сказала бабушка. А ему было так страшно, он видел только, как полыхало небо, и через бабушкину руку чувствовал, что и ей тоже страшно.

   — А ты долго у бабушки жил?

   — Всегда. Я всегда у бабушки жил.

   — Тебе там нравилось? Где тебе больше нравилось?

   — Там.

   — У бабушки?

   — Да. И потом у меня там друг.

   — Вот ты какой! — говорит Рита и вздыхает.

   Долго они ничего не говорят. Вода плещется о каменный парапет, покачиваясь, проплывают утки, щелкают клювом, крякают…

   — А я жила в Багдаде, — вдруг говорит Рита.

   — В Багдаде?

   — Три года мы там жили. Представляешь?

   Нет, этого Стефан себе представить не может. Он даже не представляет себе, где Багдад находится. Далеко где-то, но где? Мог бы и спросить, конечно, но он говорит:

   — И ты там жила?

   — Да.

   — Интерфлюгом летала?

   — Летала. Но там, пока летишь, все время море.

   — Какое? — спрашивает Стефан и сразу выдает себя: он не только не знает, где Багдад, он и моря не знает. Но Рита не расслышала его вопроса.

   — Когда мы первый раз туда прилетели, я чуть не умерла — такая жара.

   — А во второй?

   — Там всегда жарко. Только зимой не очень. Месяца полтора. Зато дождь. Желтый дождь. Ты видел когда-нибудь желтый дождь?

   — Не. А почему он желтый?

   — Пустыня кругом. От песка из пустыни.

   — А я читал про красный дождь, — говорит Стефан. — Правда, это когда-то давно было. И люди думали — это кровь, не дождь. А потом была чума. Болезнь такая, когда все умирают.

   — Да что ты! — говорит Рита и тихонько вздыхает.

   Вода плещется о камни, покачиваясь, проплывают утки, мимо проходит баркас с красными и зелеными огнями…

   — Куда это они? — спрашивает Рита.

   — Никуда. Патрулируют. Водная полиция.

   — Ищут кого-нибудь?

   — Кого им искать?

   — Не знаю. Но может, правда ищут?

   — Ясно, что могут и искать. Такое всегда может быть.

   Снова они молчат, вокруг тоже тихо, хотя по мосту то и дело с грохотом проезжает трамвай, и люди под фонарями проходят, но это все там, где начинается лестница…

   Рита ждет. Чего-то ей надо. Стефан это хорошо чувствует. Она же хотела с ним говорить?

   — Ты ж хотела со мной поговорить?

   Она стоит у парапета и словно бы спряталась в свой пушистый воротник.

   — Если что-нибудь важное — говори!

   Ни звука. Только вода плещется, шуршат автомобили наверху.

   — Если это тайна — спокойно можешь мне сказать. От меня никто ничего не узнает. — При этом Стефан смотрит на Риту, а Рита на него, лицо у нее совсем белое, а глаза черные и большие. Светлые волосы обрамляют щеки. Что ж случилось?

   Что-то похожее на страх овладевает Стефаном. Рита наступает на него, тихо так, все ближе, ближе, он уже слышит запах пушистого воротника, теплый запах корицы. Багдад, что ли?

   Багдад, Багдад! Губы у Риты холодные и щека — холодная. Это воротник теплый…

   — Вот ты и знаешь всё, — сказала Рита и убежала. Только светлая куртка мелькнула на лестнице…

   Поцеловала и бежать? Стефан трогает свои губы. Смотрит на руку, снова трогает… Это Рита из Багдада поцеловала его…

   
— Ты? А я думала… — встречает его Сабина дома. — Мамочку не видел?

   — Вот она — в сумке спряталась, — отвечает Стефан и тут же слышит, как из комнаты отец спрашивает:

   — Не мама, нет?

   — Только я, — говорит Стефан и проходит мимо двери в гостиную, не обращая внимания на Сабину. У себя в комнате он садится за белый столик. Так. Здесь хорошо. И стены на месте. И небо над городом светлое — не надо лампу зажигать…

   Ох уж эта Рита из Багдада!

   Поцеловала и корицей от нее пахнет!

   И что она в этом Багдаде делала? Там, что ли, она этому научилась? Подошла и сама поцеловала…

   Стефан сидит с сумкой на коленях, ничего не видит, будто торговка на базаре под зонтиком. Вот сумка скатилась на пол, и Стефан, поднявшись, достает с полки атлас. Нажал на кнопку, включил лампу, раскрыл атлас. А где ему искать?

   В Европе? Нет.

   В Америке? Нет.

   Может, в Африке? Правда, может быть, в Африке? Там пустыня, там и жара.

   Палец его путешествует по континенту, похожему на голову лошади, омываемую двумя океанами и Средиземным морем. Сказала же Рита, что в Багдад все время над морем лететь? Может, это она про Средиземное море говорила?

   Палец двигается по южному побережью — Алжир, Тунис, Каир. Большие города! Вообще-то они все незнакомы ему, но слышать он о них слышал. Да и про Багдад он слышал. Но Багдад он никак не найдет…

   Может, Багдад и не в Африке? Рита же ничего определенного не сказала. Будто все знают, где Багдад! Ох уж эта Рита! Поцеловала, а сама корицей пахнет, и кепочка у нее осталась. Как же быть?

   Кепка ведь не его, а каноиста, завтра он должен отнести ее. Если Рита не отдаст? Нет, должна отдать. Должна. Но кто же пойдет к ней?

   За спиной открылась дверь. Стефан подумал, что это Сабина, но ведь сестренка обычно влетает как вихрь. А тот, кто сейчас вошел, ступает тихо, даже осторожно. Стефану не надо и оборачиваться, он и так знает: отец вошел, Герман. Он садится на койку, справа от стола, бережно опускается — он же больной. Руками опирается. Но вот, вытянув шею, хочет заглянуть в атлас.

   — Африка? Вы что, ее сейчас проходите?

   — Это я искал один город.

   — Дай-ка я посмотрю, — говорит отец, и Стефан пододвигает ему атлас. — Раньше я любил карты рассматривать. Реки, города… Придумаю себе какой-нибудь маршрут и путешествую по карте. Один раз так всю Африку поперек прошел.

   — Может быть, ты знаешь, где Багдад находится?

   — Багдад? Нет, это не в Африке. Вот здесь он должен быть, немного правее и выше. Видишь, вот он! Но недалеко от Африки.

   Палец его остановился на красном кружке. А Стефан ведь был здесь совсем неподалеку, но так и не нашел. Да и не в Африке Багдад, и от моря довольно далеко. Посреди большого желтого поля. Неужели это все пустыня?

   — Ближний Восток, — говорит отец. — Все это нефтеносные районы. Самый богатый — чуть ниже, Саудовская Аравия. А Багдад — это столица Ирака. Ну, что тебе еще надо знать?

   Отец, правда, все еще болеет, но уже может двигаться, только забывает, что надо осторожно, и тогда то стонет, то ругается или и то и другое вместе. Во время приступа он и пальцем пошевелить не может, часами стоит на одном месте, словно памятник.

   — Как твоя спина? — спрашивает Стефан.

   — Немного полегче. Иногда и совсем хорошо.

   — Думаешь, еще долго болеть?

   — Это твоя мать так считает, я-то — нет. Еще с неделю, не меньше, говорит она.

   — Ты и радуйся, — говорит Стефан. — Спи сколько хочешь.

   Отец не улыбается. Смотрит на сына. Маленькие, как у белого медведя, глазки спокойны.

   — Спать, говоришь. Разве мне охота спать? Спать хорошо, когда ты здоров, а так, как сейчас со мной, — спать значит болеть.

   — А говорят, сном лечат.

   — Не меня. Я заболеваю, когда долго сплю.

   Взгляд его останавливается на большом плакате с четырьмя дикарями. Герман спрашивает:

   — У бабушки этих дураков ты тоже на стенку вешал?

   — Нет, только здесь. Я нарочно припрятал.

   — Ты этот ансамбль знаешь?

   — Откуда мне знать!

   — В мое время мы роком увлекались…

   Неожиданно Герман поднимается, подпирает спину руками и так стоит, как будто это сейчас самое главное — так стоять.

   — Скучно, — говорит он, — день стоишь, второй — стоишь! Три дня, как я болею, а кажется — уже целая неделя. Скучно! — Он подходит к двери, все еще подпирая спину руками, и говорит оттуда: — Мама что-то опять не торопится. Пойду ужин приготовлю. Можешь мне помочь.

   Стефан уже засыпает, когда слышит, как щелкает замок наружной двери, и сразу же голос мамы Сусанны. Она говорит с отцом. Говорит торопливо, спрашивает что-то и только изредка, когда ей, очевидно, надо передохнуть, слышатся басовитые нотки — значит, отцу удалось вставить слово.

   Зашумела вода в ванной — мама Сусанна моет руки. Снова вышла в переднюю: шуршит материя — пальто, значит, вешает. И сразу — к Сабине. Стефан лежит на спине и ничего не слышит. Значит, Сабина спит. Теперь щелкает ручка его двери. Точно.

   — Это ты, мама? — спрашивает он.

   — Не спишь? — Мать подходит к кровати. С ней сразу появляется запах карболки и одеколона. Одеколоном пахнет сильней. Это Стефан любит.

   — Сядь ко мне, — говорит он.

   Мама садится на край койки. Ноги у мамы длинные, а его койка — низкая. Колени мамы у самого подбородка. Чулки темные, мягкие.

   — Опять у вас вызов был? — спрашивает Стефан.

   — Нет. Собрание. Ну, а ты — ты что сегодня делал?

   — В бассейн ходил.

   Она оглядывается, замечает сумку с купальными принадлежностями — он так ничего и не убрал — и выуживает сумку из-под койки ногой.

   — Ну и сыночек у меня!

   — Сейчас уберу.

   — Теперь уж я сама уберу.

   Лицо у матери усталое, глаза кажутся больше от темных кругов под ними. Волосы гладко зачесаны, как всегда.

   — А отец? Что он делал?

   — Не знаю.

   — Футбол или бокс?

   — Это дома-то?

   — Может быть, он и выходил. Он выходил?

   — Не знаю. Кажется, не выходил.

   Мать сидит неподвижно и смотрит прямо перед собой. Кажется, что ей больше всего хотелось бы весь вечер сидеть здесь, вот так вот…

   — Не слушает он меня. Не бережет себя. Никакого терпения. Нет у него выдержки. Таких пациентов у нас в клинике не любят. А он правда так ничего и не делал?

   — Не нравится ему, — говорит Стефан.

   — Кому ж болеть нравится, — говорит улыбаясь мать. Улыбка у нее какая-то особенная — губы сомкнуты, а все лицо улыбается, иногда даже печальной такой улыбкой. — Ну ладно, пойду-ка я. — Она встает, и рука ее легко касается лица сына. — Спи.

   Вот дверь и закрылась. Мама Сусанна ушла. Чуть пахнет карболкой и одеколоном.
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Надо идти: Стефану и Губерту. Лариса — с ними. Это на первом этаже. В самом конце школьного коридора, предпоследняя дверь направо — директор Келер их ждет.

   Он сидит за столом, что-то дописывает, потом говорит:

   — Пожалуйста, садитесь.

   Три маленьких кресла и кушетка в белую и черную полоску. Кушетка похожа на зебру, и Губерт шепчет Ларисе:

   — Ты верхом на зебру села.

   Но никто не смеется, даже сам Губерт не смеется — они же у директора! Есть здесь и второй стол, длинный, и ничего на нем не стоит, — для заседаний. За ним — стенка с книгами, много-много книг, корешки все одинаковые — серо-красные.

   — Извините, — говорит директор, выходит из-за стола и садится в третье полосатое креслице. Лицо с огромным носом кажется сейчас приветливым, он как бы улыбается, поглядывая на ребят.

   — Итак, опять гидрант! Как мне сообщили, в этом деле произошли кое-какие изменения: не Стефан Кольбе, а Губерт Химмельбах открыл гидрант. Правильно я понял?

   Ребята переглядываются, оба в нерешительности: надо ли им говорить, что́ говорить и кому первому?

   — Давайте, — шепчет Лариса, — чего ждете?

   Ничего они не ждут, просто тяжело повторять все, что уже сказано. Надо бы Губерту первому решиться, он же и Ларисе первым признался. С Ларисой было проще простого. Губерт открыл рот, вскинул и опустил голубые глаза, но сказать ничего не сказал.

   — Как же так! — возмущается Лариса. Она как бы и себя и директора спрашивает.

   Директор невозмутим, он ждет, сложив руки, большие пальцы уперлись друг в друга. С улицы доносится шум проезжающих машин…

   — Неужели вы так ничего и не поняли? — спрашивает Лариса. — Почему вы молчите? Нельзя же так! Сидят молчат и думают, что Лариса все сказала. Нет, нет, еще не всё сказано! И вы ошибаетесь, если думаете — дело пустяковое. Совсем не пустяковое… — Голос ее поднимается все выше и выше, вот-вот она поднимет палец. Но палец она не поднимает. Сидит строгая, совсем чужая. — Неужели не понимаете?

   Ребята все понимают. Да, да, хорошо понимают. И чего это Лариса так старается? А директор сидит и молчит?

   Стефан чувствует, как под столом кто-то толкает его. Лариса! И глаза ее, обычно карие и быстрые, как у белочки, сейчас совсем темные, настойчиво требуют: ну, скажи, скажи же!

   — Ничего не пустяковое. Мы понимаем, — говорит Стефан.

   Директор улыбается, но только чуть-чуть. Заметив это, Лариса поднимает брови.

   — Может быть, ты нам еще что-нибудь скажешь?

   — Это я сам, один все придумал, — отвечает Стефан. — Все, что в понедельник в классе говорил.

   — А Губерт?

   — Что Губерт?

   — А Губерт сам ничего не придумал?

   — Нет, не придумал. Все я, — говорит Стефан. — Я сам так решил.

   — Вот как? Решил, значит!

   — Да, решил.

   Лариса молчит, щеки порозовели. Что ж, теперь дело за Губертом. Все смотрят на него: пора бы!

   — Губерт! — говорит Лариса.

   — Да? — говорит Губерт и тут же замолкает, можно подумать, что он до завтрашнего утра будет молчать. Губы крепко сжаты, побледнели даже.

   — Ну, скажи, Губерт, — говорит Лариса. — Ну, что я тебе сделала?

   — Ничего.

   — Тогда почему ты не говоришь?

   — Я сказал. На сборе отряда я все сказал. — Губерт не хочет обижать Ларису, она правда ничего ему не сделала.

   Долго никто ничего не говорит, и так бы и молчали, но тут директор замечает:

   — Может быть, о чем-нибудь другом побеседуем? Что же мы все об одном и том же? В конце концов, дело абсолютно ясное: один из них открутил гидрант, другой стоял рядом и смотрел. В сущности сделали это оба. О чем тут еще говорить?

   Лариса — вся отпор, сидит прямая, будто кукла.

   — Что? Не согласны? — спрашивает директор, потирая пальцем переносицу. — Как же нам быть? — И, обращаясь к ребятам, повторяет: — Да, да, как же нам теперь быть?

   Ребята молчат.

   — Необходимо ведь отметить, что он сам, так сказать, добровольно признался, — говорит Лариса.

   — Да, это верно. Это я принимаю, — соглашается директор.

   — Это надо бы сделать перед всем классом, — говорит Лариса.

   — Согласен. В качестве корректуры, так сказать, — говорит директор, глядя на Ларису. — Да, да, в качестве корректуры. И ни в коем случае не похвалы! — Он все же не сводит глаз с Ларисы. Затем, улыбнувшись, говорит: — Предполагаю, что ребята теперь могут идти. И если вы не возражаете, мы с вами еще поговорим.

   Ушли ребята. Пересекли школьный двор, выбрались на улицу, дошли до моста, ведущего прямо к высотному дому. Неподалеку дядька удит рыбу. Ребята, пройдя за его спиной по набережной канала, остановились. Оба легли животом на парапет. Плюют в воду. Дядька с удочками не выдерживает:

   — Всю рыбу мне распугаете! Ступайте плевать куда-нибудь подальше.

   Удочек у него целых пять. Он все время переходит от одной к другой. На нем длинное пальто. Расстегнуто. Поймал он пока что немного — шесть плотвичек, средненьких, лежат в садке, поблескивают. Стефан громко пересчитывает, а дядька, остановившись, говорит:

   — Мотайте отсюда! Живо! Чтоб духу вашего тут не было!

   Ребята отходят шага на два-три, не ворча, не протестуя. Плевать тоже перестали. Губерт спрашивает:

   — Чего она там еще будет говорить, Лариса эта?

   — Говорить будет директор.

   — Влетит, значит, Ларисе?

   — Может, и влетит.

   — А разве она у нас не все равно что учительница?

   — Ну и что из этого! Директор же.

   — Но…

   — Директор, понимаешь! — говорит Стефан. — Лучше бы ты помалкивал там. Вот так. — И Стефан сжимает губы.

   Губерт отворачивается, обиделся.

   — А Лариса меня поняла, — говорит он наконец.

   Никакого желания разговаривать с Губертом у Стефана нет. Подняв голову, он смотрит на противоположный берег. Старая ива свесила ветви до самой воды. Вокруг плавают водяные курочки, черненькие и толстенькие, головками кивают…

   С Тассо никогда такого не бывало. С Тассо все было очень просто. Давай построим плот? Взяли да построили. Поставим сегодня верши? Пошли и поставили. Пойдем Куланке помогать? И пошли. С Тассо они дружно жили, всё делали как один. Вот если б Тассо и Губерта свести вместе?

   Стефан смотрит на Губерта сбоку. Губерт по-прежнему молчит.

   — Скажи, — спрашивает Стефан, — кого это ты всегда боишься?

   — Кого чего?

   — Кого ты всегда боишься?

   — Не боюсь я.

   — Нет, боишься, — настаивает Стефан. — Я сразу заметил. В первый же день, как в школу пришел.

   — Вот еще выдумал, — говорит Губерт.

   — Как вошел в класс — сразу увидел: ты сидел совсем не так, как этот бедовый Краузе. Ты сидел будто ангелочек какой. Паинька паинькой.

   — А гидрант открутил я!

   — Это точно. Я от тебя этого никак не ожидал! Марио Функе мог бы. И Парис Краузе, если его разозлить как следует. Но не ты — от тебя я такого не ожидал.

   — Вот видишь.

   — Чего видеть-то?

   — Открутил. Не побоялся.

   — Если ты правду говоришь, пойди сейчас и забери у дядьки плотву. — Взгляд в сторону рыбака. Губерт молча следит за взглядом Стефана, а он повторяет: — Если не боишься — пойдешь и заберешь плотву.

   — Спятил, что ли?

   — Значит, боишься. Сразу видно.

   — Пойди сам да забери, — говорит Губерт. — Вот я посмотрю, боишься ты или нет.

   — Ишь, хитрый какой! Мне не надо доказывать.

   — А откуда ты знаешь, что это у него плотва?

   — Знаю, и всё. Но это-то всё равно. Могут быть и окуньки или старые ботинки. Только надо, чтобы ты их у него забрал.

   — Не пойду и не заберу, — говорит Губерт. — Мне домой пора. Бывай, я пошел.

   Губерт, еще не кончив говорить, шагает прочь, а Стефан кричит ему вслед:

   — Мамусичке привет!

   В походке Губерта чувствуется напряженность, он идет мимо спины рыбака, и Стефан начинает что-то подозревать. Вдруг Губерт нагибается, хватает сачок и… бежать. Вон он уже на мосту. Рыбак стоит с разинутым ртом. Обернулся, говорит Стефану:

   — Эй, ты! Что это за чудила?

   Стефан стоит на безопасном расстоянии. Рыбаку его не достать. Во-первых, вообще, а во-вторых — пальто у него чересчур длинное.

   — Ты его знаешь, чудилу этого? — спрашивает рыбак.

   — Немного, — откликается Стефан.

   — Пойди верни его.

   — Вон того, что ли? — спрашивает Стефан.

   — А ты что, еще кого-нибудь видишь?

   — Он убежит, — говорит Стефан.

   Но Губерт давно уже не бежит. Он стоит за мостом, на другом берегу, там, где растет старая ива: поднял сачок и дразнится.

   — Он всегда так? — спрашивает рыбак. — Может, в уме повредился?

   Ни слова не говоря, Стефан проходит мимо рыбака, шагает через мост и прямо к иве, где ждет Губерт.

   — Видал? — говорит Губерт.

   — Давай сюда.

   Губерт прячет сачок за спину.

   — Видал, как я его?

   — Все видел. Давай сюда!

   — Лучше в воду брошу.

   — Нет, не бросишь. Давай сачок.

   — Брошу! — говорит Губерт и замахивается, но Стефан успевает схватить его за руку, да так крепко, что Губерт вскрикивает и выпускает сачок.

   — Пойду отнесу ему, — говорит Стефан.

   — Ну и неси. Я ж забрал его! — Слова он сопровождает победоносной улыбкой, а Стефан стоит в нерешительности.

   — Удивляешься? — говорит Губерт. — И еще будешь!

   С другого берега машет рыбак. У него продолговатая, как у зайца, голова и верхние зубы выступают вперед. От этого он шепелявит.

   — Ну и шуточки у вас, — говорит он Стефану, когда тот, перебежав через мост, отдает сачок с плотвой.

   — Извините нас, пожалуйста, — говорит Стефан.

   Рыбак, взяв сачок, дает Стефану целлофановый пакет, велит его держать. Затем вытряхивает из сачка плотвичек в пакет. Шесть серебристых рыбок, чуть отливают зеленым. Ни одной больше ладони Стефана.

   — Дарю тебе, — говорит рыбак.

   — Плотвичек? Вот этих?

   Дядька с заячьей головой улыбается.

   — Спасибо, — говорит Стефан. — Не нужны они мне.

   — Мне — тоже, — говорит дядька. — Я их кошке отдаю. Но может, они твоему приятелю нужны? Может, у него кошка есть?

   — У Губерта? Мамуся у него есть. А про кошку я ничего не знаю.

   — Ты спроси его, — говорит рыбак, снова улыбнувшись, и принимается собирать свои удочки. — Пора на службу. — Пальто у него — служебная шинель! Может, он автобусный кондуктор? Или контролер в метро? Но может быть, и на почте работает — Стефан еще не очень в этом разбирается. Как бы там ни было, у Стефана шесть плотвичек в руках, а дядька-рыбак уходит, идет по набережной в сторону станции городской электрички. — До свиданья, — говорит он. — Я здесь частенько бываю.

   Что же дальше?

   Стефан стоит и рассматривает рыбок. Шесть голов и шесть хвостов. Что с ними делать? Рыбак ушел, Губерта тоже не видно. Может, их просто в воду бросить… и поплывут они вверх брюшком по течению. Грустно смотреть. Нет, не хочет этого Стефан.

   Он шагает по мосту в сторону дома. Может, отец скажет, что с плотвой делать? Или вон там за забором в вагончике спросить, где строители переодеваются?

   Около вагончика никого не видно, но дверца открыта и сам он покачивается. То в одну, то в другую сторону наклоняется. Должно быть, там внутри кто-то ходит. Может, каноист? Да нет, тот длинный и тощий, не весит ничего. Значит, Артур. В нем килограммов сто, вот вагончик и качается.

   А где же каноист? Этот, с вороньим гнездом на голове? За вагончиком? Или в траншее стенки выравнивает?

   Стефан обходит вокруг.

   Сзади — кучи песка, щебенка, маленькое деревце с ободранной корой, бетонные плиты, мотки проволоки. Каноиста нет.

   Вовнутрь, что ли, заглянуть?

   В дверном проеме показывается Артур. Весь собой загородил. Под его тяжестью вагончик наклоняется. Как бы не опрокинулся, думает Стефан.

   — Здравствуйте, — говорит он.

   — Опять ты?

   — Мне другого надо.

   — Товарища Воронье Гнездо? Не повезло тебе. Сегодня его уже не будет. — Артур, переваливаясь, спускается на три ступеньки и стоит во весь свой могучий рост перед Стефаном, он пыхтит, живот поднимается и опускается. — На склад пошел и еще куда-то забежать хотел. Все равно — конец смены. — Артур садится на ступеньку, но эта операция довольно длительная, затем спрашивает: — Что это у тебя в пакете?

   — Плотва, — отвечает Стефан, повыше поднимая пакет. Рыбки с выпученными глазами прижались к целлофану.

   — Недурно, — говорит Артур. — Сам рыбачишь?

   — Нет, здесь не рыбачу.

   — Плотвичка ничего. Мелковата, правда, зато свеженькая.

   — Могу отдать, — говорит Стефан, протягивая Артуру пакет.

   — За так?

   — За так.

   Артур улыбается. Губы тонкие, растягиваются над подбородком, как серп месяца. Но зубов не видно. Глаза у него светлые, немного навыкате, как у ястреба в полете: все видит и из глаз не выпускает.

   — Идет. Уху сварю.

   — Уху?

   — Точно. По-польски сварю. — Опираясь на руки, он поднимается и перебрасывает ноги и могучий торс в вагончик. Скрип, стон — может, это вагончик, а может, Артур.

   В вагончике — стол, скамейка, складной стульчик, видавший лучшие времена где-нибудь на зеленой лужайке. И тумбочка, и еще настоящий кухонный шкафчик с рифленым стеклом — такой же старый, как старые дома вокруг. Справа от двери — кругленькая печурка, похожая на большую зажигалку. Тут же дрова, лучины, в ящике — брикеты и коробочка с порошком для растопки.

   — У нас все есть, — говорит Артур, открывая кухонный шкафчик.

   Стефан вспоминает: так пахло у бабушки из шкафа, который стоял слева от двери. Он был такой же старый и маленький.

   — Здесь у нас все припасено, — повторяет Артур, принюхиваясь к своему чудо-шкафчику. — Приглашаю тебя. Только точно через час, — говорит он, топая по вагончику. Огонь в печурке погас. Артур аккуратно сгребает угольки, набрасывает на них лучину. Сразу запрыгали синие язычки.

   — У бабушки на кухне плита, большая, белая. Бабушка бросит три чурбачка, и сразу огонь полыхает.

   — Бабушка твоя тоже в Берлине живет?

   — Нет. На Старом Одере.

   — Не в Берлине, значит. А ты?

   — Я — берлинец. Целую неделю уже.

   — И ты думаешь, что ты уже берлинец?

   — Я ж здесь живу, — говорит Стефан. — А где ты живешь — так ты и зовешься.

   — Не так это просто. Я много где жил, в самых разных городах, а никто меня по ним не называет. Берлинцем, дружок, тебя кликали бы, если б твой дед берлинцем был. Дедушка, понял? Иначе — никак, — говорит он, поглядывая на Стефана.
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— Значит, мне берлинцем никогда не быть? — спрашивает Стефан, рассматривая носки своих ботинок.

   — Вроде бы. Разве что твои внуки. — Артур достает кастрюлю, кладет рядом большую потемневшую дощечку, наливает воду и принимается чистить рыбу: выбирает внутренности, споласкивает, режет на маленькие кусочки — ни головы, ни хвостов не выбрасывает.

   — Всё вместе? — спрашивает Стефан.

   — Всю, всё, глаза — они вкус придают.

   — Ну, тогда я пошел, — говорит Стефан. — Мне еще кое-чего сделать надо. Через час здесь буду. Точно.

  [image: chapter_end]
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Не хочет он видеть эти глаза! Потом, когда суп сварится, об этом не думаешь. Когда ешь суп — головы и хвосты выловлены — мертвые глаза забываешь, как забываешь многое, чего долго не видишь…

   Войдя в свой дом-башню, Стефан поднимается на третий этаж. По коридору налево, к северным стеклянным дверям. На полпути он останавливается, звонит у правой двери. На черной дощечке значится: «А. Кагельман».

   Позвонил и ждет. Здесь, в коридоре, — тихо. Но внутри, за дверью, гремит радио или магнитофон. Значит, кто-то дома. Ну а если не Рита? Сейчас четыре часа, а она сказала — после пяти.

   Он звонит еще раз. Рывком открывается дверь. Он даже вздрагивает, все еще держа палец на кнопке звонка. Перед ним Рита. Уставилась на него из-под цветастого платка.

   — Ты чего? Пожар, что ли?

   Радио так орет, что кажется, будто стены дрожат. Рите приходится кричать. Стефан говорит:

   — Кепку!

   — Заходи, — предлагает Рита, широко открывая дверь.

   — Мне только шапку-кепочку.

   — Ну, ясно. Заходи-заходи.

   Стефан просовывает голову в дверь, словно принюхивающаяся собака, как будто так можно определить, есть ли еще кто-нибудь в квартире.

   — Ты что — боишься? — спрашивает Рита. — Тетя Аннеми на работе. А потом — она не против, когда ко мне ребята заходят.

   Слева — гостиная со стеклянной перегородкой на кухню, точно такая же, как в квартире Кольбе 14/6; справа еще комната, совсем такая же, как у Стефана, вплоть до обоев с желтыми медальончиками. У стены — койка, напротив — книжная полка, а у окна — белый столик…

   — Здесь я и живу, — говорит Рита.

   Она выключает приемник, и сразу снизу слышен шлюз. Не шлюз, конечно, а самоходная баржа, требующая, чтобы ее выпустили из шлюзовой камеры. Дизельные моторы грохочут, будто танковая колонна.

   — Садись, — говорит Рита.

   — Мне бы шапку.

   — Хочешь выпить? Колы?

   — Шапку мне, — говорит Стефан.

   — Шапку… Шапку… Шапку! — верещит Рита и плюхается на койку, даже о бетонную стену стукнулась, но при этом глаза ее сияют так, что и сказать невозможно как! — Чего это ты глядишь? — спрашивает она. — Пожалуйста, не подумай чего…

   — Мне бы шапку, — говорит Стефан и думает только о том, как бы выбраться отсюда и поскорей — к Артуру.

   Рита улыбается. Маленькие зубки сверкают, словно нитка жемчуга.

   — Давай шапку!

   — Посиди сперва.

   — Знаешь, ты что-то совсем… — говорит Стефан, но на всякий случай садится, иначе Рита ведь шапку не выдаст.

   — Злиться тебе не к лицу, — говорит Рита.

   «Вроде бы я еще не злюсь», — думает Стефан и сидит как-то небрежно, руки на коленях. Стены рассматривает.

   На стене — открытки, картины и два плаката.

   Открытки Стефану больше нравятся — на них пальмы, ослик, голубая вода и красные-красные цветы. Женщины — все в черном.

   — Ничего открыточки, — говорит он.

   — На самом деле там совсем не такие краски, пыльно очень, — говорит Рита. — Песок и песок.

   — А марки сзади еще наклеены? — спрашивает он.

   — Марки? Ты что, собираешь?

   — Мой друг. Там, где бабушка живет.

   — Хочешь, я для тебя буду все марки сохранять?

   — Хорошо бы, — сказал Стефан, и не успел он произнести эти слова, как его охватило какое-то непонятно-глупое чувство. Он спросил: — А тебе еще будут присылать такие открытки?

   — Сколько хочешь. И мама мне пишет, и сестренка, и подруги. И двое ребят.

   — Все оттуда? Из Багдада?

   — Все.

   — А ты, ты почему оттуда уехала?

   — Я — большая уже. Скоро двенадцать. А в школе при посольстве только четыре класса, от первого до четвертого. Как дойдешь до пятого — уезжай домой.

   — Правда? — удивляется Стефан. — Я и не знал. — Как будто он вообще что-нибудь знал о гедеэровских детях в Багдаде, и что у них там своя школа, и что родители там работают, как Ритин отец — торговый советник.

   — Он этими липкими сладкими штучками тоже торгует? — спрашивает Стефан.

   — Финиками? Ты это про финики спрашиваешь?

   — Я читал, что нам их оттуда привозят.

   — Это верно. Но отец не торгует ими. Он вообще не торгует, чтоб ты знал.

   — Почему его тогда так называют?

   — Называют, и все. Звание такое. — При этих словах Рита немного высокомерно складывает губы.

   — Звание, значит, такое. Ну и ну!

   Рита весело поглядывает на Стефана и играет носками туфель.

   — Тебе что, не нравится?

   — Подумаешь, звание! Ничуточки меня не интересуют звания. А тебя — очень, да?

   — Меня? — Рита улыбается. — Надо подумать.

   — По мне — думай хоть до завтра. Давай кепку! Мне пора.

   Рита поражена. Она так смотрит на него, что ему становится ясно: он сказал что-то грубое — она же так ласково улыбалась!

   — Хочешь, пойдем со мной. Накормят. Вкусно накормят, — говорит Стефан почти ласково и думает при этом о плотвичках, особенно о глазах, и заранее радуется, как Рита будет визжать и плеваться.

   Когда они подходят к вагончику, из кастрюли валит пар и Артур как раз выловил головы и хвосты. Запах стоит такой, что кажется, вагончик парит в воздухе. Рита раздувает ноздри, как маленькая лошадка.

   — Теперь чабера подсыпем, — говорит Артур и вытряхивает в кастрюлю из деревянной коробочки мелкие листики. Дождиком они падают в суп, некоторое время плавают поверху и исчезают. Артур, накрыв кастрюлю крышкой, снимает ее с огня, делает изящный полукруг и ставит на стол. Только теперь он заметил Риту. — Оказывается, у нас гость!

   — Это Рита, — говорит Стефан. — Из Багдада.

   — Почему сразу не из Константинополя? — растянув рот до ушей, спрашивает Артур. — Вы что, вместе в этой силосной башне живете?

   — На третьем этаже, — отвечает Рита и, оглядываясь в вагончике, принюхивается. — Уютно у вас. Жить можно.

   — Я так иногда и делаю, — говорит Артур, поворачиваясь то в одну, то в другую сторону, не зная, куда поставить тарелку с хвостами.

   — Давайте я подержу, — предлагает Рита. — Можно попробовать?

   — Можно, — отвечает Артур, но так, шутки ради — уж очень он удивлен, а Рита, еще не взяв тарелки, схватила рыбий хвост и давай его грызть своими маленькими белыми зубками.

   — Откуда тебе это знакомо? — спросил Артур. — Ты же из Багдада?

   — Ну и что?

   — Там же пустыня. Никакой воды. Один песок.

   — Нет, совсем не один песок. Там, например, Тигр. Багдад стоит на реке Тигр.

   — Да ведь! — спохватывается Артур. — А широкий он, Тигр-то?

   — Еще какой широкий.

   — Такой, как наша Шпрее?

   — Шире. В три, в пять раз шире. Река Тигр шире даже Эльбы.

   — Стало быть, и рыба есть?

   — Очень красивая, — говорит Рита. — Забыла, как она называется. Ее разрезают и кладут вокруг огня. Она похожа на теннисную ракетку, только больше.

   — Не врешь?

   — Жарят ее вечером, прямо на берегу. Придешь и покупаешь рыбу с пылу, с жару.

   — А вкусная она?

   — Белая, нежная.

   — Разве на вкус не все равно, белая она или какая еще?

   — Я вот различаю.

   — Значит, врешь.

   Тем временем Рита обгрызла один рыбий хвост, второй, потом и голову плотвы. Стефану тошно смотреть на это. Сам он никогда не обгладывает ни хвостов, ни голов. Рыбак Куланке ему всегда говорит: «Нет, не любишь ты рыбы». Риту бы увидел — обрадовался, как сейчас радуется Артур, даже руки сложил и все ждет, не съест ли Рита еще и третий хвост. А она, правда, и третий хвост и третью голову съедает и говорит:

   — Я и есть совсем не хотела.

   — И не надо. Там и нет ничего. Я же их по-польски варил. И не заметишь, как десяток проглотишь, — сказав это, Артур принимается доставать из кухонного шкафчика тарелки, чашки, миски — все разные, то белые, то разрисованные, с золотыми краями и цветочками, но ни одной без трещины или отбитого краешка. — Антиквариат! — гордо говорит Артур. — Повидали в своей жизни немало! Вон из тех старых домов. Мог бы хорошо продать. А теперь садись, ребята. Сейчас буду вам подавать, как в ресторане.

   Они садятся за шаткий столик. Скамейка качается, да и пол — тоже. Артур садится на отслуживший свой век плетеный стул и говорит:

   — Мимо рта не пронесите. Тут каждая ложка дорога!

   Разливает он строго по справедливости — половник одному, такой же другому, и аромат распределяет с каждым половником. Никого не обнесет! Всем достается по два с половиной половника.

   — Я поменьше воды налил, чтоб повкусней вышло. Приятного аппетита.

   Столик качается, ложка за ложкой они уплетают уху. У Артура лоб в морщинах, волос почти нет, а те, что остались, вьются за ушами, как овечья шерсть.

   — Вкусно? — спрашивает он и говорит вдруг, обратившись к Рите: — Что это у тебя за шапочка? Что, теперь все девчата такие носят?

   — Это не моя, — отвечает Рита.

   — Вашего напарника, — говорит Стефан.

   — Товарища Воронье Гнездо? — Артур даже ложку роняет. — Как же это — такая маленькая?

   — Его, его, — говорит Стефан. — Он потерял.

   — Ничего удивительного. Такому не кепочку, а мешок из-под сахара надо на голову.

   Рита смеется. Стефан ест молча. Ястребиные глазки Артура при последних словах сверкнули злым огоньком. Не любит он, должно быть, каноиста. Терпеть не может! Что ж, и так бывает. Но почему? Почему он сразу так злится?

   — А вы откуда его знаете? — спрашивает Артур.

   — Я его не знаю, — говорит Рита.

   — Его шапочка у тебя ж на голове?

   — Это я так, пошутила, — говорит Рита.

   — Тоже мне, шуточки! Сидишь себе в чужой шапочке, а что, если она грязная? — вдруг говорит Артур.

   — Новая ж совсем, — говорит Стефан.

   — Новая, говоришь? Один раз надел — она не новая. Мало ли что можно подхватить.

   — Это вы про насекомых, да? — спрашивает Рита, хихикая.

   Артур положил свою ложку рядом с тарелкой.

   — Ничего мужик не стоит! — говорит он. — Из школы выгнали, это во-первых. И здесь — один вздор в голове. Для газет писать собирается. Может, еще и стишки сочинять? Отец у него зубной врач, вот и ему бы выучиться. Зубы у всех болят, на них можно много денег заработать. А деньги — деньги миром правят! — сказал, снова взял ложку, наклонился вперед, зачерпнул ухи и добавил: — Не хотел бы я быть его отцом.

   — Не хотели бы? — говорит Стефан. — А если б были?

   — Если б был? Что ж, тогда первым делом воронье гнездо долой!

   — Это надо его самого спросить.

   — Отцу-то?

   — Ему ж нравится такая прическа.

   — Не прическа это, а воронье гнездо.

   — Все равно сначала надо его спросить.

   — Ладно, так и быть — спрошу, — соглашается Артур. — Ну, будь я его отцом, я его сперва спросил бы, но уж потом — под машинку, и никаких гвоздей! — Артур облизнулся, тарелка его пуста, глазки самодовольно поблескивают. — Ну, как ушица?

   — Вкусная, — говорит Рита. На дне ее тарелки зеркальце юшки, посередине — кусочек плотвы.

   — Остыло уже, — говорит Артур. — В холодной ухе — никакой радости. — Он внимательно разглядывает и девчушку и паренька и говорит: — Я когда такой, как вы, был — быстрей ел. Вы оба — вроде птенчиков. Это все от силосной башни, вон той! — Он кивает в сторону открытой дверцы.

   — Силосная башня — это же для корма скотине, — говорит Рита.

   — Хитрая какая! Бывает, что в таких башнях и сахар и зерно хранят.

   — Разве мы — сахар или зерно?

   — Не то я хотел сказать, — со вздохом говорит Артур. — Вспомнил кое-что…

   У Риты и Стефана явно пробудилось любопытство.

   — Мальчишкой, таким вот, как он, — говорит Артур, — я в городе на берегу моря жил. И порт там был. В порту стояли такие большие башни, зерно в них хранили. О них я и подумал, когда на ваш дом-башню посмотрел.

   Стефан и Рита переглядываются. Любопытно!

   — Под одной из таких башен-хранилищ треска хорошо ловилась. Я туда бегал каждый день. Здоровые мне попадались. Вот такие! — Он показал на свою руку. Но вдруг почему-то сделался грустным. Уставился в одну точку и сказал: — Да, да, такая жизнь!

   — Где этот город? — спрашивает Рита. — Может, это вы про Росток говорите?

   — Нет, не Росток это.

   — Гамбург? — спрашивает Стефан.

   — Нет, тогда уж ближе к Ростоку, — говорит Артур. — Подальше на восток, и еще дальше — через Одер. Кольберг город назывался. Слыхали?

   — Нет, — отвечает Рита.

   — Вот видишь — уже и забыли.

   — Правда, я никогда и не слыхала.

   — Никогда, значит. А я оттуда бежал. Рядовой солдат, с винтовкой, девятнадцати мне еще не было, а уже на войну погнали.

   — Мой дедушка Пауль тоже на войне был, — говорит Рита. — Он и во Франции был.

   — Да, да, — говорит Артур, — где мы только не были! — и умолкает, а Рита и Стефан ждут, что он еще расскажет, но он ничего больше не говорит.

   Вагончик качнулся. Кто-то загородил дверь. Каноист!

   — Эй, ребя! — кричит он. — Кто это у нас? Гляди-ка — гости!

   — Тебя послушать — тошно делается, — говорит Артур. — И зачем ты пришел! Гости это мои, между прочим.

   — Вот и хорошо, — говорит каноист. — Но ты, может, забыл — у нас здесь стройплощадка: детям вход воспрещен!

   — Здесь я за все отвечаю. Рано тебе еще командовать. Понял? — Артур смотрит на каноиста своим самым ядовитым взглядом, но тому хоть бы что! Держась за дверную раму, он рывком впрыгивает в вагончик. Вагончик качается, как в 12-балльный шторм. — Черт бы тебя побрал! — кричит Артур. — Так и до беды недалеко!

   А каноист с сияющим лицом, поднимая обе руки, говорит:

   — Надо ж! Моя кепка!

  [image: chapter_end]
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Снова воскресенье. Они уже три недели как приехали в Берлин. А вчера пришла открытка. От Тассо. На ней в маленьких квадратиках церковь, большой новый дом. Детвора играет. Старинное здание и надпись: «Привет из Франкфурта-на-Одере». Небо на открытке синее-синее, а на обороте Тассо написал: «Это тебе привет из Франкфурта-на-Одере. Мы здесь на экскурсии. Все жалеют, что тебя нет. Твой друг Тассо». Еще ниже маленькими буковками: «Приедешь в воскресенье?»

   Воскресенье, о котором он пишет, — сегодня.

   Стефан смотрит на открытку. Прочтёт, что написано на обороте, и опять перевернет. Но чаще он останавливается на том, что написано. Почерк у Тассо крупный, буквы прямые, будто он их сразу двумя руками писал.

   «Зачем мне это чистописание, — говорил он когда-то. — Я пойду работать на Одер, в речное пароходство. Мне там за штурвалом стоять. Чистописание ни к чему!»

   Да, воскресенье, о котором он пишет, как раз сегодня. Ждет он сейчас, наверное. Сидит на речке, смотрит на плот, или у бабушки на кухне, а то и вдвоем сидят на скамейке перед домом. Оттуда хорошо видна вся улица. И сад. Сидят сейчас там Тассо и бабушка. Солнышко пригревает. Стенку дома хорошо прогрело. Первые пчелы жужжат, а они сидят и ждут, а вдруг правда машина приедет?

   Не едет машина. Не едет.

   У себя в комнате Стефан ищет, где бы открытку прибить. Гвоздь у него уже есть. Надо, чтобы она у него всегда перед глазами была, а это — под подоконником: прямо над его столом.

   Гвоздь тоненький, и Стефан заколачивает его небольшим молоточком очень осторожно. Никто его, конечно, не услышит, но после третьего или пятого удара в дверях появляется Сабина.

   — Чего это ты делаешь? — спрашивает она.

   Стефан не отвечает — он правит гвоздь. Стена бетонная. Гвоздь гнется.

   — Скоро кончишь? — говорит Сабина. На голове у нее красная шапочка, на ногах — хорошенькие желтые туфельки. Она стоит выпятив животик — такой она кажется себе важной. Пусть все видят!

   — Мы уходим, — говорит она.

   — Ну и что? — говорит Стефан. Гвоздь окончательно согнулся, будто кусочек проволоки. Стефан подбирает другой.

   — Тебя тоже зовут.

   — Сейчас приду, — говорит Стефан, прилаживая гвоздь. Сабина неслышно исчезает. Гвоздь дрожит. Стефан пытается вбить его.

   Вот и мать пришла. Через руку перекинут плащ, а позади, на полголовы выше матери, виден белый лоб Германа.

   — Что такое? — говорит мать. — Обязательно тебе именно сейчас молотком стучать? Воскресенье, послеобеденный час. Люди отдыхают.

   — Никто ничего не слышит. Ну кто? Кто?

   — Все слышат. Это бетон. А потом — мы же гулять собрались.

   Стефан не реагирует. Он все так же стоит с молотком в руке, наклонившись над столом.

   Мать в недоумении оглядывается — что скажет отец? А отец уже в куртке, капюшон откинут назад — вид смелый и отважный, словно он на Северный полюс собрался.

   — Гвоздь ты потом попробуешь вбить, — говорит он. — Все равно ничего не получится. Гвоздь в бетон не пойдет. Нужна дрель.

   — Ради такой маленькой открытки? — говорит мать. — Ненормальные!

   — Тогда пусть приклеит.

   — Тоже мне! И так все стены заклеены картинками.

   — Под окном, — говорит отец, — еще место есть, — и улыбается, а Сусанна кивает ему — нечего, мол, время терять.

   — Ну как? — спрашивает она Стефана.

   — Вы сейчас уходите?

   — Мы думали, ты с нами?

   — Вообще-то, мне лучше остаться…

   — Надолго или совсем?

   — По правде — совсем.

   — Час назад ты хотел идти с нами.

   — А теперь не хочу. Здесь останусь.

   — Ну знаешь ли!

   — Останусь. Чего я в этом музее не видел! Ящериц, что ли?

   Мать совсем растерялась. Снова она оглядывается на отца:

   — Ты в состоянии что-нибудь понять?

   Отец тоже не в состоянии что-нибудь понять, но говорит:

   — Если не хочет — его дело.

   — Ну, пускай, но должен же он объяснить почему?

   — Сто раз его спроси — он всё равно не скажет.

   — А я хотела бы знать!

   Сабина села прямо на пол — съехала по стене и сидит. Она ждет. Отец тоже ждет. Не Стефана они ждут, они ждут мать — Сусанну. Стефан вдруг говорит:

   — Могли бы и поехать.

   — Куда это?

   — К бабушке. Обещали ведь.

   — К бабушке? Разве на сегодня обещали?

   — Вообще, — говорит Стефан.

   — Что вообще?

   — Вообще обещали. — Голос дрожит, и чтобы не выдать себя, он кричит: — Обещали ведь поехать к бабушке!

   Всех напугал своим криком. Все смотрят на него. Глаза у матери большие и совсем темные. Она говорит:

   — Тебе прекрасно известно, почему мы не можем поехать.

   — Почему? Я не знаю.

   — Отец же не выздоровел еще. Ему нельзя в машине ехать. Ему разрешили небольшие прогулки — вот мы и собрались вместе выйти, а в машину ему запрещено садиться.

   Стефан не верит матери. Он хотел бы верить, но не верит: до сегодняшнего дня она ни разу не вспомнила про бабушку, ни разу не говорила, что надо к ней поехать. «Кто же ей поверит?» — думает он, не глядя на мать. Стоит и вертит открытку. Вертит и вертит, пока мать не обрывает его:

   — Перестань! Глупость какая!

   — Почему глупость? Это открытка от Тассо.

   Мать решает промолчать, а Стефан кладет открытку на стол, бережно кладет, словно это очень дорогая вещь. Мать, следившая за ним, говорит:

   — Ты что ж, считаешь, что мы должны были без отца ехать? Одного его оставить на все воскресенье? Он же всю неделю один-одинешенек сидел совсем больной. А теперь, значит, и в воскресенье?

   «Почему бы и нет, — думает Стефан. — Смотрел бы футбол по телевизору и не заметил бы, что нас дома нет. Очень хорошо могли бы поехать…»

   — Ну как? — спрашивает мать. — Пойдешь с нами?

   — Нет. Останусь.

   — Оставайся!

   Герман и Сабина уже в коридоре. Мать — за ними. Последнее, что Стефан видит, — блестящий черный сапожок и край развевающейся юбки. И последнее, что он слышит: пять шагов. Хлопает дверь. Стефан один.

   
Да, он один. Сидит и прислушивается: где-то далеко Сабиночкины туфельки стучат. Должно быть, лифт на этом этаже стоял. Квартира пуста, стены притихли, и оттого, что он так напряженно вслушивается, они еще тише, чем совсем тихие, он даже слышит гул в ушах. Может, ему догнать их? Побежать за Германом? Сусанной? Сабиночкой?

   Он достал куртку, вышел из квартиры. Подошел было к лифту. Нет. Свернул на лестницу. Так будет лучше.

   С реки дует ветер, люди стоят у парапета, бросают корм чайкам, уткам — вон там у самого моста, где дядька плотву ловил. Но Стефан его больше ни разу не видел.

   Береговой откос почти совсем зеленый. Но деревья еще черные, хотя язычки свернутых листиков уже вылезли. У самой воды — ребята. Трое, четверо. Губерт с ними.

   — Губерт! — зовет Стефан.

   Но Губерт не слышит. Они там о чем-то спорят. Все старше Губерта — седьмой или восьмой класс. Самый рослый — здоровый такой буйвол — в канадской куртке. Заводила, должно быть. А канадка шикарная, черная, с красными квадратами. Стефан ее уже видел. Видел и парня. Живет на самом верху — 20-й этаж.

   Сейчас Канадка говорит Губерту, но больше обращаясь к своим дружкам:

   — Слыхали? Папенька его запирается. Учится! Он же еще в аиста верит.

   — Что это ты несёшь? — говорит Губерт.

   — Признайся — веришь в аиста.
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— Сам ты в него веришь, — говорит Губерт, но чувствует, что это слабый ответ. А парень, засунув поглубже руки в карманы канадской куртки, говорит:

   — Сказать, зачем твой отец запирается?

   — Учится, — говорит Губерт.

   — Как же! — И парень проводит ладонью по лицу Губерта, не зло, нет, а как бы глубоко сочувствуя.

   — Брось, Экки! — говорит один из его приятелей.

   — Надо ж просветить ребенка. Он и сам хочет. Или нет?

   Через прибрежные кусты Губерт увидел Стефана, машет ему. Стефан в ответ. Губерт кричит:

   — Слыхал, чего он брешет?

   Канадка не обижается, стоит покачиваясь, ноги расставил. Присутствие Стефана придало Губерту мужества.

   — Чего молчишь? Давай выкладывай, — говорит он. — Ты же мне сказать что-то хотел. Хотел ведь, чего молчишь?

   — Хотел, а что?

   Все трое хохочут. Губерт стоит перед ними петушок петушком, вот-вот наскочит в смертном прыжке. И Стефан за кустами смеется, словно зритель в первом ярусе, но старается это скрыть, не хочет обижать Губерта.

   — Оставь его, Экки, хватит! — снова говорит приятель Канадки.

   — Сейчас, погодите, — говорит Экки, — надо его просветить хоть немного. Значит, говоришь, папенька твой запирается уроки учить? Ну, ну, пораскинь-ка мозгами, светлая ты голова!

   Губерт силится улыбнуться:

   — Говори, раз ты знаешь!

   — Если хочешь знать, он запирается, чтоб ему никто не мешал дрыхнуть. Понял?

   Губерт шевелит губами, но не слышно, что́ он говорит. Он и не говорит ничего, он набирается духу и вдруг в диком прыжке вцепляется Канадке в горло. И так и висит на парне, глаза выпучил, но ни слова не произносит. Слышно, как песок скрипит под ногами Экки — он вертится, хочет стряхнуть с себя Губерта, но Губерт держит крепко, словно пантера. Экки хрипит:

   — Отцепите вы крысу эту! — Обоими кулаками он барабанит по узенькой спине Губерта, таскает за вихры его, но Губерт держится цепко, а дружки-приятели и не думают помогать своему Экки. Да кто ж себя будет лишать такого удовольствия — они любуются схваткой, такое не часто увидишь!

   Конец наступает внезапно. Канадская куртка лопается, Губерт с клочком материи в руках падает на землю, а Экки, потеряв равновесие, еще секунду балансирует на одной ноге и… плюхается в воду, Брызги летят. Дружки Экки хохотать уже не могут, они верещат и валятся в кусты, Потеха!

   Губерт, стоя на коленях, видит, как Экки падает в воду, но ему совсем не смешно.

   Экки загребает руками, орет. Еще немного, и он выберется на берег… Губерт, словно парализованный, так и застыл на коленях. Шевельнуться не может. Стефан кричит:

   — Губерт, эй, Губерт! — и бросается вниз по откосу, через кусты, рывком заставляет подняться Губерта. Оба убегают.

   Они бегут вокруг своего дома-башни, добегают до дощатого забора: «Вход запрещен. Родители отвечают за детей!»

   Здесь они и прячутся.

   Земля холодная, прошлогодняя трава колется. Через щели между досками забора Стефан и Губерт стараются разглядеть, что делается на улице.

   Первым из-за угла показывается Экки. Опустив голову, он несется, словно разъяренный бык. Шкура — мокрая! Канадка — разорвана, и Стефан, боясь, как бы Губерт не пустился наутек, хватает его за шею и прижимает к земле.

   Выбежав из-за угла дома, Экки застыл. Ну и видик! Мокрая курица! Но ярость велика. Глаза рыщут вокруг, медленно оглядывают забор, за досками которого прячутся Стефан и Губерт. Как по команде, оба затаили дыхание, словно каждая травинка может их выдать.

   Из-за угла показались дружки. Не удержавшись, Стефан тихо смеется. Ишь хитрецы! Лисьи морды!

   Приятели кричат:

   — Ты видел их?

   — Убью его! — рычит Экки.

   — Сперва поймай, — говорит один из дружков.

   — Теперь что? — спрашивает Губерт.

   — За вагончик, — говорит Стефан, — вон он зелененький стоит.

   И они несутся, низко наклонившись, руки болтаются, чуть не касаясь земли, только в кино так бегают. Шимпанзе еще так ходят.

   На дверце вагончика — замок! Ни Артура, ни каноиста не видно. Верно ведь — воскресенье!

   — Не найдут они нас здесь? — спрашивает Губерт.

   — Не найдут.

   — А если?

   — Давай вон в тот старый дом пойдем, где мы после гидранта прятались.

   Губерт смотрит в ту сторону. Старый дом как стоял, так и стоит, ничуть не изменился — темно-серый, а внутри ледяной холод…

   — Нет уж, лучше здесь, — говорит он.

   — А потом — нас двое. Пусть попробует наскочить твой Экки. Не посмеет, — говорит Стефан.

   — Ты правда так думаешь? — спрашивает Губерт.

   — Не думаю, а знаю. Экки ж струсил, когда ты висел у него на шее, — он чертовски боялся, что ему тебя никогда в жизни не стряхнуть.

   — Свинья он, — говорит Губерт. — Так врать! Отец в газете работает, он же редактор. Каждое воскресенье задание готовит. Ты-то веришь мне?

   — А как же. Ясное дело.

   — Это хорошо, — говорит Губерт. — Этот Экки, он… он — сволочь! Надо мне было его камнями забросать, когда он в воде барахтался.

   Щурясь, Стефан поглядывает на солнце. Он уже не слушает Губерта. Для него дело кончено. Экки нет, он свое получил. Канадка — в клочья, сам промок до нитки. А Губерт пусть радуется, что сухой тут сидит, в тепле.

   Но Губерт опять за свое:

   — Сволочь! Подлец! Такое говорить…

   — Хватит. Такие, как этот Экки, везде есть.

   — Тем хуже.

   — Это у них шуточки такие. Сильнее они, вот и острят.

   — Пускай в сто раз сильней. В тысячу раз!

   — У нас в деревне, — говорит Стефан, — где моя бабушка живет, в школе был такой, в восьмом классе. У него уже усики были. Он всех мучил, кого только мог.

   — А тебя? — спрашивает Губерт.

   — Меня он не мог. У меня Тассо был.

   — Вот видишь, — говорит Губерт.

   — Но один раз Тассо со мной не было. Летом во время уборочной, а у нас — каникулы, тогда меня эта сволота и поймала. А еще с ним мелюзга была, всегда за ним бегала. Они ласточкины гнезда разоряли — яйца и птенчиков выкидывали. Ты-то видел таких птенцов? Они голенькие и клюв больше, чем вся ласточка, желтый, широкий.

   Губерт даже рот открыл, чувствует, что сейчас будет страшное.

   — А этот из восьмого класса, значит, руки мне выкрутил и держит. Я ж бросился на него. А мелюзга, сопляки эти, и яйца и птенцов об стенку риги…

   Губерт закрыл рот. Оба молчат. Потом Губерт спрашивает:

   — Ну, и чем кончилось?

   — Отлупили мы его, — говорит Стефан. — На следующий день. Тассо и я. Прутьями ивовыми отлупили.

   — А в школе ничего не было? Чтоб перед всеми?

   — Мы его все равно бы отлупили.

   Солнце закрыто дымкой, с земли тянет холодом, тепло только от стенки вагончика. Они все еще сидят, но уже не разговаривают.

   Стефан предлагает:

   — Пошли, что ли?

   — Я ему здорово врезал, — говорит Губерт, вставая. — И не боялся совсем. — Он обходит вагончик, и теперь его хорошо видно со стороны высотного дома. — Я и сейчас не боюсь.

   — Ясно, раз нас двое.

   — Я и один не побоялся бы.

   Они идут вдоль забора, перебираются через кучи песка, пролезают в огромные бетонные кольца. Второй дом-башня, к которому они подходят все ближе и ближе, своим пустоглазым фасадом закрывает и небо и весь вид на город. Стефан смотрит вверх:

   — Даже страшно, как это он не падает.

   — Ничего удивительного, — говорит Губерт.

   — Это я и сам знаю. Лучше тебя знаю. Мой отец, Герман, вон там наверху работает. С завтрашнего дня в смену заступает. Но мне все равно удивительно — как это такой высокий дом стоит и не падает.

   — Ну и удивляйся, — говорит Губерт. — Давай зайдем?

   — В этот? Недостроенный?

   — По лестнице. Лестница там уже есть.

   Стефан кивнул, но затем говорит:

   — Нет, этого я делать не буду.

   Так они и стоят и не знают, чего бы им еще такое сделать в последние воскресные часы.

   — А теперь тебе можно домой? — спрашивает Стефан.

   — С шестнадцати часов. Тогда мне обязательно надо идти. Мы кофе пьем.

   — Тогда иди, — говорит Стефан.

   Они подошли к забору, ищут лазейку, но пролезать не пролезают, потому что кто-то лезет им навстречу — Герман, отец Стефана!

   Сначала показывается длинная левая нога, потом плечо и голова, весь протискивается, хотя ему и трудно — дыра узкая.

   — Не ожидал! — рассматривая ребят, говорит Герман. — Макс и Мориц на стройплощадке! И что вы тут делаете?

   — Ничего, — отвечает Стефан.

   Отец поправляет куртку, кепка съехала набок. Кожаная, лепешечкой, сверху пуговка.

   — Это Губерт, — представляет Стефан. — Я тебе про него рассказывал.

   — И еще про гидрант, — добавляет Губерт.

   — Вот ты какой, оказывается! А я тебя ни разу не видел.

   — Я вас — тоже, — говорит Губерт.

   — Всё эти большие дома! — говорит отец Стефана. — Можно годами жить и ни разу не встретить друг друга. А ты давно здесь живешь?

   — Да, — отвечает Губерт. — Мы одними из первых переехали. Месяца два назад.

   — Для нашего дома это уже рекорд. А что твой отец насчет гидранта сказал?

   Губерт покраснел. Вопрос для него неожиданный. Он только пожимает плечами, говорить ничего не говорит.

   — Ну, а что будет, когда придет счет? — спрашивает отец Стефана. — А счёт придет, это я вам точно говорю. За такое представление надо расплачиваться. Пожарные потребуют оплаты вызова, жилуправление тоже предъявит свои претензии. И вы оба должны будете платить. Каждый свою долю. — Сказав это, Герман смотрит на ребят, быть может, это он пошутил, но ведь Губерт не знает его и потому очень серьезно говорит:

   — У меня есть немного денег. Я скопил.

   — Превосходно. Ну, а что у вас сегодня на уме? Сейчас, я имею в виду.

   — Ничего, — говорит Стефан. — Так, гуляем просто.

   — Гуляете, значит. И очевидно, не первый раз здесь гуляете. А ведь за это штраф полагается.

   — С кого?

   — С родителей штраф. А ты думал — со строителей? — Герман сдвинул свою кепочку, приподнял и снова надел. — Ну, пока. Зашел посмотреть, как тут и что. Завтра в смену заступать.

   Отец отправляется дальше, ребята — за ним. Похоже, целая делегация шествует по стройплощадке. Отец — эксперт, показывает почетным гостям новостройку.

   Они останавливаются перед штабелем оконных рам, еще здесь лежат водосточные трубы, бетонные плиты и всевозможные ящики.

   — Ну и ну! Возмутительно! Кто хочешь подходи и бери! — говорит отец Стефана.

   Они проходят еще несколько шагов, опять останавливаются, стоят, смотрят на старый, полуразрушенный дом — торчит тут, как гнилой зуб, посреди огромной строительной площадки.

   — Когда сдадим второй корпус, мы вон там, где развалину, третий ставить будем. Весь остров застроим! Еще потонет! — Он улыбается, и непонятно, шутит он или всерьез говорит — уж очень много новых домов строят на этом небольшом острове.

   И в третий раз они останавливаются — здесь свободное место между заселенным домом-башней и недостроенным корпусом.

   — Тут будет детская площадка, — говорит «эксперт». — Ребятам будет где играть.

   — Наша, значит, — подхватывают «почетные гости». Смотрят направо, потом налево, будто и впрямь кое-что смыслят в этом и уже видят здесь готовую детскую площадку.

   — Ну, как вам само место? — спрашивает Герман.

   — Рядом с домом — хорошо! — говорит Губерт. — Недалеко ходить.

   — А кому здесь играть? — спрашивает Стефан. — Нам, что ли?

   — Таким детям, как Сабина, — отвечает отец. — Но и вам — тоже. Почему бы и нет.

   Он меряет площадку взглядом, останавливается на недостроенном корпусе — он кажется огромным, даже мрачным на фоне ласкового предвечернего неба. Герман долго смотрит на него, потом снова переводит взгляд на будущую детскую площадку.

   — Тени будет слишком много, — говорит он.

   Тени? Где тени? Стефан и Губерт ищут глазами тень.

   Солнца совсем не видно, оно уже спряталось. Где это отец тень увидел?

   — Вторая башня будет загораживать от солнца всю детскую площадку.

   — Это когда оно светит, — говорит Губерт.

   — Ты, я вижу, в корень смотришь. Ясно, только когда оно светит. И когда оно светит ярче всего — оно вон там, за тот новый корпус прячется. Там — запад.

   А ведь он прав. Но когда тень — бывает и приятно.

   — Летом — хорошо! — говорит Губерт.

   — Летом — это верно, — соглашается отец Стефана. — Но лучше, чтобы тень давали деревья.

   Конечно же! Деревья! На них и лазить хорошо.

   — Чтобы лазить, да? — спрашивает Стефан.

   — Не обязательно, — говорит отец. — Потом их сначала надо посадить и чтобы они выросли.

   — Тогда, чтобы лазить, надо что-нибудь придумать.

   — Ясное дело, — соглашается отец.

   — И не эти дурацкие стенки и кувыркалки.

   — Нет, нет. И вообще не только чтобы лазить. Это ж не площадка для обезьян. Надо, чтобы здесь было что-нибудь настоящее, а то и площадка никого не порадует.

   Губерт надолго задумывается, минуты три думает, только после этого говорит:

   — Хижина! — при этом он спокоен, должно быть, хорошо все обдумал. — Нужны бревна и доски, чтобы самим можно было строить.

   — Но и дерево обязательно, — настаивает Стефан.

   — Хижина? Это ничего, это можно, — говорит Герман. — Но почему только одно дерево?

   — Надо совсем старое, — говорит Стефан. — Столетнее или еще старше. Надо счистить кору и закопать без корней. Оно будет тогда крепкое и твердое, как железо. Ни один сук не обломается. На такое сразу двадцать человек ребят могут залезть.

   — Вот ты о чем! Понятно. Мы просто выберем в лесу сухое дерево. Неплохая идея! Где-то я даже видел такое, на игровой площадке. Или читал. Да это все равно. — Снова он крутит свою кепочку, то козырьком назад, то вперед повернет. Когда назад — он делается похож на знаменитого киногонщика Брумме. Не хватает только больших автомобильных очков. — Выберем ясень, — говорит он. — Или лучше — бук?

   — Чтоб крепкое было, — говорит Стефан.

   — И чтоб побольше веток, — говорит Губерт.

  [image: chapter_end]
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Дни бегут, солнце пригревает уже сильней, но дерево пока никто не ищет. Детская площадка — это куча песка и свалка для всякого строительного материала.

   В школе занятия каждый день. Предпоследний урок сегодня Экахардта Бази — эстетическое воспитание. На самом деле Экахардта Бази зовут Базилиусом, ученикам он нравится: кругленький, розовощекий, самый молодой учитель во всей школе, и толковый. Он любит говорить: «Нас никто никогда не благодарит. Профессия учителя одна из самых трудных». Иногда Рита ему подсказывает: «И одна из самых прекрасных, правда?»

   Сегодня учитель Бази начинает урок словами:

   — Вы, должно быть, уже пронюхали, да и календарь вам сообщил — на улице весна! Рисуйте, что вам захочется.

   Такое определение темы чересчур общо, ребятам надо бы поконкретней, например: «Весна, деревья цветут. Нарисуйте цветущее дерево». Или: «На дворе весна, в садах и на огородах люди перекапывают грядки. Нарисуйте, как люди перекапывают огород». Но Бази сказал: «Рисуйте, что вам захочется».

   Первым к делу приступает Губерт. Он рисует цветы, цветы и еще цветы. Рисует Международную выставку цветов в Эрфурте. Справа он оставляет место — здесь будет он сам: Губерт Химмельбах в Эрфурте. Пионер 3-го класса «В». Синий галстук, белая рубашка. Может быть, он даже будет поливать цветы — в руках желтый шланг.

   Лист, который лежит перед Стефаном, все еще чист.

   Справа от него, через проход, на парте Ани Ковальски, лежит рисовальный альбом, и Стефану хорошо видно, что́ Аня нарисовала: голые мрачные стены домов, переплеты окон тоненькие, словно паутинка, а внизу — деревья и скамейки. Аня нарисовала двор дома, где она жила в берлинском районе Пренцлауер Берг. Нарисовала она и солнце, как оно освещает скамейку. Рисует и людей, сидящих на ней. Дети играют вокруг. Аня так увлечена, что прикусила язык. На цветущих каштанах белые свечи, словно на елке. Стефан глаз не может оторвать, шея его делается все длинней.

   И вдруг Аня прикрыла свой рисунок рукой. Рука лежит, крепко прижимая бумагу, а глаза косятся. Они серо-зеленые и как бы улыбаясь спрашивают: «А ты? Что ты рисуешь?»

   «Пока ничего, — думает Стефан. — Никак ничего придумать не могу!» И вдруг только потому, что Аня смотрит на него, карандаш сам начинает двигаться по бумаге. Поплясал-поплясал — и получился лебедь! Плывет по белой бумаге — Стефан сам не может надивиться. Он рисует и второго лебедя и третьего, несколько камышинок и толстенную ужасно глупую старую иву. Правда, похоже на весну получилось. А может быть, на осень? Или раннюю зиму?

   На самом-то деле — весна! Это он прекрасно знает. Только весной он видел таких лебедей, еще до того, как они пускаются в дальний путь через Балтийское море… Да, такими он их не раз видел и даже, дойдя до бабушкиного дома, слышал, как они шумно спускаются на воду и, взрыхляя ее гладь, скользят по ней.

   Все это он вспоминает, глядя на свой рисунок. Слева от него — Губерт, справа — Аня. Кто-то подошел сзади — Бази!

   — Лебеди? — спрашивает он.

   Не подняв головы, Стефан кивнул.

   — Но у лебедя королевская шея. А у твоих, я не хочу тебя обижать, такой шеи нет. Шея твоих лебедей похожа на рыболовный крючок. Она чересчур тонка.

   «Обидеть ты меня вообще не можешь», — думает Стефан. Но Бази сильно обидел его. Кому, как не Стефану, знать лебедей! Он же знает, где и как каждое перышко лежит. И если сейчас на бумаге они неправильными получились и Бази говорит, что шеи у них на крючки похожи, — он обижает не только того, кто их нарисовал, он обидел и лебедей. Бази должен был это понимать!

   Наклонившись над Стефаном, учитель рассматривает рисунок. В руке у него тонкий, сверкающий красным лаком карандаш. Бази сам рисует лебедя.

   — Знаешь, как это у меня получается? Я рисую двойку — и сразу шея готова. А под ней — лежащее яйцо, острым концом вперед — вот и корпус готов. Видишь? А теперь можно подумать и о деталях. Но можно и опустить их. Иногда лучше детали опустить, больше простора для фантазии.

   Посмотрев внимательно на лебедя, сооруженного из двойки и яйца, он добавляет нашлепку на клюве.

   — Это лебедь-шипун, — поясняет он.

   «Но может быть и лебедь-крикун, — думает Стефан. — Из двойки и яйца можно и лебедя-крикуна сделать».

   Бази идет дальше к учительскому столу. Стефан сидит и разглядывает своих лебедей: тощие курицы по сравнению с чудо-птицей Бази. С королевской-то шеей!

   Губерт уже кончил рисовать весну: горы цветов, сам он стоит справа с громадными зубами — это он, значит, смеется. А Аня? Аня прилежно вырисовывает свечи на каштане. Должно быть, штук сто уже нарисовала. Больше ста рождественских елок — таких каштанов вообще не бывает, даже в Пренцлауер Берг!

   Стефан так долго смотрит в Анину сторону, что Аня невольно поворачивается. На этот раз она не прикрывает свой рисунок рукой, и Стефан, кивнув, хвалит ее работу. Аня принимает похвалу, откидывая челку, как это и Тассо всегда делал. Ей очень хочется рассмотреть рисунок Стефана, правда, там все еще одни лебеди — три его собственных и один — Базилиуса.

   Аня улыбается. Стефану это приятно, но долго он не может выдержать — смотреть прямо Ане в глаза, и он начинает водить по бумаге карандашом, обводит всех лебедей кружочком. Сам рисунок от этого мало что выигрывает, но если приложить немного фантазии, то увидишь и пруд и лебедей на нем… На берегу пруда Стефан рисует две хижины и перед одной — дерево. Траву он закрашивает зеленым, а песчаный бугорок — желтым. Добавляет еще трех ребятишек — ярких, как попугайчики. Без собаки ведь тоже не обойтись, но можно и кошку. Вот и длинноухий заяц появился: весна в полном разгаре! Надо только еще вербных сережек нарисовать, двух скворцов и черного дрозда… Задумавшись, Стефан рассматривает свое произведение. В эту минуту опять подходит Бази. Посмотрел и сказал:

   — Позволь мне погадать?

   — Чего гадать?

   — Я буду отгадывать, что это такое.

   — Как — что?

   — Это — детская площадка, — говорит Бази.

   — Детская площадка?

   — Мне понятно твое удивление. Да, да, это заложено в самом искусстве. Его действие порой совсем не такое, каким его задумал художник. Кстати, а где у тебя будут жить дети?

   — Разве это надо?

   — Так будет правильней. Мы узнаем, куда они уходят после школы.

   — А как мы это узнаем?

   — Нарисуй ваш дом-башню.

   — И перед таким домом пруд с лебедями?

   — А почему нет? — говорит Бази. — Что-то новенькое. Да-да, пруд с лебедями на детской площадке — это что-то новенькое, оригинальное.

   Может быть, и новенькое. Но этого мало! А если вспомнить, как они с отцом ходили осматривать место для детской площадки: на нем и разбежаться нельзя — такое оно маленькое, совсем зажато между громадинами домов. Стефан сидит и посмеивается.

   Губерт уже давно не отрываясь смотрит на рисунок Стефана. Аня даже пододвинула стул. Марио Функе и Михаэль шеи себе свернули, оглядываясь.

   — Ты добавь еще что-нибудь, — предлагает Бази. — Придумай, пусть будет настоящая детская площадка! Такое тебе задание и всем, кто сидит с тобой рядом, тоже. — Последние слова, очевидно, относятся к Губерту и Ане.

   Губерт говорит:

   — Цветы.

   Аня:

   — Стол для пинг-понга.

   Губерт:

   — Деревянную кошку.

   Аня:

   — Доску для рисования.

   Губерт:

   — Лебедям нужен домик. А цветам — защита от солнца, а то они сразу спекутся…

   Так они и говорят и не только говорят, но и показывают, где надо поставить стол или домик для лебедей, где нужно посадить цветы… Когда Аня наклоняется вперед, ее волосы касаются руки Стефана и лицо так близко, как никогда в жизни! Почему-то это мешает ему, он не знает почему, но мешает даже дышать.

   Около пяти часов Стефану надо идти за Сабиной. У матери вечерняя смена, от воскресенья до воскресенья, всю неделю, и сегодня очередь Стефана забирать Сабину из детского сада. Завтра очередь Германа.

   Детский сад — это плоский дом среди высоких новостроек, недалеко от школы. Перед домом трава, уже зеленая, живая изгородь и молоденькие клёны. Окна детсада разукрашены бумажными цветочками и голубками.

   Войдя в коридор, Стефан сразу попадает в толчею гномиков. Они отпихивают друг друга, надевают пальто, напяливают шапочки, а в основном ждут родителей. После долгих поисков Стефан находит Сабину — она сидит на столе в большом игровом зале. Стены здесь заставлены белыми полками, на них куклы, мячи, книжки-картинки, груды игрушек.

   — Ну, идем! — говорит Стефан. — Что это ты на стол залезла?

   Из коридора заглядывает воспитательница:

   — Это она упрямится. Оставь ее, пусть так и сидит. И спать ложится с куклами.

   — Ну и буду спать! — кричит Сабина. Стефану делается стыдно за сестренку.

   — Она шумела в тихий час, — говорит воспитательница. — И это не первый раз. И сказала, что сегодня за ней никто не придет.

   Вон оно что! — думает Стефан. Если тетенька-воспитательница так сказала Сабине, если она ей грозила, то нечего и удивляться, тогда крышка. Надо совсем по-другому, он знает как, и говорит:

   — А у меня есть для тебя что-то. Пойдем со мной, я тебе покажу.

   — Это абсолютно неправильный метод, — вмешивается воспитательница, — просить и клянчить у ребенка! Сабина уже большая девочка. Ты большая девочка? — спрашивает она. — Ты только посмотри, какие хорошие девочки вокруг. Все уже оделись.

   Девочки уже в пальтишках. Некоторые даже сняли их, другие сидят на маленьких стульчиках, словно усталые собачки, — ждут, когда за ними приедут.

   — Сабина, — говорит Стефан. — Я уйду. Отцу, что ли, за тобой заходить?

   Сабина быстро соскакивает со стула — косички подпрыгивают — и успевает при этом взглянуть на воспитательницу. Взгляд совсем не добрый.

   На улице Стефан говорит:

   — Знаешь, больше всего мне хочется влепить тебе.

   — А ты обещал показать?

   — Теперь вот не хочу.

   — А ты обещал. — Обеими ножками Сабина упирается.

   Стефан тащит ее, дергает, ботиночки шуршат по песку. Мимо проходит женщина.

   — Ты что это сестренку мучаешь? — говорит она.

   — Ты, девочка, почему своего брата не слушаешь? — говорит другая тетенька.

   Сабина все еще упирается, пригнулась чуть не до земли, и Стефан вдруг отпускает ее. Сабина падает, но Стефан успевает ее подхватить. Сабине страшно. Она плачет.

   И плачет так, как будто вот-вот умрет. Водичка бежит по лицу. Стефан ладонью вытирает слезы.

   — Перестань, — говорит он. — Перестань! Ладно, покажу тебе, что обещал. Идем. Ну идем же! — Теперь он ведет сестру, обняв за плечики. Что-то еще булькает у нее в горлышке, она сопит, но не плачет. Так они добираются до дома.

   — Покажи теперь, — говорит Сабина, после того как они на лифте поднялись в квартиру.

   Стефан открывает школьную сумку — маленький носишко готов залезть в нее. Интересно, что она ожидает увидеть? Шнаттеринхен или Питтиплача[1]?

   А Стефан вытаскивает серый рисовальный альбом и из него разрисованный лист. Синий-синий пруд, на нем лебеди, совсем белые лебеди. И зеленые деревья. И дом. Наш дом!

   — Ты узнала наш дом? — спрашивает Стефан.

   Сабина узнает и не узнает. У дома много-много окон, одно над другим до самого края листа.

   — Вот мы где, — пальчик Сабины показывает самое верхнее окно. Неверно. Сабина ищет. Пальчик добирается и до хижины и до ребятишек — кругленьких попугайчиков. Останавливается он и на зайце Итцеплитце. Сидит слушает, длинноухий. — Зайчик, зайчик, скажи мне, где я? — уже играет Сабина.

   — Ты вот где, — показывает Стефан. — В красной шапочке слева.

   — А мне здесь хочется, — говорит Сабина, показывая направо.

   — Там Зилке сидит. У нее локоны. У тебя нет локонов.

   — Будут.

   — Ладно, — говорит Стефан. — Пусть у тебя будут локоны.

   — А кто нарисовал этого красивого лебедя?

   — Толстого? Его учитель Бази нарисовал. Сперва — двойку, а потом яйцо. Показать?

   — А что вот тут на дереве?

   — Ты же видишь — дом.

   — Кукольный?

   — Детский. Каждому разрешается в нем пожить.

   — Я первая! — говорит Сабина. — А это, что это такое?

   — Это самый короткий в мире тоннель. В него могут входить только очень смелые.

   — А это?

   — Это половинка луны.

   — А где другая половинка луны?

   — На небе. Разве ты не знаешь? Она же там светит.

   Дети и не заметили, как вошел отец. Он стоит посредине комнаты и смотрит на своих детей — оба лежат на полу, перед ними рисунок. Отец неслышно подошел и так же неслышно вернулся к двери — не хочет подслушивать.

   Остановившись, он спрашивает:

   — Ну, как вы тут живете?

   — Стефан детскую площадку нарисовал! — кричит Сабина. — Это вот — я. — Она показывает на девочку с локонами и хихикает, должно быть ей стыдно. Отец, склонив голову набок, слушает и смотрит.

   — Знаешь, я поражен, — говорит он. — Дом на дереве и половинка луны, потом самый короткий тоннель в мире… И лебеди. Пруд, и на нем лебеди! Может, надо еще и лодку, а?
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— Лодку? На пруду детской площадки лодку?

   — Или карусель. Маленькую, чтобы собачки могли кататься.

   — Ты шутишь, что ли? — спрашивает Стефан.

   — Почему? — говорит Герман. Он встал на цыпочки, вытянулся, как доска, поднял руки, зевнул и приложил ладони к потолку. А ведь это мама Сусанна строго-настрого запретила!

   — Не пора ли вам ужинать? — спрашивает он.

   — Ничего не пора, — говорит Сабина, но она всегда так говорит.
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Был сон, и вот уже утро. Стефан проснулся, смотрит в окно — небо светлое. Во сне были цветы и красивая музыка, играли скрипки, все вместе — один высокий звук. И — мост, высокий, будто парит в воздухе, и дома́ — они еще выше, чем мост. И лужок, и пруд посередке… Но пруд такой маленький, что даже шапке на нем не поместиться — как у каноиста!

   Значит, это он думал о каноисте. Так ясно видел плоскую темно-синюю кепочку, а под ней непокорные волосы. Такой сон ему нравится. Он говорил во сне: «Кепка-то больше пруда». И потом он еще сказал: «Вон в тех больших домах я живу. Надо через мост перейти, надо выше подняться».

   Но мост чересчур высок, на нем сидят лебеди, рядком, как чайки. Стефан сказал во сне: «С каких это пор лебеди сидят рядком, словно чайки?» Он еще раз пристально посмотрел… и уже не было лебедей, а были чайки, может быть, тысяча. Клювы закрыты. Чайки сидят тихо. Стефан говорит во сне: «Так не бывает, чтобы все чайки сидели тихо».

   Потом он опять услышал музыку, ясный высокий звук многих скрипок сразу, оглянулся и видит: кто-то идет к нему, медленно и совсем бесшумно, — Тассо. Серьезный такой. Цветы и трава колышутся, и Стефан говорит Тассо: «Нам надо через мост». Он показал Тассо мост, хотел показать, но моста уже нет. И домов нет. И чаек, ничего нет — голо и пусто кругом! И Тассо уже не Тассо, на его месте стоит девочка, и Стефан говорит девочке: «Мы с тобой знаем друг друга, верно?»

   Девочки не ответила, прошла дальше, мимо Стефана и еще дальше, и хотя ветра не чувствовалось, при каждом шаге волосы девочки развевались…

   Окно светлое, в квартире — тихо, далеко внизу хлопают дверцы автомашин. Стефан лежит и думает о своем сне. Он слышит прекрасную музыку, такой ясный протяжный звук, но, может быть, он его только чувствует, как порой чувствуешь радость? Девочка была, конечно, Аня. Он очень хорошо это видел и теперь вспоминает, как больно ему было оттого, что она прошла мимо, и больно до сих пор — Аня прошла и не поздоровалась, не взглянула даже…

   За дверью в прихожей слышатся легкие и быстрые шаги: это мама-Сусанна. Герман, отец, давно уже на работе, он выходит в полшестого, а сейчас половина седьмого. И у отца не такая легкая быстрая походка. Так только мама-Сусанна ходит. Пора вставать.

   Из комнаты — в ванную, из ванной — на кухню. Вкусно пахнет кофе и какао. Мама все приготовила. Только б у нее время было — она любит готовить завтрак и строго следит, чтобы все спокойно посидели за столом, даже говорит: «Завтрак — это на весь день».

   — Уже? — встречает она Стефана. — Даже умылся? У тебя что-нибудь важное сегодня? — Волосы свободно подвязаны, она в легком домашнем платье, всё в цветочках и звездочках. Стефан думает: ходила бы так весь день, гораздо красивей, чем в этих скучных медсестровых блузках, с гладко причесанными волосами.

   — Ты забыла меня разбудить, — говорит он.

   — Разве? Отец передавал тебе привет и просил, чтобы ты сегодня тоже зашел за Сабиной.

   — И сегодня? — только и сказал Стефан. Хорошего настроения как не бывало!

   — Как вчера, — говорит Сусанна.

   — Сегодня очередь отца.

   — Поэтому он и просил тебя. У него нет времени.

   — Времени нет? — говорит Стефан. — У меня тоже нет.

   — И у тебя нет?

   — Вчера было и все вышло.

   Сусанна ничего не говорит. Стефан следит за ней, как она выходит из кухни. В большой комнате стол уже накрыт к завтраку. Сабины еще нет. Мама Сусанна вышла за Сабиной. Взять ее из кровати и принести. Каждое утро так. Сабина никогда не встает сама.

   Стефан съедает ложку джема, пьет какао и слышит, как Сабина что-то лопочет в ванной, потом визжит. Он думает о том, что́ ему делать, если сегодня вечером она опять заупрямится.

   Наконец все собрались за столом. Мать говорит Сабине:

   — Сегодня Стефан за тобой зайдет, ласточка моя. Будешь умницей?

   — Стефан вчера приходил.

   — И сегодня опять придет.

   Сабина смотрит на Стефана, она не хочет, чтобы он приходил за ней. Стефан говорит:

   — Тогда останешься на ночь.

   — Вот и останусь.

   — Стыдно тебе! — говорит мать.

   Сабина опускает глаза, стучит пластмассовой ложечкой по яйцу. Маленькие тоненькие косички торчат в разные стороны и такие тугие, что кажется, вот-вот обломаются. Стефан об этом каждый день мечтает.

   — А когда в детсад? — спрашивает он.

   — Около пяти, как всегда, — отвечает мать.

   — Хочу дома быть, когда ты здесь, — говорит Сабина.

   — Я же уйду. У меня вечерняя смена.

   — Тогда я до обеда останусь.

   — Ах ты ласточка моя! Вот что — хватит об этом! Тебе джема или меда?

   — Хочу дома-а-а!

   — Нельзя, ты же знаешь. Джем или мед?

   — Ничего не хочу.

   — Тогда пей какао.

   — И какао не хочу.

   — Не хочешь — не надо.

   Сабиночка кривит ротик, вот-вот заплачет: зачем же ее, такую крошку, обидели? Стефан говорит:

   — В пять за тобой приду. В коридор не буду заходить. На улице подожду. Или на улице, или вообще не приду!

   — Оба вы у меня хороши! — говорит мать, прикасаясь ладонью к личику Сабины. И Сабина молча прижимается к ее руке, словно тяжкое горе гнетет ее. Но при этом показывает Стефану язык — быстренько так высунула и спрятала, может быть, она даже не хочет, чтобы он видел, но он увидел и говорит:

   — Завтра отрежу. Вот этим ножом!

   Сабина хнычет, радуясь, что наконец-то может выплакаться. Стефан стоит, опустив руки, и молчит. Мать качает головой: никак своих детей не может понять! Взяла Сабину на руки, прижала к груди, укачивает.

   — Я пошел! Пока, — говорит Стефан.

   — Пока, — говорит мать. — Бутерброд взял?

   Да. Он взял бутерброд и сыт по горло — с самого утра Сабина заводится!

   
В лифте он снова вспомнил сон…

   Мост был во сне, а потом пропал. И Тассо был, а потом оказалось — это девочка. Аня? Сон оборвался в самом важном месте: девочка ушла. Но Стефану до сих пор кажется, что это была Аня. И сейчас он верит, что это была она, и чувствует, как он рад, что сейчас в классе увидит Аню…

   Но он встретил ее раньше — на девятом этаже. Лифт остановился, двери разъехались — и перед ним Аня. Он втиснулся в дальний угол, не отрываясь смотрит на нее и будто видит ее снова во сне. И чувствует боль и тоску…

   — Здрасьте, — говорит Аня. — Ты чего такой бледный?

   Прислонясь к стенке, поближе к нему, она прижимает к себе сумку и спрашивает:

   — Математику сделал?

   — Математику? — переспрашивает Стефан и чувствует себя таким идиотом, как будто его спросили, где Канарские острова. Аня спокойно смотрит. Куртка у нее в полоску, белые и синие, юбка — черная, короткая, полусапожки белые. Все это он отметил одним взглядом, но если его спросить — он ничего этого не видел. Стоит в углу, смотрит на нее и слышит, как сердце стучит молоточком.

   Аня хочет улыбнуться, улыбается и говорит:

   — Ты что, заболел, что ли?

   — Я? — удивляется Стефан. — Ты про меня спрашиваешь?

   — Бледный ты очень.

   — Где это я бледный?

   — Вокруг носа ты бледный, — говорит Аня, и Стефану вдруг делается очень жарко. Аня, все еще глядя на него, говорит: — Теперь ты красный.

   — Красный?

   — Как будто у тебя температура. Может, правда у тебя температура?

   — Я бы заметил.

   — Тебе не дурно, нет?

   Стефан мотает головой — ничего ему не дурно!

   — Значит, нет у тебя температуры.

   Пока они так говорят, лифт скользит вниз и Стефан следит за быстро скачущими цифрами на матовом стекле. На светлячков похоже. Аня тоже смотрит на табло — они едут молча, никто к ним не подсаживается и так молча доезжают до первого этажа.

   Когда они уже вышли через большую вертящуюся дверь на улицу, Аня возьми да скажи:

   — Вот тебе уже лучше. Может быть, ты плохо спал? Ну как?

   — Не знаю я, — говорит Стефан. — Чего это ты спрашиваешь без конца!

   Взглянув на него сбоку, Аня сразу ускоряет шаг, голову держит высоко, волосы подпрыгивают, и каждый, увидев ее, скажет: Аня Ковальски сердится. Она уже на шесть шагов впереди Стефана.

   И так всю дорогу до самой школы: Аня на шесть шагов впереди. Стефан и не старается ее догнать. Хотел бы, конечно, но что ей сказать? «Ну и катись!» — думает он.
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В классе все болтают, кто с кем, только Аня и Стефан знать не знают друг друга. Когда взгляды их встречаются, Аня смотрит мимо, а то и сквозь него, будто Стефана и нет совсем или он стеклянный. «Ну и катись!» — вновь решает Стефан. Но теперь это настраивает его на грустный лад.

   В класс входит фрау Майнерт, как всегда с большой черной сумкой. Маленькая, быстрая, она водружает тяжелую сумку на учительский стол. Ученики с интересом следят: справится ли она с такой тяжелой сумкой?

   Рита рапортует учительнице. Отсутствующих и больных нет, весь класс, четырнадцать человек, в сборе. Да, всё еще четырнадцать, за последние дни новеньких не прибавилось. Первый высотный корпус уже весь заселён, второй достраивается, до самого лета они останутся малочисленным классом.

   У Риты красивые светлые волосы. Они гладко зачесаны. Когда она рапортует, фрау Майнерт стоит руки по швам, будто старый генерал на картине. Приняв рапорт, она говорит:

   — Садитесь. — Порывшись в своей сумке, она достает книжку с черным корешком и яркой обложкой. На обложке — лодка. В ней мальчишка и дяденька. Мальчишка сидит закутанный в красное одеяло.

   — Вот он, — говорит фрау Майнерт. — Сальви-5! Кто из вас знает его?

   Тоже вопросы задает! Давно когда-то ты эту книжку читал, может, уже целый год с тех пор прошел, разве упомнишь? Хайделинде Вайссиг, та, конечно, помнит.

   — Сальви-5, — говорит она, — бедный мальчик. Он живет в Италии, Южной Италии, где почти всегда светит солнце. Это хорошо — там ведь самые бедные живут. Папа у Сальви умер. И Сальви выходил со своим шурином Николо в море. Каждую ночь. Но они все равно бедняки. И тогда Сальви-5 решает идти искать страну счастливых детей.

   — Хорошо, достаточно, — говорит фрау Майнерт. — Спасибо. Очень хорошо.

   Хайделинде Вайссиг, затаив дыхание, садится.

   Стефан смотрит в ее сторону, но делает это, чтобы видеть Аню. Аня как будто только этого и ждет и сразу замечает, что он смотрит на нее. Но теперь, когда Стефан повернулся, она виду не подает, ни одна ресница не дрогнула. «Корова коровой!» — думает Стефан.

   Фрау Майнерт говорит:

   — Я прочту вам самое начало книги. — Она тут же садится за стол. Голос с первых же слов делается мягким и ласковым: — «Видишь огоньки там далеко внизу?»

   Огоньки там далеко внизу — это на море.

   …Ночь. Они с Николо вышли в море, лодка старая, но ведь лодка у рыбака Куланке тоже старая, а Куланке всегда говорил: «Если отдам, счастья мне не будет». Может быть, и Николо тоже так думает? Нет, он мечтает о новой лодке, поет песню о рыцаре Орландо, и Сальви, услыхав о счастье рыцаря Орландо, спрашивает Николо: «А где мне счастье найти?»

   Сам-то он, Стефан, не хотел уезжать. От бабушки. От Тассо. От рыбака Куланке. Дни и ночи они проводили на реке. И весной на реке, и летом, и осенью, и зимой — вся жизнь на реке! И остров там — вокруг камыши, кустарником зарос. По утрам оттуда лебеди слышны. Нет, Стефан не хотел уезжать, хотел там остаться.

   Но Сальви-5 уже ушел из своей деревушки…

   — Так и началось его большое путешествие, — сказала фрау Майнерт, закрывая книгу и зажав указательный палец между страницами. — А как вы относитесь к счастью?

   Класс смотрит на учительницу. Все молчат. Не знают, как ответить на такой вопрос.

   — Ну как? Ничего в голову не приходит? Счастье? Что вы об этом думаете?

   Лица оживают, у многих уже есть что сказать. Первым тянет руку Марио Функе:

   — Мне вчера счастье подвалило: забыл ключ от квартиры, но брат был дома.

   После него выступает Парис Краузе:

   — Моей тетке как-то здорово повезло. Окна мыла и упала. И ничего. Счастье, значит.

   — А я с ве́лика упал и не разбился! — выкрикивает Губерт Химмельбах.

   Стефан даже вздрагивает — что это Губерт так кричит! Но теперь уже кричит Марио:

   — Выиграть в спортлото — счастье!

   Фрау Майнерт слушает, порой кивает, но правильного ответа еще никто не дал. Правильный ответ может, пожалуй, Рита знать, вон она уже встала. Движения у нее четкие, даже рассчитанные: поворот головы — и волосы золотом рассыпаются по плечам.

   — Все, что вы говорите, — решительно заявляет она, обращаясь к мальчишкам, — никакого отношения к счастью не имеет, к счастью, какое пошел искать Сальви…

   — А какое он пошел искать? — спрашивает Марио Функе.

   — Например, когда есть человек, который тебе очень дорог. Это счастье.

   Мальчишки смеются. Марио кричит:

   — Это ты про любовь, что ли?

   — Осел! Ты осел! — говорит Рита.

   — Поаккуратней, пожалуйста, прошу вас, — делает замечание фрау Майнерт, а одна из девочек говорит:

   — Бедный ослик, он-то тут при чем?

   Рита оглядывается на Стефана, как бы случайно конечно, но в то же время успевает пристально посмотреть на него. Стефан чувствует, как у него горят уши и почему-то делаются очень тяжелыми. Ох уж эта Рита! С тех пор как она его поцеловала… когда ж это было: в среду, две недели назад, вечером… пахло корицей, — ну да, с того вечера с поцелуем и после ухи у Артура Рита очень пристально смотрит на него. Будто было у них что-то. Было, видите ли.

   — Любовь, — говорит фрау Майнерт, обращаясь к Марио Функе, — хотя тебе это и кажется смешным, любовь и счастье тесно связаны друг с другом. Любовь вообще, так сказать. В том числе и любовь брата к сестре, и наоборот, или возьмите вашу любовь к родителям или к другу.

   — Я своего папочку очень люблю, — говорит Хайделинде Вайссиг, — и очень боюсь, как бы с ним не случилось чего, когда он в рейс уходит. А когда он вдруг стоит в дверях — прилетел, значит, тогда я самая счастливая.

   На этот раз никто не смеется. Летать на авиалайнере — чего ж тут смешного? Каждый день сообщают об авиакатастрофах. Нечего над Хайделиндой смеяться!

   — А я считаю, что можно быть счастливым, когда нет отца, — говорит Парис Краузе.

   Тихо делается в классе. Наклонив голову, фрау Майнерт спрашивает:

   — Как ты это понимаешь?

   — Так: когда нет папы.

   — Но ведь без папы…

   — У меня нет папы.

   — Это я знаю, — говорит фрау Майнерт. — Я только думала, что тебе его недостает.

   — Никогда, — говорит Парис Краузе. — Я только радуюсь. У меня было два разных папы. А теперь ни того, ни другого. И я рад!

   — Лучше, когда есть папа, — говорит Стефан Кольбе. При этом он думает о своем отце, Германе, о годах, прожитых у бабушки. Он ведь тогда все равно как без папы жил, только по субботам и воскресеньям отец в гости приезжал. Иногда только в субботу приедет, а то и в воскресенье или совсем не приедет. Стефан очень тосковал по отцу. Вдруг вечером затоскует, и хочется ему, чтобы папа был с ним, дни считает до следующего приезда…

   — Итак, счастье — это… — говорит фрау Майнерт. — Без счастья невозможно жить. Без счастья мы были бы обделены и очень бедны.

   Стефан смотрит на Аню. В самый последний раз смотрит на Аню с ее модными белыми полусапожками. Очень она похожа на Тассо. Нос, волосы, подбородок… Но в остальном ничего в ней нет от Тассо. Не смотрит она на него. Стефан отворачивается и тоже больше смотреть не будет. Никогда в жизни.

   Бумажка лежит на парте. Откуда? Сложена в несколько раз. Скатана. И вдруг здесь оказалась. Стефан берет бумажку, разворачивает. Круглым, крупным почерком написано:

   «Хочешь, пойдем куда-нибудь? Сегодня в 16 часов. Но только если ты правда хочешь. Аня».

   Смеется она, что ли? Он косится в ее сторону, и нос у него опять такой белый, как утром в лифте. Он даже пугается оттого, что Аня так спокойно смотрит на него. Глаза большие и спокойно смотрят.

   Ему очень хочется спросить: куда это мы пойдем? Но он не спрашивает, и на переменках не спросил, но что он в 16 часов придет — это он Ане сразу сказал. И обрадовался, но виду не показывает, а теперь считает часы — только бы время поскорей пролетело.

   Сразу после уроков он идет домой. Идет один. Торопится, даже не оглянулся — вышел ли Губерт из школы? Когда к Стефану записочка прилетела, Губерт уж очень шею тянул и выворачивал. Наверняка подглядывал.

   На лифт и вверх. Квартира притихшая, уже родная. Двери все открыты. Стефан подходит к окну, смотрит на небо. Скорей бы вниз — радость предстоящей встречи не покидает его.

   И вдруг видит — лист на столе.

   На его рабочем столике наподобие палатки сложен большой лист: мать что-то написала! Так она ему всегда пишет, когда поздно приходит. А сегодня она написала:

   «Не забудь, семнадцать часов — Сабина!»

   Вот тебе и раз! Он же совсем забыл! В детсад к семнадцати. Забыл. А в шестнадцать — Аня!

   Как же теперь быть?

   Может, лучше всего сразу сказать Ане: мне за Сабиной в детсад надо. Получится: ай-ай-ай, я мальчик-паинька, мне за сестренкой, за Сабиночкой надо… Но кто же за ней зайдет? Губерт! Больше некому.

   Четверг сегодня, половина третьего. В это время Губерт ходит на музыку. К учителю на ту сторону канала, на большую шумную улицу. Значит, скорей на мост, а оттуда к медведям — там он Губерта обязательно застанет, сразу после урока музыки он приходит туда. Он же на скрипке учится играть и сколько раз уже пробовал медведя выманить своей скрипкой, посмотреть, как он будет танцевать.

   Медвежий вольер устроен под большими буками и платанами. Загородка сложена из камней. Здесь Стефан и поджидает Губерта. Медведей не видно — ни уха, ни лапы.

   Проходят люди, женщины, мужчины с важными портфелями, и все идут мимо медвежьего вольера. Вот и Губерт! Он весело шагает под деревьями. Черный футляр прижал к груди, будто драгоценность оберегает.

   — Эй, Стефан, ты чего тут делаешь?

   — Сам видишь — ничего не делаю.

   Губерт заглядывает через каменную ограду — не вышли ли медведи из своей берлоги.

   — Нет, опять их не видно. А до меня — не выходили?

   — Не принюхивались даже, — говорит Стефан.

   — Значит, еще выйдут. Подождем?

   — Ты поиграй, — предлагает Стефан. Он никак не может решиться сказать Губерту о Сабине.

   — Потом поиграю, — говорит Губерт. — А то вон те люди начнут останавливаться, человек сто сразу набежит.

   — А ты — шапку по кругу.

   — Мог бы. Но ты лучше скажи, почему ты сегодня удрал сразу после уроков?

   — Удрал? Разве?

   — Может быть, куда-нибудь торопился? Может, это ты из-за письма Аниного?

   — Письма Аниного?

   — Разве ты не получал письма?

   — Ну ты и даешь! — говорит Стефан. — Это и не письмо совсем.

   — А что ж тогда?

   — Никакое это не письмо. Бумажка, так просто.

   — И что же было написано на бумажке — так просто?

   — Про дерево, — говорит Стефан и сам удивляется.

   Губерт опять спрашивает:

   — Про какое дерево?

   — Ну, про то, для площадки. Вон как у медведей.

   Дерево, которое стоит у медведей в загоне, серое и твердое, как железо, ствол исцарапан когтями, на суку висит старая покрышка.

   — А у тебя что, есть такое дерево? — спрашивает Губерт. — Или у Ани?

   — Нет, еще нет. Но тут есть один человек, он знает, где достать такое дерево.

   — Где? Далеко?

   — Далековато. За городом. На электричке надо ехать. Как мы в бассейн ездим. Я и подумал — дай-ка сразу съезжу.

   — Сегодня? Сейчас?

   — Вроде бы.

   — И я с тобой! — говорит Губерт, и так решительно, что Стефан ошарашен. Смотрит ему прямо в его голубые глаза.

   Это Губерт с ним ехать собрался? Ишь какой хитрый! А кто ж тогда за Сабиной зайдет?

   — Я поеду с тобой, — говорит Губерт. — Только скрипку домой занесу. Подождешь?

   — Я-то думал, ты мне немного поможешь…

   Губерт стоит, обхватив черный футляр, и Стефану хочется, чтобы он его спросил, но Губерт стоит и не спрашивает. Стефану надо подумать, как ему дальше-то быть. Он говорит:

   — Кому-нибудь надо за Сабиной в детсад зайти.

   — Кому-нибудь? Кому это?

   — Может, ты пойдешь?

   — Мы ж с тобой ехать собрались!

   — Я один поеду.

   — Я ж хотел с тобой!

   — В следующий раз. В следующий раз поедем вместе. А то кому ж за Сабиной идти?

   — А почему ты сам не пойдешь?

   — Далеко ехать очень. За городом ведь.

   Губерт с футляром стоит у каменной ограды, то и дело заглядывает к медведям, долго рассматривает почерневшую покрышку, висящую на толстом суку, и в конце концов говорит:

   — Тогда в следующий раз — обязательно.

   — Ты сыграл бы что-нибудь, — говорит Стефан. Он берет футляр из рук Губерта, а тот бережно открывает его. Внутри поблескивает желтое дерево, на нем — матовые струны.

   — Понимаешь, здесь на открытом воздухе может измениться звук. И людей еще очень много. Ну ладно — сыграю.

   Он прижимает инструмент подбородком, взмах смычка… Стефан смотрит на руки Губерта, на сосредоточенное лицо, удивлен, весь ожидание. Смычок опускается, и слышен первый звук: еще робкий и жиденький, словно растерялся тут, под кронами деревьев, но вот и второй — тоже жалкий, но громкий, будто кто-то кошку мучает, и Стефан задерживает дыхание, чтобы не рассмеяться.
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Но люди, и женщины и мужчины с важными портфелями, останавливаются, слушают, как будто теперь у них очень много времени…

   Примерно после десятой ноты Губерт разыгрался. Смычок летит, и льется песня. Песня для медведя! Такой еще никто не слыхал. Это песня для танца, песня-приманка! Ну, а медведи? Медведи спят себе в берлоге. Носа не показывают, не то что лапу.

   — Может быть, завтра попробовать? — говорит Губерт, опуская смычок, а люди, и мужчины и женщины, вежливо хлопают и снова пускаются в путь со своими портфелями.

   — Эх, жаль, шапки нет! — говорит Стефан. — А то мы бы тут живо марку-другую собрали.

   Укладывая скрипку в футляр, Губерт говорит:

   — Ладно, схожу за Сабиной. Когда это?

   — Около пяти, — рад Стефан.

   Рад-то он рад, но закрадывается и досада: он же обманул Губерта. Обманул, как говорится, без зазрения совести. А так с другом не поступают.

   Ровно в шестнадцать приходит Аня. Она в легком голубом полупальто, и вид у нее такой, что у Стефана сердце заходится — уж очень она ему нравится!

   — Ты что? — спрашивает Аня. — А я и вправду рассердилась.

   — Вправду?

   — Глупый ты очень был. В лифте. А когда вышли — еще глупей.

   — Я не хотел.

   — Не хотел разве? — говорит Аня и смотрит на него.

   У Стефана такое чувство, будто ему дышать нечем. Он думает: и нос наверняка опять побелел.

   — Время есть? — спрашивает Аня. — Мы до самого Пренцлауер Берг могли бы дойти.

   — Туда, где ты жила? Раньше?

   — Или до Александерплац.

   — Как хочешь, — говорит Стефан. — На Александерплац я уже был.

   Телебашня там. Много раз был.

   — Да что ты говоришь? — Аня улыбается, и Стефан думает: уж не смеется ли она над ним.

   Все дальше они уходят от своего дома, все дальше от Острова[2]. Не дойдя до второго большого моста, там, где шлюз, они останавливаются.

   — Давай через мост! — говорит Аня, берет Стефана за руку и ведет за собой.

   Внизу течет река Шпрее, вода и зеленая и совсем черная, только дальше впереди — синяя. Это от неба над каменными домами.

   — Упадет кто здесь — не вылезет! — говорит Стефан. — Берега все камнем заделаны, высокие.

   — А если я упаду? — спрашивает Аня. — Ты меня спасешь?

   — Спасу, — говорит Стефан. — Я бы всех стал спасать.

   — Меня — первой!

   — Если это так уж обязательно — тебя первой.

   Молча Аня разглядывает его. Глаза как щелочки между ресницами. Она отворачивается и снова смотрит на воду. Река чуть-чуть светится.

   — Пошли, — говорит она.

   Они идут по тихим улочкам, через небольшие площади, обсаженные деревьями, — редко когда машина проедет. Дома здесь старые, серые, с широкими воротами. Вид у них достойный. Дворы пусты, кучи битого кирпича, слепые окна…

   — В Пренцлауер Берг дома такие же, только стоят вплотную друг к другу. И деревьев перед ними нет.

   Стефан молчит, смотрит на дома — чужие они, совсем чужие, не хотел бы он здесь жить. На некоторых балкончики, кое-где цветы, но чаще трава всякая. Цветы на балконах позднее высадят.

   — Я жила на Вихертштрассе, — говорит Аня.

   — Это что-нибудь значит? Имя?

   — Да. Имя. Как и у других улиц.

   — Я люблю, чтобы улицы знаешь как назывались? Чтобы сразу можно было представить себе что-нибудь: например, Старая Зееловерштрассе, сразу знаешь — это старая дорога, которая когда-то вела в Зеелов.

   — Это не всегда так, — говорит Аня. — У нас, на Вихертштрассе, немного подальше есть Балтийская улица. Но по ней ты до Балтийского моря не доедешь.

   — Бывает и так, — соглашается Стефан, а потом спрашивает: — Ты всю свою жизнь жила в Берлине?

   — Всю. И папа с мамой — тоже. И дедушка с бабушкой.

   — Тогда ты настоящая берлинка.

   — Настоящая. А ты кто?

   — Никто. Теперь и совсем никто.

   — Так не может быть. Где-то ты родился.

   — Родился? Родился я почти в самом Берлине. А потом — Франкфурт-на-Одере…

   — Ладно. Женишься на мне и тоже будешь берлинцем. — Аня раскидывает руки. Ждет. Волосы как у Тассо, спускаются на самый лоб. Густые-густые и желтые, как спелый овес. Стоит, улыбается и спрашивает: — Женишься?

   «Ну и дает!» — думает Стефан. Глаза у него сейчас и серые и зеленые. Притих совсем. Губы чуть-чуть открыты.

   — Шутишь? — спрашивает он.

   — Я-то шучу?

   — Больше на шутку похоже.

   — Ты думаешь, что я шучу?

   — Да. А ты что думаешь?

   — Идем дальше, — говорит Аня. Берет его под руку, и ему волей-неволей приходится идти с ней так до следующего квартала, где он высвобождается и уже свободно шагает рядом. Три квартала, четыре перекрестка…

   Постепенно улицы делаются шире, автомашин опять много, и под конец людей как на ярмарке. Будок и ларьков, правда, нет, одни большие магазины. И пока Аня и Стефан стоят и думают, в какую сторону идти, кто-то вдруг хватает их за воротник. Не больно, но держит крепко. Голосом сыщика говорит:

   — Не шевелиться! Спокойно!

   Надо же! В городе, прямо посреди улицы, где столько народу! Стефан рывком высвобождается — сейчас или никогда! И видит перед собой — волосы, огромную шапку волос, а уж потом новенькие джинсы и рубашку в клетку.

   — Ты? — говорит Стефан.

   Каноист хохочет. Аня говорит:

   — Ух, как я испугалась!

   — А это кто? — спрашивает каноист.

   — Ты его давно знаешь? — спрашивает Аня.

   — Да вроде, — отвечает Стефан. А каноисту: — Это Аня. В моем классе учится.

   Каноист улыбается, но это только по глазам заметно — губы скрыты под круглой бородкой.

   — Алло, Аня! — приветствует он ее.

   — Алло, мистер! — отвечает Аня. — Рада нашей встрече.

   Каноист отвешивает поклон.

   — Радость взаимна. Идемте, приглашаю!

   — Мистер приглашает нас?

   — Вон туда, — говорит каноист.

   Сразу у них за спиной — стена из стекла, рядом — стеклянная дверь, и за всем этим стеклом, за тюлевыми гардинами большие желтые лампы, деревья в горшках, и люди: кто сидит, а кто входит или выходит.

   — Пошли, — приглашает каноист.

   Стены затянуты материей, льется музыка — тихо-тихо, и щекочущие запахи. Пахнет кофе, духами, сигаретами, мороженым, печеньем, шоколадом… Видны десятка три круглых столиков, белых и красных. Над всем торжествующе возвышается бар, за ним перед зеркальной стеной бутылки. Официанты в белых фартуках. За столиком — Лариса! Нет, это не ошибка — Лариса! Она смотрит на них, глаза черные, искрятся.

   Бывает же такое! — думает Стефан. Он-то вроде бы кое о чем догадывался, но сейчас все равно удивлен, а уж об Ане и говорить нечего!

   — Это ж Лариса! — выкрикивает она.

   — Спокойно, — говорит каноист. — И мы, трое самых красивых, тоже сядем рядом с ней.

   — Лариса! — говорит Аня. — Такое совпадение: сначала встретили этого мистера, а теперь — тебя! И ты не удивлена?

   Лариса, конечно, удивлена, но только наполовину — ведь то, что она сидит тут, связано с этим мистером. Но об этом может только Стефан догадываться — он же помнит самый первый день: каноист у котла и вдруг прямо в своих рваных грязных джинсах бежит на набережную канала, девушку увидел — Ларису! Но тогда дело было не совсем ясно. Стефан думал, что каноист сразу получит от ворот поворот, а теперь они сидят вместе в кафе! Бывает же!

   — Садитесь. Рада вам. Пить хотите? Или лучше — мороженого?

   — Лучше мороженого, — говорит Аня.

   — С фруктами? — предлагает каноист.

   — Со взбитыми сливками, — говорит Аня, и Стефан только диву дается — быстро она освоилась!

   Он-то ничего этого не знает, сидит смущаясь за круглым столиком. Неудобно, стол маленький, руки девать некуда…

   — Со взбитыми сливками, — говорит Аня. — Стефан, ты тоже? — Но он чувствует, что ей хотелось бы спросить: «А ты, ты-то знал про Ларису и этого мистера?» Аня прямо вся горит от любопытства, она ведь только сейчас узнала.

   — Рассказывайте, — говорит Лариса. — Куда вы собрались? Это Гаральд увидел вас отсюда.

   «Гаральд? — думает Стефан. — Значит, так его зовут. Но я его все равно буду каноистом звать. Гаральд — это что-то чужое. Да и Лариса какая-то чужая. Из-за всего тут кругом!» Но Лариса такая же, как всегда. Или не такая? На ней белый джемпер с круглым вырезом и тонюсенькая золотая цепочка с брелоком — маленьким кувшинчиком, и Стефан, задумавшись, не сводит глаз с кувшинчика.

   — Нравится? — спрашивает Лариса. — Это мне брат привез. Из Каира.

   — Из Каира? — каноист удивлен. — Где это?

   — В Египте, — говорит Лариса, а каноист:

   — Как это туда люди попадают? Я, к примеру, туда не могу попасть. А как твой брат попал?

   — Он моряк.

   — Моряк? Твой брат — моряк? — говорит каноист.

   Стефан смотрит на кувшинчик: только сейчас понял, какая это невидаль. И горлышко у кувшинчика так странно изогнуто…

   — Каир, значит, — говорит каноист. — Надо и мне тогда в моряки податься.

   — Тебе? В моряки? Зачем? — говорит Лариса.

   — Если я хочу в Каир — надо в моряки.

   — А зачем тебе Каир?

   — Не знаю. Если прикинуть…

   — Ну и прикидывай, — говорит Лариса и вся вдруг делается красной. Хорошо, что как раз пломбир принесли — гора фруктов сверху со взбитыми сливками.

   — Это нас немного остудит, — замечает каноист.

   Лариса молча смотрит на него. Завитушки волос обрамляют лоб. Сегодня она совсем не похожа на восьми- или девятиклассницу. Она кажется взрослой и даже строгой в эту минуту. Каноист спрашивает всех разом:

   — Кто это тут о Каире говорил?

   — Сам и говорил. — Лариса улыбается, но только глазами, и Стефан отмечает, что каноист ей нравится.

   Тем временем Аня старательно трудится над мороженым, как будто нет ничего важнее. Вот-вот волосы с ложкой проглотит. Стефан раз посмотрел на нее, два посмотрел. Он только и делает, что смотрит на нее, и порой ему кажется, что здесь в кафе с Аней сидит совсем другой мальчишка. Что бы тут было, если б Губерт увидел их здесь! И Аня, и Лариса, и мороженое со взбитыми сливками, и тепло здесь, и кофе пахнет, и музыка играет! Разве тут старые засохшие деревья ищут?

   Да уж, подивился бы Губерт.

   — Что это с тобой? — спрашивает каноист.

   Вздрогнув, Стефан поднимает голову.

   — Не вкусно? Такое мороженое «Гаваи» называется.

   — Вкусно, что ты! — говорит Стефан и вдруг слышит, как он сам спрашивает: — Ты, случайно, не знаешь, где старое сухое дерево найти?

   — Дерево?

   — Совсем старое, сухое, понимаешь? Чтоб лазить на него. Такое, как у медведей в вольере!

   — У медведей?

   — Ну да. В загончике у медведей. Их зовут Нанте и Иветта. Чтоб они могли играть, им дерево поставили. Может, даже два.

   — Но ты-то у нас не медведь! Зачем тебе дерево?

   Аня подняла голову. Ложка застыла в руке.

   — Стефан детскую площадку нарисовал, — говорит она. — Для нее ему дерево и понадобилось.

   — Как это? Кто детскую площадку нарисовал?

   — Стефан. Там все есть. Даже пруд. И лебеди.

   — Лебеди? — удивляется каноист и, отодвинув стакан с апельсиновым соком, ложится грудью на маленький стол.

   — Где же это такая детская площадка?

   — Между домами-башнями. Ты разве не знаешь?

   — Между нашими корпусами?

   — Да.

   — И пруд там и лебеди? Ну, вы и размахнулись!

   — Лебеди потом, — говорит Стефан, — а вот старое дерево не знаешь где взять?

   Каноист трет одну руку другой, надо подумать. Ничего он пока не понимает, и в такую детскую площадку не верит. В конце концов Лариса, недовольно взглянув на него, хватает его за палец и говорит:

   — Я еще кое-что могу предложить. Для детской площадки.

   Все смотрят на нее.

   — Гиппопотама-бегемота! — говорит Лариса.

   — Чего-чего? — спрашивает каноист.

   — Деревянного, конечно, — говорит Лариса, и все видят, что она всерьез, она правда предлагает поставить на детской площадке бегемота. Деревянного.

   — Мышка, — говорит каноист, и на лице у него одно удивление.

   Аня фыркает прямо в остатки мороженого «Гаваи». Но Ларисе, очевидно, не понравилось, что ее «мышкой» назвали.

   — Оставь-ка мышку при себе, — говорит она каноисту. — Возьму и докажу тебе — будет бегемот на детской площадке! А ты позаботься о старом дереве.

   — Где ты бегемота возьмешь?

   — Макулатуру и вторсырье будем сдавать и закажем скульптуру бегемота.

   — Скульптуру? А поскромней вы не можете?

   — Делать так делать! — говорит Лариса.

   — А мне, значит, старое дерево доставать?

   — Тебе — дерево.

   Каноист сидит и поглаживает бороду. Вид у него значительный, надежный, и Стефан уверен, что дерево он достанет. И завтра Губерт узнает: будет дерево, будет и бегемот. Да, да, и бегемот! Вот так!

   
До́ма, как всегда, дверь открывает Сабина. Рывком и во всю ширь. Но как только Стефан увидел сестренку, он сразу понял — что-то случилось.

   Дверь в большую комнату открыта, на кухне гремит посуда: ужин, значит, уже позади. Сабина выпаливает:

   — Ты меня не забрал.

   — Ну и что? — говорит Стефан. — Губерт забрал. Чего тебе еще?

   — Никто меня не забрал.

   — Никто? Очумела, что ли?

   — Вот и никто, чтоб ты знал! Меня воспитательница домой привела.

   Стефан заглядывает в большую комнату, из кухни, за тонкой перегородкой, доносится звон тарелок и чашек.

   — Воспитательница, говоришь?

   — Воспитательница.

   — А не Губерт?

   — Воспитательница, — повторяет Сабина и, выставив животик барабаном, подергивает косички — то правую, то левую.

   Стефан отодвигает ее в сторону, заглядывает в большую комнату и видит сквозь стеклянную перегородку отца. Герман не оборачивается.

   — Привет, — говорит Стефан.

   — Здравствуй, — отвечает Герман. Говорит спокойно и все еще не оборачивается.

   Тарелки и чашки вымыты, кран закрыт. Герман вытирает посудный стол. Движения легкие, быстрые. Потом вешает выжатую тряпку на кран и вытирает руки о брюки. Сусанне бы это не понравилось, думает Стефан.

   Правда, думать ему долго не приходится, вдруг Герман говорит:

   — Не люблю я подобные штучки! — и оглядывается через плечо, затем скорее спрашивает, чем упрекает: — Где ты был?

   — Так, немного погулял.

   — Немного? И где?

   — Так, больше в центре.

   — И за Сабиной не мог зайти?

   — Трудновато было бы, — говорит Стефан.

   — Трудновато, говоришь. Я этого не понимаю! И понимать не хочу! Мы же договорились, что ты зайдешь за Сабиной.

   — Договорились, но…

   — Какое еще «но»?

   — Я же Губерта попросил.

   — О чем?

   — Я Губерта просил забрать Сабину.

   — Губерта? Но Губерт не зашел за ней.

   — Об этом я только что от тебя узнал.

   — Узнал все-таки, — говорит Герман. — Ты что ж, считаешь, что Губерт тебе слуга? И должен выполнять взятые тобой обязательства. Делать за тебя то, что ты обязан делать сам?

   «Чего это он? — думает Стефан. — Чего раскричался? Губерт мой друг. Хотел помочь мне. Зачем это отец про слугу говорит? И так громко? Зачем громко так?»

   — Я никаких обязательств на себя не брал, — говорит Стефан. — Это мать мне передала твою просьбу. Вот и все.

   — Может, мы с тобой откроем дискуссию? Тебе же давно было дано поручение. А своих поручений никому не передают, да еще без всяких на то оснований. — Герман проходит мимо Стефана, останавливается посреди комнаты, затем подходит к окну, смотрит на небо. — Если ты есть хочешь — чай еще не остыл.

   Ничего Стефан не хочет, ничегошеньки! Он еще сыт мороженым. «Гаваи» называется.

   — Попозже, может быть, — говорит он.
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На следующее утро Стефан спускается в лифте один. Ни Ани, ни Губерта, хотя по времени они должны были бы быть. На восьмом этаже входят двое мальчишек, первоклассники. Спустились до шестого. Один выскочил, другой заблокировал дверь.

   — Ты что? — возмущается Стефан.

   — Ждем Дагги.

   — А что твой Дагги делает?

   — Пошел за Рикки.

   — Мне вниз надо, — говорит Стефан.

   Мальчишка, посмотрев на него, снова выглядывает на площадку. На носу у него три веснушки.

   — Эй, ты! Мне вниз скорей надо!

   — Сейчас.

   — Ты что, чокнутый? — говорит Стефан, но ничего не предпринимает.

   Мальчишка с тремя веснушками стоит, держит дверь. Прибегает Дагги:

   — Еще немного подождем. Рикки никак краски не найдет.

   Оба стоят теперь и держат двери, выглядывают на площадку, за угол, потом довольно испуганно смотрят на Стефана. Еще немного подождав, Стефан говорит:

   — Хватит. Проваливайте! И так все про вас говорят, что вы лифт портите. — Он выпроваживает сорванцов из кабины. Они не противятся, только сердито таращат на него глаза, а когда лифт спускается, Стефан слышит, как они кричат, ругаются, кто-то пинком поддает дверь, но лифт от этого не останавливается.

   По дороге в школу тянется веселая вереница ребятишек. Хотя солнце и светит, утро прохладное. Это ветер с реки выдувает все тепло.

   Стефан ищет Аню. Шагает быстро, потом медленно, будто случайно оглядывается — но нигде ее не видно. И Губерта нет. Ни Губерта, ни Ани! Шагай тут как хочешь.

   Вон свистит Парис Краузе, Хайделинде Вайссиг обгоняет Стефана.

   — Не проснулся еще? — спрашивает она, но он не слышит. На водяную курочку она похожа…

   В школе, на верхнем этаже, где в самом конце коридора их класс, перед дверью толчея. Взлетают шапки, пальто, и среди всей этой толкучки шагает королева, золотые волосы точно корона. Стефан уже никуда не торопится. Королева тоже не спешит, она его давно заметила. Идет еще медленней и в конце концов останавливается у окна, как будто там что-то интересное. Стефан хочет быстренько прошмыгнуть мимо. Не получается. Рита окликает его:

   — Куда ты спешишь?

   На лице самая обворожительная улыбка, белые зубки так и сверкают. Но что-то она затаила.

   — Я думала, что увижу тебя.

   — Где это? Мы ж и так каждый день видимся.

   — Только в школе.

   — Где ж еще?

   — Где-нибудь еще, — говорит Рита и пристально смотрит на него.

   Нет, не только зубы у нее красивые, но и глаза тоже самые красивые. Впрочем, Стефан думает, как бы ему убраться отсюда. И чем скорей, тем лучше. Вон уже Парис Краузе показался, потом еще эта Хайделинде припрется, а он, Стефан Кольбе, стоит тут с Ритой… Яснее ясного — новая парочка!

   — И вообще я не знаю, чего тебе надо?

   — А я очень хорошо знаю. Мне все известно.

   — Чего это известно?

   — То самое, — говорит Рита.

   — Что то самое? — спрашивает Стефан.

   Тем временем мимо проходит Парис Краузе, за ним — Хайделинде Вайссиг. Она, конечно, сразу говорит:

   — Это вы тут вдвоем?

   — Слыхала? — говорит Стефан Рите.

   — Ну и уходи!

   Стефан не уходит. Ноги точно свинцом налиты, а у Риты вот-вот слезы покатятся. Нет, это невозможно!

   — Иди, иди, — говорит она. — Ты не уйдешь, я уйду. — Но она это только говорит, никуда она не уходит, и Стефан не трогается с места, ноги, правда, будто свинцовые. Он очень боится, как бы Рита не расплакалась. Разревется, как Сабина, прямо здесь, в коридоре… страшно подумать!

   Но вдруг — о чудо! — в глазах Риты — одно презрение. Слез как не бывало!

   — Мне все известно! — снова говорит она. — Все. Берегись! — и ушла.

   Стефан — за ней. Сначала будто язык проглотил, но потом повторяет как автомат:

   — У тебя не все дома! У тебя не все дома… — и так вместе с Ритой входит в класс.

   Зло смерив Стефана взглядом, Рита говорит:

   — Не подумай, что я рассердилась. А то еще вообразишь что-нибудь!

   Но Стефан уже спешит к задним столам — перешагивает через ноги Марио Функе, а потом перелезает и через Париса Краузе — он как раз силушку пробует, опершись на два крайних стола.

   Аня встречает Стефана улыбкой, но вдруг лицо ее делается строгим. Стефан подает ей руку, говорит:

   — Ну, как?

   Рука Ани и теплая и холодная, она сразу отнимает ее.

   — Ты сегодня рано вышла? — спрашивает он.

   — А ты — поздно, — говорит Аня, и оба сидят за своими столами и не знают, о чем говорить, — времени совсем мало осталось.

   Место рядом со Стефаном, слева у окна, пусто.

   Начинается урок. Математика. С утра и сразу самый трудный! А место рядом со Стефаном все еще пусто. Значит, Губерт не пришел.

   На следующий урок он тоже не приходит. И на все другие. После второй большой перемены фрау Майнерт сообщает:

   — Губерт Химмельбах заболел. Кто пойдет к нему и передаст домашние задания?

   — Я, — говорит Стефан. Во-первых, потому, что Губерт его друг, а во-вторых, потому, что ему все равно надо поговорить с Губертом. Может быть, он вчера уже был болен? Во второй половине дня? Так ведь тоже бывает — вдруг ты сразу и заболел.

   Губерт живет на десятом этаже. Одним пролетом ниже он тогда гидрант открутил. Стефан поднимается на лифте и не видит гидранта. Да он и забыл о нем совсем, сто лет тому назад это было…

   Стефан нажал на звонок. Тихо. Вроде бы никого дома нет. Стефан звонит еще раз. В квартире слышатся быстрые шаги. Женщины на высоких каблуках так ходят. Мама Стефана тоже.

   Дверь открывает мать Губерта. Она гораздо моложе, чем Стефан ее помнит.

   — А, это ты! — говорит она. — Губерт будет рад. — От нее исходит какой-то очень нежный запах, и Стефан, послушно идя за ней, старается дышать только чуть-чуть.

   У Губерта такая же комната, как у него. И такая же у Риты.

   — Я тебе гостя привела, — говорит мать.

   Легкий толчок. Стефан стоит посреди комнаты. Совсем обалдел. Он оглядывается, но она уже вышла и закрыла за собой дверь.

   Койка — справа, точно как у него, а столик повернут узкой стороной к окну, книжная полка получается сзади. «Неплохо, — думает Стефан, — так лучше, чем у меня! Нет стены перед глазами».

   Губерт лежит на кровати, может, и сидит, одеяло в цветастом пододеяльнике натянул до самого подбородка и смотрит на Стефана, как барсук из норы.

   — Ну, как ты? — спрашивает Стефан.

   — Садись поближе, я не заразный.

   Стефан садится на рабочий стул, он мягкий и вертится. Стефан крутится на нем и оглядывает комнату. На стенах одни велосипедисты-гонщики. Сверкают спицы, яркие вымпелы и не меньше пяти портретов капитана сборной Тэве Шура.

   — Вот кто настоящий чемпион! — говорит Губерт.

   — А сам ты тоже катаешься?

   — Буду, когда мне купят гоночный.

   — Рост у тебя неподходящий.

   — При чем тут рост? Это если на лошади, жокей должен быть легкий. Велосипедисту надо быть сильным. Выносливым.

   Стефан кивает в знак согласия, не хочет обижать Губерта. Смешно ведь слушать про силу и выносливость от маленького Губерта. И Стефан не смеется, а серьезно спрашивает:

   — Ты вчера тоже? Вчера тоже был болен?

   — Нет.

   — А за Сабиной не зашел?

   — Не мог.

   — Не мог?

   — Правда не мог, — говорит Губерт. — Я вышел примерно в половине пятого — мы ж с тобой на это время договорились, правда? А как зашел в лифт — вижу, этот тип стоит, ну помнишь — в канадке?

   — В канадке?

   — Ну да, подлец этот, — продолжает Губерт, — стоит в самом углу кабины и глаза вылупил. Будто и не узнает меня. А ведь узнал сразу, бандит!

   — Вот она и ошибка! — говорит Стефан.

   — В чем?

   — В том, что ты зашел в лифт.

   — Ясно, что ошибка, а чего мне делать-то было? А как только я тронулся, он меня сразу схватил и в душегубку зажал.

   — Безо всякого?

   — Без чего это?

   — Ну, никто не подсел на нижних этажах?

   — Подсел. Женщина одна, но он уже крепко держал меня, а вид делал, вроде мы играем, шутим вроде. Женщина еще сказала — нашли где баловаться, в лифте-то! Вот так все и было.

   — Во бандюга, — говорит Стефан.

   — На предпоследнем этаже мы вышли. Потом пролезли под трубами и в сушилку. Ты же знаешь.

   — В сушилку?

   — Он снял там веревки. Связал меня. И крышка.

   Широко раскрыв глаза, Стефан смотрит на Губерта.

   — Не веришь? — говорит Губерт.

   — Связал? А как?

   — Всего обмотал веревками. Будто египетскую мумию! И так и оставил лежать.

   — И кляп — тоже?

   — Кляп? — спрашивает Губерт.

   — Чтоб ты не кричал.

   — Мне и так нельзя было. И никого не позовешь. «Тихо, — сказал он мне. — Через час я вернусь, а ты лежи тихо». Так и сказал.

   — А ты?

   — Лежал и ждал.

   — Так и лежал?

   — Чего мне было делать?

   Стефан сидит, молчит, время от времени поглядывая на Губерта.

   — Не веришь? — спрашивает Губерт. — Все правда, чистая правда. А теперь он с меня требует, чтоб я ему каждый день пять марок давал.

   Медленно открывается дверь. Показывается поднос и с подносом мать Губерта. На подносе бутылка колы, печенье и стакан молока. Она собралась уходить. На ней очень красивое мягкое пальто песочного цвета.

   — Вот вам немного печенья. Кола — для гостя, молоко для нашего больного. Чур, не меняться. — Она погрозила маленьким пальчиком, а так как она стоит рядом со Стефаном, его опять обволакивает нежный запах. Даже голова кружится!

   Поднос поставлен на стол, мать говорит Губерту:

   — Понимаешь, малыш, мне надо уйти. И может так получиться, что я задержусь допоздна. Передай, пожалуйста, папе, если он раньше вернется. Но я не думаю.

   Улыбнулась — и нет ее! На тонких каблучках, в мягком, песочного цвета, красивом пальто…

   — Знаешь, бывает, я ее терпеть не могу. Вот уйдет так, и я ее терпеть не могу! — говорит Губерт.

   — Ну, а если ей надо?
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— Надо?

   — На работу или в магазин?

   — Вот-вот, — говорит Губерт. Вдруг одеяло отлетает в сторону, Губерт вскакивает с постели, прыгает и скачет по комнате в пижаме в полосочку. Сделал стойку, ноги упираются в шкаф. И снизу, где теперь голова, кричит: — Я вообще не больной! Не больной, ха-ха-ха! — Уже он снова на ногах, прислушивается к двери и кричит: — Ура! Совсем ушла!

   Очумел! — думает Стефан. И когда гидрант открутил — тоже чумовой был. И с плотвой, когда ее обратно в воду хотел бросить…

   Долго Стефан молча смотрит на Губерта, и Губерт постепенно затихает. Взобрался на кровать, прислонился к стенке и снова подтягивает одеяло до самого подбородка.

   — Пей колу, — говорит он. — Ну, пей.

   Стефан не пьет, он спрашивает:

   — Если ты не больной, зачем притворяешься?

   — Из-за подлеца этого. Каждый день — пять марок. Сегодня первый день.

   — Правда?

   — Ты что, не верил?

   — Правда, каждый день пять марок?

   — Деньги-то у меня есть. И сберкнижка у меня есть. Но от меня этот паршивец ни гроша не получит.

   — А завтра? Ты опять в больного играть?

   — Да.

   — И послезавтра?

   — Тоже.

   — Целую неделю будешь болеть?

   — Пока у него охота не пропадет.

   — Ну, этого ты не дождешься.

   — Нет, дождусь, — настаивает Губерт. А Стефан сидит и качает головой, должно быть думает: совсем спятил! — Ты чего это головой мотаешь? Может, знаешь, как лучше сделать?

   — Врезать ему надо.

   — Врезать, говоришь?

   — Да, так я считаю, и мы ему врежем.

   — Так ты считаешь, — говорит Губерт, но в словах его чувствуется неуверенность, ему не хватает мужества.

   — Во-первых, — говорит Стефан, — одному тебе ходить больше нельзя. С сегодняшнего дня мы ходим вместе, везде и всегда. Он и не посмеет. А во-вторых — отделать его надо как следует.

   Задумался Губерт. Сидит, укрывшись одеялом, и думает. Потом спрашивает:

   — Как это «отделать»?

   — Не знаю еще. Надо послаще.

   — Как это послаще?

   — Вот так, чтоб ему небо с овчинку показалось.

   — Вон оно что! Только чтоб мой отец ничего не узнал.

   — Твой отец?

   — Ничего чтоб не узнал.

   — А если узнает?

   — Нет, нет, ничего он не должен знать!

   — Почему это? — спрашивает Стефан. — Мы ведем борьбу против бандита и гангстера, против вымогателя и шантажиста. Пусть и отец все знает.

   Губерт стоит у самой стены, вытянулся во весь рост, завернулся в одеяло, как старый индеец.

   — Тогда я не играю. Нет, если так — то без меня.

   Стефан смотрит на его ноги, медленно поднимает голову и, глядя ему прямо в лицо, говорит:

   — Тронулся ты, что ли? Мы же это ради тебя делаем!

   — Ради меня? — уже кричит Губерт. — Ради меня никому ничего не надо делать! Если мой отец узнает — тогда без меня.

   — Заяц ты! — говорит Стефан. — И не заяц даже, а трус — вот и все!

   — Да, — соглашается Губерт. — Если ты так говоришь, значит, так и есть. — Он снова садится, а Стефан с досадой уставился на цветастый пододеяльник.

   — Знаешь что, — говорит он, — если по-честному, мне этот подлец безразличен, плевал я на него. Я же тебе хотел помочь. А ты — боишься. Еще помрёшь когда-нибудь от страха.

   — Значит, помру, — говорит Губерт.

   Он все еще сидит — одеяло через плечо, будто перед ним пылает костер, и его глаза, ласковые, голубые глаза устремлены в одну точку — туда, где мог бы пылать костер. Да, если б Губерт сейчас не сидел на своей койке-кровати…

   — Тогда скажи своему отцу, что тебя хотят избить. И чего от тебя требуют. Пять марок каждый день.

   — Нет, нельзя. Отцу нельзя волноваться Когда он волнуется, у него сразу приступ. Три дня лежит больной. После гидранта целую неделю болел. А когда он болен, он все время думает, что без него газету неправильно отпечатают, и от этого еще хуже болеет. И так без конца. Не могу я ему сказать. Не могу!

   Стефан уже давно не вертится на стуле-кресле. Он слушает Губерта, но понять не может, он чувствует только одно: тяжело Губерту. Да, ему тяжело, и Стефан решает: все по-другому сделаю, и один! Незачем ему беспокоиться о больном отце. Подумаешь!
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В одиночку Губерт теперь совсем не ходит.

   Утром — в школу, после уроков — домой, даже на музыку всегда Стефан с ним, а частенько и Аня. Она уже знает, какая угроза нависла над Губертом, и как-то даже сказала, когда они шли втроем:

   — Так вы с ним не справитесь. Всегда вместе и вместе. Когда-нибудь он все равно Губерта поймает. И что тогда?

   — Что тогда? Может, ты знаешь? — сказал Стефан.

   — Надо его призвать к ответу.

   — Ты хочешь сказать — набить ему морду?

   — К ответу, я сказала. Чтоб он сам понял.

   — Чтоб сам себе морду набил? — спросил Губерт.

   Аня посмотрела на него так, как будто с ним и разговаривать не стоит, но все же сказала:

   — Что это вы? Такие выражения? Ничего другого придумать не можете?

   — Погладить его советуешь, — сказал Губерт. — По щечкам.

   — По твоим, — сказала Аня, а Стефан, стоя между ними:

   — Не понял разве — не любит она такие выражения.

   — Да понял я, а…

   — «А» упало, «Б» пропало…

   Аня, она еще в красной нейлоновой куртке была, улыбнулась… Потом они разошлись. Она сказала: «Мне в булочную надо».

   Стефан хотел с ней пойти, но они как раз стояли у вокзала городской электрички «Яновицбрюкке», там Губерта никак нельзя было одного оставлять. Стефан долго смотрел Ане вслед, а когда она обернулась, помахал ей.

   — Что я такого неверного сделал? — спросил Губерт.

   — Сам догадайся…

   — Ты не злись. Мне теперь Аня тоже кажется ничего. Не такая уж она толстуха.

   — Рад это слышать. Мне-то все равно.

   — Значит, злишься.

   — Ну и что?

   — Это потому, что ты ходишь с ней.

   — Это потому, что ты балда.

   Губерт промолчал, последние слова оскорбили его, а Стефан, не глядя на него, сказал:

   — Об Ане — ни слова, понял?

   — Да я и не говорю ничего.

   Они уже удалились от вокзала, прошли внизу по набережной. Чайки сидели на парапете. И все рядком, как Стефан видел во сне. И не слетали. Только если руку протянуть — улетят. Губерт сказал:

   — Хотел бы я быть чайкой.

   — Чайкой?

   — Никто меня не поймает. Улечу, и всё.

   — Из-за этого — всю жизнь чайкой?

   Деревья вокруг дома-башни были словно в прозрачном светло-зеленом облаке. Через листву все видно. Внизу, где шлюз, что-то грохотало. Там стоял танкер. Сине-белый.

   — Я бы и один этот кусок прошел, — сказал Губерт. — Ты же с Аней хотел идти. Хотел ведь?

   — Да ладно тебе.

   — Нет, правда, ничего со мной не случится. Средь бела дня-то.

   — Когда он тебя прижал, ночь, что ли, была?

   — В лифте это было.

   — В лифте, а здесь что?

   — Здесь мы на улице. Убежать можно. Или крикнуть.

   Стефан хотел что-то сказать Губерту, этому великому герою Губерту, но так ничего и не сказал, а только напряженно смотрел куда-то вперед. Губерт — тоже.

   — Вот и он! — сказал Стефан.

   Перед ними — Экки Симл. Он спустился на один пролет по лестнице и стоит теперь в своей канадской куртке, загораживая им дорогу. Ноги расставил, голову наклонил, кулаки засунул глубоко в карманы.

   — Бежим! — кричит Губерт.

   Стефан — ни с места. Губерт кричит Канадке:

   — Попался, вымогатель проклятый!

   Канадка раздувает жвачку пузырем, пузырь лопается — вот и весь ответ Губерту. Еще три шага, и Канадка стоит над ними. Он довольно рослый для своего возраста.

   — Тридцать марок с тебя, — говорит он Губерту. — Но я подожду. Ничего тебе не сделаю. Но помни: каждый день пять марок. Усёк? Пока не выплатишь за куртку.

   — И не собираюсь, — говорит Губерт.

   — Она на валютку куплена, — говорит Канадка, — все равно не возместить.

   — Ты же носишь ее.

   — Латаную. Ничего не стоит теперь эта вещь.

   — Ты меня связал, вымогаешь у меня деньги — так только бандиты, гангстеры делают!

   Жвачка перекатывается от одной щеки к другой. Снова пузырь, и Губерт, несмотря на весь свой гнев, втайне удивлен: здорово это у Канадки получается!

   — Жвачка — тоже на валютку? — спрашивает он.

   — Давай ближе к делу. Как насчет первых тридцати марок?

   Губерт не отвечает. Нет, не хочет он отвечать, и его противнику следовало бы проявить активность. За шиворот его схватить, коленкой поддать — надо же показать власть. Но он только еще раз грозит:

   — Скоро увидимся. — Потом Стефану: — Твою физию, дебил, я запомнил!

   — Сам дебил! — говорит Стефан.

   Путешествие жвачки приостанавливается. Снова она медленно приходит в движение, и можно предположить, что так же медленно ворочаются угрозы у Канадки в голове.

   — Дебил, говорю! Сразу приметил, что ты жук! Свою порцию получишь!

   — Когда? Сейчас? — спрашивает Стефан и приготовился. Он знает — вот-вот последует удар. И правда — кулак уже поднят. Но ударить некого! Стефан и Губерт исчезли! Через кусты выбрались наверх, на улицу и где-то там кричат:

   — Сам физия! Сам дебил! Подойди только! Трусишь. Супердебил!

   Они бегут вдоль кустарника. А где Канадка?

   Не показывается. Не грозит даже, а преспокойно уходит в сторону вокзала…

   — Видел? — говорит Стефан. — Это мы с тобой, мы с тобой добились!

   А Губерт вдруг дергает себя за уши и вопит:

   — Надо было всыпать ему! Всыпать!

   
Неделю спустя, во вторник, сразу после уроков Лариса вдруг заявила:

   — Завтра начнем. — Это она насчет сбора макулатуры для гиппопотама-бегемота. — Чем больше бегемот — тем больше надо материала скульптору. Значит, и больше денег собрать надо.

   Все хотят, чтобы бегемот был побольше, совсем большой.

   — Такой большой, как раньше паровозы были, — говорит Парис Краузе.

   Да, это был бы очень большой бегемот, и все же Марио Функе он кажется недостаточно большим. Он предлагает:

   — Надо, чтоб в голове у него пещера для нас была. Мы бы в ней устроили клуб любителей гиппопотамов!

   Своим предложением Марио всех насмешил. Но кое-кто думает, что это он их на смех поднимает.

   Отряд собрался внизу, на школьном дворе, слева, где лестница. Здесь светит солнце, не так ветрено. Прошло уже десять минут, как кончился последний урок.

   — Можно и свидания там назначать. У бегемота в голове. Парочкам.

   Кто же это сказал?

   Снова — смех! Но смеются не все. Стефан Кольбе, например, не смеется. Это ж Рита сказала. А вчера Стефан получил письмо. Прямо на уроке. И сегодня — второе. И опять на уроке. Нарочно так передали, чтобы было заметно. Чтобы Аня заметила. В первом письме написано: «Ты забыл, что было?» А во втором: «Я не забыла ничего». Так что получалось в двух письмах: «Ты забыл, что было? А я не забыла ничего!»

   И сейчас она выкрикнула насчет парочек в голове у бегемота! Неспроста. Рита хитрая очень, она так просто никогда ничего не делает. И поцеловала она его неспроста. Заманила вниз, к самой реке, и поцеловала. Губы холодные, а меховой воротник — теплый…

   Теперь ты, Стефан Кольбе, будь начеку!

   — Завтра, — говорит Лариса, — пойдем собирать бутылки и макулатуру. Начнем с ближайшей улицы и старых домов.

   — А в высотном? — спрашивает Хайделинде Вайссиг.

   — Потом. Это мы всегда успеем, — отвечает Лариса. Солнце светит ей прямо в лицо, глаза кажутся карими и завитушки на лбу светлые-светлые. — До завтра тогда, — говорит она.

   Ребята расходятся. Через здание школы, потом вниз по улице и разбегаются по домам. Риты нигде не видно.

   «Попадись она мне!» — думает Стефан. Они идут втроем с Губертом и Аней. До самого моста. Аня хотя и с ребятами, но как-то сама по себе, на некотором расстоянии…

   — Что это ты? — спрашивает Стефан, когда они перешли мост.

   Аня не отвечает, да и не смотрит на него. И тогда Стефан говорит Губерту:

   — Ты подожди у подъезда. Стой так, чтобы я тебя видел.

   Губерт шагает дальше: оба больших пальца зажаты остальными — а это означает, что он желает счастья Стефану.

   Ну и балда этот Губерт!

   — Почему Губерт вдруг один пошел? — спрашивает Аня.

   — Что с тобой? — говорит Стефан. — Хочешь, скажу, что в письмах написано?

   — Я и знать не хочу.

   — Почему это вдруг? Недавно ведь хотела узнать?

   — Когда это я хотела?

   — На переменке и сразу после.

   — Что было, то прошло.

   — А теперь?

   — Теперь я ничего знать не хочу.

   — Не хочешь, значит.

   — От Риты они! Больше мне ничего знать и не надо.

   — Вот как? И ничего-то ты не знаешь. — Рука Стефана, уже доставшая записки из кармана, так и осталась там. Теперь — ни за что!

   — Ничего ты не знаешь, — повторяет он.

   — Знаю.

   — Ну, скажи! — говорит он.

   Аня, такая, как она сейчас, совсем чужая ему. Не подступись!

   — Вот что, — говорит она вдруг, — я знаю, что ты нечестный человек.

   — Нечестный?

   — Было же у тебя что-то с твоей Ритой.

   — С «моей» Ритой? Ну и ну!

   — Глазки она тебе строит и письма без конца пишет.

   — Без конца? Ну и ну!

   — Ну и ну! Ну и ну! — передразнивает Аня и убегает.

   Так уже однажды было. Он не поспевает за ней. По правде говоря, и не хочет. Во всяком случае, сейчас.

   У дома-башни, на речной стороне, его ждет Губерт. На носу у него написано: ну что? Но еще до того, как он успевает раскрыть рот, Стефан тихо говорит:

   — Заткнись!

   Вместе они поднимаются на десятый этаж. Стефан провожает Губерта до квартиры и сразу снова спускается — не хочет он сейчас домой. Комната пустая, тихо там. Нет, не хочет.

   Выйдя из подъезда, он огибает дом и через вытоптанный сквер идет к воде, вниз по крутому берегу, как раз напротив шлюза. Стоит. Думает. Не очень знает о чем. Поднял камушек, другой. Бросил в старую баржу, принайтованную к кнехтам у самого шлюза.

   Вдруг чувствует — чей-то палец осторожно нажимает ему на спину. Шагов он не слышал, и слов — никаких, даже подумал: не Аня ли? Подкралась тихарём, мириться хочет. Стефан медленно поворачивает голову, поворачивается сам — палец скользит по спине, руке, упирается в грудь. Не палец это, а палка. Канадка! Не Аня, нет, Канадка это! От страха в животе Стефана что-то кольнуло. Он же один здесь! Внизу, у самой воды. Никто не придет на помощь.

   Заметив его испуг, Канадка говорит:

   — Ну, кто у нас дебил? Кто?

   Через свитер, через рубашку Стефан чувствует, как палка напирает сильней, он напрягается, чтобы не упасть.

   — Кто дебил, говори!

   — Чего задаешься-то, восьмиклассник!

   — Я тебя предупредил — получишь свою порцию.

   Палка давит сильней, Стефан еще больше напрягается. Лицо противника спокойно, ни признака злости, выражение скорее выжидательное. Сам — бледный, а волосы черные. Красивые волосы. И ничуточки злости.

   — Кто дебил? Кто? Говори!

   Палка сверлит и давит еще сильней, высверливает дыру в свитере и рубашке. Дыра все больше, Стефан противится ей, противится боли в животе… Но долго ли он выдержит?

   Внезапно лицо Канадки искажается, теперь на нем — звериная злоба. Не сдастся Стефан — пусть не ждет пощады!

   — Кто дебил? Говори!

   Толчок, еще толчок, вот-вот палка ударит! Стефану надо что-то делать, немедля! Обеими руками он хватает палку, да так крепко, что Канадка поражен. И в ту же минуту сильнейший удар по голени. Канадка кричит от боли, отскакивает, а Стефан Кольбе пускается наутек.

   Но куда бежать? В дом? Это ловушка. Лифт никогда так быстро не подойдет, как надо Стефану.

   Он обегает дом. Еще раз. Канадка — за ним. Ноги у него длинней, и вообще бегун он хороший. В третий раз обежать дом у Стефана уже нет сил. Он метнулся в сторону, быстро перескочил через забор — «Вход запрещен!» Канадка — за ним. Уже близко, еще ближе — нет, не уйти! Зеленый вагончик! Стефан устремляется к нему, бежит из последних сил, еще несколько метров — задвижка на дверце! Нет никого. Никто не спасет Стефана!

   Задыхаясь, Стефан бежит вокруг вагончика, чуть не увяз в песке, и вдруг видит дым над котлом! В низинке, метрах в пятидесяти! Каноист! И Артур. С криком Стефан бросается вперед и падает. Канадка — на него и сразу кулаками. Но Стефан даже не чувствует ударов. Каноист и Артур тут как тут.

   — Это еще что такое! — кричит каноист.

   Канадка отпускает Стефана. Стряхивает песок со штанов, ждет.
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— Что у вас стряслось? — спрашивает каноист.

   — Ногой меня ударил, — отвечает Канадка.

   — Ударял? — спрашивает каноист лежащего на земле Стефана. Как пружина Стефан вскакивает и прыжком — на Канадку.

   — Спокойно! — приказывает каноист. — Выкладывайте, что у вас было?

   Артур, угрюмо смотревший на ребят, совсем рассердился:

   — Здесь стройка! А вы на голове ходите! Мы здесь работаем. Пора бы знать!

   — Мы и так знаем, — говорит каноист. — А вот этот здоровый бугай пристает к моему дружку. Шестой класс, если тебе это о чем-нибудь говорит. Я разобраться должен.

   — Подальше отсюда и разбирайся. И после работы.

   — Сейчас буду разбираться, — говорит каноист и наступает на Канадку: — Слыхал — это мой дружок! Говори, что у вас произошло. Не то попробуешь — видал? — Кулак каноиста перед глазами Канадки.

   Отпрянув, Канадка страха не показывает. Но он оскорблен: какой-то тип в рваных джинсах и грязных ботинках грозит ему…

   — Кулаками? Дело не пойдет!

   — Сейчас ты сам отсюда пойдешь — покатишься.

   — Можете не угрожать мне.

   — Не собираюсь, — говорит каноист. — Но на дорожку запомни: если хоть раз тронешь моего дружка, если хоть один раз тронешь, понял, я тебе уши отутюжу.

   — Это тоже угроза, — говорит Артур.

   Канадка сопит, может быть хочет выказать презрение, но сразу же уходит, как только каноист цедит сквозь зубы:

   — Проваливай!

   — И ты с ним! — говорит Артур Стефану.

   — Ты — останешься, — говорит каноист и, недовольно обернувшись к Артуру, повторяет: — Этот останется.

   — Я в контору передам! Детишки на стройплощадке. Запрещено! Мне же потом за них отвечать!

   — Может, и так, — говорит каноист. — На данный случай надо смотреть как на исключение. За вагончиком, только мы скроемся из виду, он же его изобьет. Надо это тебе?

   — Надо! Надо! Порядки ж тут! Будто при царе Горохе! Никакой культуры! Грубость и драки одни! В мое время такого не было. Я пошел работать. Дерьмо собачье! — сказал и потопал через песок.

   — Никогда не связывайся с тем, кто сильней тебя, — говорит каноист.

   — Я сам, что ли?

   — Тебе лучше переждать. У нас в вагончике. Потом пойдем вместе. Мне надо еще на склад сбегать.

   
Около вагончика скамья — доска между двумя бетонными плитами. Артур любит здесь посидеть, на солнышке греться. Но сегодня солнце показывается редко, хотя и не холодно. Стефан уже собрался сесть, но все же решил заглянуть за вагончик — не видно ли Канадки? Вон он — уже забор проскочил, к дому-башне приближается. Всё нормально.

   Стефан садится на доску. Так же, как когда-то сидел с Губертом — после того, как Губерт Канадку искупал и они вместе убежали. Вспомнив этот день, Стефан подумал: сколько мороки из-за Губерта! Но что ж тут поделаешь — Губерт его друг. Или почти друг. Настоящий-то друг все же Тассо. Им и останется. Но все равно Губерт теперь — свой.

   Со скамьи Стефану хорошо виден котел, а иногда и Артур и каноист — их круглые спины, словно из-под земли, вдруг вырастают над кучей песка. Над котлом вьется дымок, мирно поднимается к солнцу. Оно как раз выглянуло и подсвечивает край большого белого облака.

   Приходит каноист. Стефан идет за ним, говорит:

   — А ты быстро вернулся.

   — Уплотнитель до зарезу нужен. Сегодня надо достать, а то завтра к Артуру не подступись! Ты скажи лучше, что надо было этому лбу от тебя?

   — Лбу? Ты о ком?

   — Ну, парню в потрясной куртке?

   — Правда потрясная. Губерт ее порвал.

   — Вон оно что!

   — Всё не так было, — говорит Стефан. — Этот в канадской куртке, он сам виноват. А теперь требует каждый день пять марок.

   — Пять марок?

   — От Губерта. Каждый день пять марок.

   Каноист поднимается по ступенькам в вагончик. Там — ведро, вода. Он берет мыло, моет руки, ополаскивает лицо и спрашивает изнутри:

   — Каждый день пять марок?

   — Каждый.

   — Настоящих пять марок?

   — Настоящих.

   — А у него все в порядке?

   — Гангстер он, бандит.

   Каноист выглядывает из двери, причесывается, непонятно, правда, зачем — волосы как торчали в разные стороны, так и торчат. Стефан даже слышит, как они потрескивают. Вот-вот искры посыплются.

   — Надо торопиться, — замечает каноист. Щелкает замок. Уже на ходу каноист говорит: — Ишь ты! Каждый день пять марок!

   Они идут быстро, каноист на три шага впереди. Грохочут два бульдозера — ровняют землю между высотными корпусами.

   — На нервы действует — трещат со вчерашнего дня. А ты знаешь, для чего они тут место готовят?

   — Не, — отвечает Стефан. — А ты?

   — Под детскую площадку.

   — Детскую площадку? Ах, да! Мне отец давно еще говорил. — Знаешь, значит.

   — Тогда скоро и дерево надо будет ставить. Ты нашел? Знаешь, где взять?

   Каноист не нашел, но он говорит:

   — А вы? Где ваш бегемот?

   — Так скоро его не сделаешь. Но Лариса уже нашла скульптора.

   — Вот как, скульптора! — Каноист вдруг останавливается, хотя и очень спешит. — Это вам повезло с Ларисой. Толковая она. Но площадка-то будет совсем другая.

   — Как это — другая? Какая другая?

   — Другая. Места для бегемота не будет.

   — Ты это точно?

   — И для старого дерева — тоже.

   — Ни бегемота, ни старого дерева?..

   — Ничего этого не будет, — говорит каноист. — Все совсем по-другому. Пошли скорей!

   Стефан — ни с места. Спрашивает:

   — Как по-другому?

   Каноисту некогда, да и неохота ему.

   — Пошли, пошли! — говорит он, и Стефан идет за ним, ни о чем уже не спрашивая.
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Бульдозеры тарахтели два дня, всю территорию выровняли. Потом приехал экскаватор, не очень большой, и выкопал три квадратных ямы. Совсем неглубоких. И укатил. Ребята сразу в эти ямы и давай копать пещеры в боковинах. Бывали дни, когда там несколько десятков ребятишек копошились.

   Но только от среды до воскресенья. В понедельник появилось объявление: «Вход воспрещен. Родители отвечают за детей». А во вторник все три ямы огородили дощатым забором, и это место стало похоже на строительную площадку — может, тут детский сад будет или гаражи? На место для ребячьих игр совсем не похоже! А что будет детская площадка — поверить невозможно, разве только кому-нибудь заранее известно.

   Но ребята продолжают играть в ямах. Между двумя уже прорыли тоннель, интересно стало там прятаться. Об опасности никто не думает!

   — Кто здесь тоннель прокопал? — спрашивает отец Стефана.

   — Ты думаешь — я? Я не копал. — Они стоят над средней ямой, оттуда хорошо видны черные дыры — вход и выход из тоннеля.

   — Надо ж! — говорит Герман. — В такой сыпучей земле тоннель выкопали! И как он до сих пор не завалился?

   — Две бетонные трубы, и всё! Никогда не обвалится, — говорит Стефан.

   От удивления отец не знает, что сказать.

   — Вы тут все с ума посходили!

   — Гаральда надо попросить. Он нам даст бетонные трубы.

   — Какого еще Гаральда?

   — Дружка моего. Гаральд — вон из того зеленого вагончика.

   — Ах, этот. Волосы еще такие…

   — Да, да, — говорит Стефан. — Он мой дружок. Он нам даст две трубы. Больших. А то и три.

   — Знаешь что! — возмущается отец. — Ты лучше послушай, что я тебе скажу: тоннель незаконный, нелегальный тоннель! Это запрещено, это опасно. Мы не будем укреплять его. Мы его закопаем. Сейчас же!

   Вечереет. На другой стороне, там, где дощатая ограда, лазят и карабкаются ребята. Среди них Парис Краузе и Марио Функе. И несколько старшеклассников. Эти-то никуда не лазают — сидят на досках, качаются — как раз напротив того места, где стоят Стефан и его отец. Зрители им ничуть не мешают, парни как-то особенно веселы, качаются усердно. Подняв руку, Герман кричит им:

   — Эй, долго вы еще?

   Долго ли? Они качаются медленней, один отвечает:

   — Поглядим — увидим.

   — Сейчас я до вас доберусь! — грозит Герман.

   Парни качаются медленней. Совсем остановились. Но все еще сидят на досках.

   — Чтоб я вас здесь больше не видел! — приказывает Герман.

   Стефану стыдно, что он тут стоит, вроде он слуга и подпевала.

   — Оставь ты их! Они ж ничего не делают, — говорит он.

   Отец не смотрит на него — только на парней. Но вдруг говорит Стефану:

   — Стой здесь, — и сам большими шагами направляется на другую сторону.

   Парни слезли с досок, понемногу отходят. Отходят, не спуская глаз с Германа. Но у того и нет намерения прогонять их. Он повернул налево, шагает в сторону недостроенного корпуса. Там стоит покосившийся сарайчик, валяется всякий строительный мусор. Герман исчезает в сарайчике.

   Что у нет там? Телефон? И кому это он звонить собрался? Не третьему ли отцу Париса Краузе?

   Парни сбились в стайку. Ждут.

   Стефан стоит один. Ему бы с ними. Еще лучше — чтоб его совсем тут не было. А теперь еще Марио Функе кричит:

   — Эй, иди к нам!

   Стефан не отвечает.

   — Не позволяют тебе, да? — это уже Парис Краузе.

   — Папенька не разрешил! — добавляет еще кто-то.

   Стефан и на этот раз не отвечает. Парни оставляют его в покое. Возвращается отец. Только что вышел из сарайчика. В руках — штыковые и ковшовые лопаты.

   Лопаты! Что-то будет! Старшеклассники подходят ближе. Отец идет прямо к ним. Стайка отступает. Отец кричит:

   — Струсили? Да вам никто ничего не сделает. Тоннель надо засыпать и пещеры эти. Играть здесь не место!

   Три ковшовые и две штыковые лопаты Герман выстраивает впереди себя. Стоит и опирается на них, точно каменный Роланд — тот, что поставлен у кирпичной стены на другом берегу канала. Стефан думает: Роланд с лопатой! Да еще живой! Ему делается смешно. Но ненадолго. Большой, сильный Герман со своими лопатами ничего не может сделать — парни все убежали.

   — Эй вы, трусы! — кричит Стефан им вслед.

   Отец только пожимает плечами. Затем перебирается через штабель досок и съезжает в яму. Стефан стоит, смотрит.

   Первый тоннель завалился. Осыпалось несколько пещер. У Германа руки длинные, он работает как хороший экскаватор.

   Стефан сверху следит за ним. Ребята собрались около высотного дома и тоже смотрят оттуда: что это дяденька в яме делает? Они даже песенку поют. Измываются над отцом и над сыночком. Громче всех старается Парис Краузе, а Марио Функе все время поднимает руки вверх.

   «За этого я возьмусь! — думает Стефан. — Этот первым мне ответит. И за Париса, эту лису, — тоже. На остальных мне наплевать. А Марио и Парис — предатели! Вонючки они!»

   Рушится свод второго тоннеля. Герман стоит, отдыхает. Снизу смотрит на Стефана.

   — Ты не злись, — говорит он, — лучше возьми лопату.

   — Чего это мне злиться? Из-за них, что ли?

   Но когда он идет за лопатой, со стороны дома-башни доносится рев, и Стефан, зажав лопату под мышкой, словно копье, с места бросается на стаю. Парни стоят и орут, но вдруг, как зайцы, разбегаются в разные стороны. Стефан перехватывает лопату, крутит над головой, как могучий меч. Марио Функе верещит:

   — Мама! Мамочка!

   Победителем Стефан возвращается к ямам. Герман говорит:

   — Здорово ты им выдал. Но что-то мне не понравилось.

   — Не понравилось? Почему?

   — С лопатой, понимаешь…

   — Шушера они!

   — Не о них я говорю. Я насчет лопаты.

   Стефан соскакивает в яму. Отец растирает себе спину. Наверху проходит женщина.

   — Давно пора, — говорит она.

   Проходят двое мужчин. Тащат ящик с пивом. Без всякого любопытства заглядывают в яму.

   — Лопата — это прежде всего рабочий инструмент, — говорит Герман. — Заруби себе это на носу.

   
Прошло несколько дней. Машины подвозят к ямам доски — старые, заляпанные, много раз использованные, и еще до того, как ребята успевают построить из них первый шалаш, появляются плотники. Молодые парни, семь или восемь, с большими белыми пуговицами на черных вельветовых жилетках и маленькими белыми пуговицами на черных вельветовых брюках. А один должно быть, бригадир — в широченной черной шляпе. Но как только они начинают работать — на всех белые шлемы.

   Из ямы слышится ругань — много очень осыпавшейся земли приходится плотникам убирать! Но довольно скоро начинается великий перестук молотков. А когда он затихает и отзвучал последний удар — громадные деревянные ящики готовы, и тот, кто хоть что-то соображает, сразу скажет — это опалубка для бетона.

   Бетон? — думает Стефан. Значит, не будет здесь детской площадки! Ее, наверное, там повыше устроят, а здесь бассейн для купания или фонтаны будут бить. Малыши могут кораблики пускать, а в жару — купаться. Но ведь для бассейна нужна вода, ее по трубам надо подвести. А никаких труб не видно. Нет, не бассейн здесь строят, просто три домика, вроде киосков что-нибудь — открытки продавать, шариковые ручки, сувениры всякие…

   Вернее сказать, никто пока не знает, что будет с этими ящиками. Надо бы кого-нибудь из строителей спросить, тех, что дома-башни строят. Стефан двоих знает. Один — его отец, Герман. Другой — каноист. Если еще Артура добавить — будет три.

   Стефан спрашивает каноиста:

   — Что здесь строят, Гаральд? Что это за ящики?

   — Детскую площадку. Детям играть.

   — Ты так думаешь?

   — Точно, — отвечает каноист.

   Тоже мне, мудрец нашелся! Стоит тут в заношенных джинсах, вроде бы ненадолго от работы отлучился. Оба они сейчас находятся примерно на том месте, где Стефан с отцом стоял, когда тут тоннели были. Теперь здесь большие дощатые ящики, стенки двойные — сюда будут заливать раствор.

   — Никогда в жизни здесь детской площадки не будет! — говорит Стефан.

   — Будет. Будет, я тебе говорю.

   — А где ж ребятам играть?

   — Модерновая такая, самая шикарная во всем Берлине.

   — А ты не свихнулся, нет?

   — Со спиралями и шведскими стенками, — говорит каноист. — Со всякими лесенками и другими выдумками. На акробата в два счета выучишься.

   Перехватил каноист! Ему никто не поверит. И Стефан не верит, хотя вообще-то он готов ему во всем верить.

   — Значит, всякие такие штучки, говоришь?

   — Одна спираль будет поставлена так, что ты через нее ногу не протащишь, пока через первую не протащил, а через первую не пролезешь, пока через вторую не прошел. Понял?

   — Так я тебе и поверил.

   — Я говорю — что знаю. — Каноист смотрит куда-то мимо Стефана, и вообще он сейчас Стефана совсем не замечает. Волосы, как всегда, торчат во все стороны. — Поживем — увидим, — говорит он.

   — Ну, а этим ты что хочешь сказать? — спрашивает Стефан.

   — Сам узнаешь.

   — Ты мне не скажешь?

   — Сам узнаешь. Завтра. — Каноист улыбается, и Стефан дает ему тумака.

   — Ну скажи, чего тебе стоит!

   — Меня ждут, — говорит каноист и бросается бежать в своих рваных джинсах и замазанных рабочих ботинках, точно так, как в первый день, когда Лариса спускалась с моста.

   И правда, сегодня каноиста тоже кто-то ждет: Артур. Его почти не видно, он в низинке, где стоит котел. Стефан смотрит, как каноист подбегает к Артуру, и невольно вспоминает сказку про зайца и ежа. Только Артур не станет кричать: «А я уже здесь!» Он крикнет: «Куда ты провалился, чтоб тебя!»

   Некоторое время Стефан следит за каноистом, потом и сам отправляется в путь — к медвежьему вольеру. Подождет там Губерта. Ведь сегодня четверг, и Губерт ушел на музыку. Стефан решил встретить его. Кто знает, что еще Канадка выкинет. Каноист Канадке кулаком пригрозил. Но хватит ли этого? Если не хватит и Губерт останется один — плохи его дела! И Стефана — тоже. Но об этом он не думает.

   Стефан перешел мост через канал и неожиданно увидел рыбака с удочками. На том же самом месте. Закинул пять удочек и гуляет возле них, точно так, как тогда, когда они уху из плотвы варили. Но с тех пор Стефан его ни разу не заставал здесь. На рыбаке — куртка, серая, плечи покатые. Длинная шинель — какие дежурные в метро или на электричке носят, ему сейчас ни к чему. Конец апреля. Хороший теплый день. По мостовой расхаживают черные дрозды. У самой воды на камнях сидят уточки…

   — Эй! — кричит Стефан. — Снова сюда удить пришли?

   — Я сюда частенько заглядываю, — отвечает рыбак. Выступающие зубы поблескивают. Куртка расстегнута, как тогда форменная шинель.

   — Вы мне еще плотву подарили, — говорит Стефан.

   — Плотву-то? Помню. Хороша была?

   — Класс! — говорит Стефан, стараясь разглядеть, нет ли плотвишек в сачке. Если есть — он сразу убежит. Не хочет с плотвой попадаться Артуру на глаза.

   Сачок пуст. Висит на парапете. Стефан может не волноваться.

   — Правда, классная рыбка была! Мы шикарную уху сварили. По-польски. Может, вы знаете?

   — По-польски? Я знаю, как ее по-венгерски варить.

   — Нет, мы по-польски, — говорит Стефан. — Знакомый один варил. Он сам оттуда, знает рецепт.

   — Раз сам из тех краев, то должен знать. Они там рыбу как-то по-особому готовят. Приправы у них всякие…

   — Да, да, — говорит Стефан. — Насчет приправы вы верно сказали. Артур много туда всего насыпал.

   Рыбак прохаживается около своих удочек и говорит:

   — И мне это вроде бы знакомо. Артур? На польское имя не похоже. А говоришь — он оттуда?

   — Это давно было.

   — Вон оно что! — говорит рыбак, а Стефан наклоняется через парапет, смотрит на плещущуюся воду… поплавки качаются… но только качаются — рыбка не клюет.

   — Погода неподходящая, — говорит рыбак. — Тихо сегодня. А то я их до двадцати за день натаскаю. Штучек восемь на килограмм. Твой Артур богатую уху мог бы сварить. Скажешь ему?

   — Скажу. Но теперь мне пора.

   Стефан немного прошел по набережной, затем по улице, где справа стоит большой белый дом. Перед ним — шикарные машины, шоферы все при галстуках. Стоят курят, рассказывают друг другу анекдоты, а то — пыль стирают с капота или бампера. Из одной машины доносится музыка. Но так тихо, что Стефану надо бы иметь длинные заячьи уши, своими мелодию ему никак не разобрать. Он улавливает только ритм. Он недурен. Слоу-рок или что-то в этом роде.

   Вот и красная кирпичная стена, похоже на замок или церковь — там музей. Это Стефан уже знает. Перед стеной стоит каменный Роланд и смотрит вдаль…

   А вон под высокими серебристыми платанами медвежий дом. Губерт шагает Стефану навстречу. Футляр держит, как батон хлеба.

   — Это ты? — говорит Губерт. — Я все упражнения на «80 км» отыграл и раньше кончил. Время есть.

   — Чего делать-то?

   — Давай поищем Канадку. Так просто.

   — Оставь, — говорит Стефан. — Не лезет — сам не приставай!

   — Дрейфишь?

   — Чья бы корова…

   Они идут к мосту, и Губерт, увидев рыбака с удочками, говорит:

   — Гляди, рыбак!

   — Он. Тот самый.

   Губерт останавливается, но Стефан тянет его за рукав, хочет поскорей пройти мимо. Рыбак, прохаживаясь, поглядывает на ребят.

   — Опять пришел! — Он тыкает пальцем в сторону Губерта и добавляет: — Гроза плотвы!

   Губерт ошарашен, останавливается, но Стефан тянет его дальше, говоря рыбаку:

   — Пока. В другой раз как-нибудь.

   Они поднимаются к мосту и, перейдя его, идут к острову. Губерт плетется сзади.

   — Ты говорил с рыбаком, как со старым знакомым? Ты что, его раньше знал?

   — С сегодняшнего дня.

   — Разве так бывает?

   — Сам видишь. Иногда бывает.

   Мост позади, ребята спускаются по откосу к воде. Любят они это место. Вода черная, кое-где поблескивает и, не зная устали, шлепается о каменные берега. Напротив, на старой барже, принайтованной к наружной стене шлюза, сидят чайки. Не меньше сотни!

   — Чаек здесь больше всего, — говорит Губерт.

   — И водяных курочек — гляди, вон их сколько! Плывут и головками качают.

   — Будто торопятся…

   — Может, и правда торопятся…

   Немного помолчав, Губерт говорит:

   — Смотрителю шлюза — хорошо! Знай открывай-закрывай шлюзовые ворота! Мне бы так. А ты хотел бы?

   — Не, — отвечает Стефан. — Открывать-закрывать? Только и всего?

   — А сколько пароходов, кораблей всяких увидишь!

   — Какой интерес, если сам не плаваешь.

   — На них люди! Сколько всего интересного расскажут…

   — Нет, все равно не хочу. Не хочу все время на одном месте сидеть, открывать-закрывать!

   С баржи слетает чайка. За ней — еще три. Под конец слетают все сто.

   — Здорово! — восхищается Губерт.

   — А когда лебеди взлетают — дух захватывает.

   Чайки парят над мостом. Их резкий крик громче городского шума. Стефан говорит:

   — В воскресенье мы поедем к бабушке.

   — В воскресенье? В это? К твоей бабушке?

   — На весь день.

   — И на остров пойдешь?

   — С Тассо. Сразу на остров побежим.

   — Ты рад, да? — говорит Губерт.

   — Еще как!

   Губерт притих. Долго молчит. Смотрит в сторону шлюза, под рукой футляр. Стефан чувствует: загрустил парень.

   — В следующий раз мы тебя с собой возьмем.

   — Ты думаешь?

   — А можем и сами — взяли да поехали! Автостопом. Выйдем на шоссе и проголосуем.

   — Я хотел бы автостопом до Эрфурта доехать. Там у меня друг живет. Ханно зовут. Но далеко очень. Да и бабушки у меня там нет.
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В воскресенье, значит. В воскресенье Стефан поедет на Старый Одер. К Тассо, к бабушке! На остров лебедей!

   Но только надо, чтобы еще прошли пятница и суббота!

   И пятница и суббота.

   А в пятницу утром Стефан выходит из лифта и видит: стоит Аня и спокойно говорит:

   — Идешь?

   Впервые они снова говорят друг с другом. Забыты Ритины записки… Ерунда это была.

   — Идем, — говорит Аня и шагает вперед. Но Стефан останавливает ее:

   — Губерта еще нет.

   — А, — отзывается Аня. Ей было бы приятней пойти без Губерта. Да и Стефану Губерт не очень нужен. Или как? Внезапно чем-то чужим повеяло от Ани, словно она отмалчивается… Они стоят перед стеклянной стеной, смотрят на стройплощадку. Песок и песок. Кажется, ничто не изменилось, а сколько уже времени прошло… Аня спрашивает: — Ты из-за того парня Губерта ждешь?

   — Середка на половинку.

   — Вы его хоть раз встречали?

   — Он — меня. Я один был. — Стефан говорит о том дне, когда Аня ушла от него.

   — Совсем один?! Ой-ой-ой!

   — Я убежал от него. К каноисту, Гаральду. Помнишь? Который тогда в кафе с Ларисой был? Я его каноистом зову, он на каноэ соревнуется.

   — Ну и как же?

   — Спортсмен он. На каноэ ходит. Потому он для меня и каноист.

   — Он что-нибудь сделал этому парню?

   — Только кулак показал. Вот так, — и Стефан сует кулак Ане прямо под нос.

   Аня отталкивает его и говорит:

   — Чего это ты меня пугаешь!

   — Теперь он три раза подумает насчет пяти марок каждый день.

   — Ты считаешь?

   — Теперь-то? Когда ему каноист сказал? И он знает, что я его друг? Голову даю на отсечение — еще как призадумается!

   — Тогда он и Губерта больше не тронет.

   На этот раз Стефан не спешит с ответом.

   — Наверное, — говорит он, и в его голосе слышится неуверенность.

   — Тогда мы можем идти. И ждать не надо.

   — Я буду ждать, — говорит Стефан. Но отвечает он Ане чересчур быстро и тем самым подвергает опасности только что состоявшееся примирение. Стоит Ане уйти — он будет тут дурак дураком стоять и ждать.

   — Будешь ждать? — спрашивает она.

   Стефан кивает, но уже не очень решительно. Ведь если она вправду уйдет, сколько ему потом ждать, пока она с ним опять заговорит? Или как? Ничего подобного — он должен дождаться Губерта.

   — Ну, ладно, — говорит Аня, — я тоже подожду.

   — Тебе — не обязательно, — говорит Стефан и делает вид, будто он так и думает. На самом-то деле ему очень хочется, чтобы Аня осталась. Очень даже хочется, и Аня давно это заметила. Она улыбается, говоря:

   — Мне подождать? Или как?

   Слышно, как лифт скрипя скользит вниз. Раздвигаются двери. Губерта нет, одна мелюзга. Но тоже школьники — из самых младших классов. Они устраивают у дверей толчею, что-то выкрикивают. Наконец в пустом холле снова делается тихо.

   — Следующего подождем, — говорит Стефан, — нет, еще два.

   — Может быть, Губерт опять заболел?

   — Почему опять?

   — Он же тогда болел, только один день, правда. Ты же навещал его.

   — Верно, — говорит Стефан. Но ведь Губерт тогда не болел?

   Снова подходит лифт. На этот раз приехала женщина с собачкой. Собачка как бешеная рвется на поводке. Черный шнауцер. Глазки сверкают.

   — Страшно! — говорит Аня. — Язык вывалил.

   — Это оттого, что тянет. Старуха сейчас свалится.

   «Старухе» не больше тридцати. Она запуталась в поводке и правда чуть не падает. На ней красивый брючный костюм, темно-зеленый. Шнауцер прыгает на дверь и лает как оглашенный.

   — Оглохнешь, — говорит Аня. — Лучше таксу держать.

   — Таксы тоже лают будь здоров!

   — Зато их на руках можно выносить, — говорит Аня, склонив голову набок. Она стоит так, как будто у нее собачка такса на руках и Аня ластится щекой к таксиному уху, нежному, мягкому.

   Некоторое время никто на лифте не спускается. Стефан говорит:

   — Следующего подождем, и всё!

   Они ждут молча, и когда подходит лифт, одновременно смотрят на двери кабины, как будто заключили пари — приедет Губерт или нет?

   Нет, не приехал Губерт. Только девочка из их класса.

   — Вы чего ждете? — спрашивает она. Сзади на нее наезжает детская коляска — молодая мамаша очень спешит. А вон и еще кто-то. На Стефана надвигаются длинные ноги, не спеша, небрежно, и Стефан уже готов принять бой. На этот раз он не удерёт. На глазах Ани? Ни за что! Да и вообще…

   — Ну, и как? — спрашивает Канадка. На слух даже приветливо. Но это он всегда сперва так. — Приятеля своего ждешь?

   — Какого еще приятеля?

   — Куртку который мне порвал.

   Стефан молча следит за противником, ждет первого удара. Ничего не происходит. Канадка по-прежнему приветлив. Он говорит:

   — Если ты его ждешь — я его вышвырнул. Наверху. Из лифта. Там еще лежит.

   — Ты не посмел этого сделать! — говорит Стефан.

   — Захочу, еще не то посмею. Но вы для меня не та возрастная группа. Маловаты, — говорит Канадка. — Дело кончено. Хватит с меня. Так и передай.

   Сжав губы, Стефан смотрит на него. Он все еще ждет, не последует ли удар. Но нет. Канадка уходит. Перекатил жвачку под другую щеку, раздул пузырь и зашагал прочь, покачивая бедрами, будто победитель.

   — Это ж он! — говорит Аня. — Неужели он с Губертом что-нибудь сделал?
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— С Губертом? Показуха одна.

   Через стеклянную стену они видят, как Канадка проходит мимо. На лице — полнейшее равнодушие. Будто он забыл уже все. Аня говорит:

   — А волосы у него красивые.

   — Что-что?

   — Черные такие.

   — Черные? Ну знаешь ли! Может, ты ему лично это скажешь? «Красивые у тебя волосы!»

   — Дурень! — говорит Аня.

   Отвернувшись, Стефан спрашивает:

   — А у меня какие?

   — У тебя?

   — Да, у меня. Какие у меня волосы?

   — Русые, — говорит Аня. — Светло-русые. Но не в одном цвете дело, когда говорят — красивые волосы.

   — Значит, у меня некрасивые?

   — Нет, просто другие. Непокорные. Не такие мягкие.

   — И это ты видишь, не потрогав? — спрашивает Стефан и сам трогает свои волосы.

   — Вижу.

   — А у тебя?

   — Очень похожи на твои. Светлее только. Правда?

   — Они у тебя не непокорные.

   — Нет, непокорные, — говорит Аня. — Ты потрогай, — и сразу склоняет голову. Волосы у нее густые-густые, шею закрывают. И светлые, как спелый овес.

   Стефан поднял руку, чтобы потрогать, — но прежде оглядывается: нет ли кого поблизости, а то еще увидят! — и тут же опускает руку на голову Ани.

   Его все равно увидели! Губерт увидел. Вдруг вынырнул откуда-то из-за Ани и стоит рядом.

   — Вы чего тут? — спрашивает он.

   Чтобы скрыть смущение, Стефан сразу набрасывается на него:

   — Чего-чего? Расчевокался! Пора бы тебе и прийти! Ждешь тут не дождешься!

   — Это я из-за лифта, — говорит Губерт, — вышло там кое-что. Я сел на девятом.

   На девятом? Было там что-то? Канадка! Что-то тут с Канадкой связано? Не показуха, значит. Стефан говорит:

   — Он тебя правда выгнал из лифта? Сволочь поганая! Ну погоди!

   — Ты это про Канадку? — говорит Губерт и улыбается, словно гордится чем-то. — Хотел. Точно. А я не зашел в кабину. Сразу удрал — вниз на девятый! Как только увидел его физию — сразу вниз на девятый. Ну как, что скажешь?

   — Надо было войти. Мы от него больше бегать не будем. Не на таковских напал. Трусит он, вот что!

   — Ты правда так думаешь?

   — Точно. Притворяется, задается, только чтоб мы не заметили, что он трусит.

   — Может быть, и так. Если ты так считаешь… — Но что-то другое не дает Губерту покоя. — Там объявление висит, — говорит он вдруг.

   
«Там» — это на другом конце холла, доска объявлений, большая, обтянута материей. Сверху наклеены крупные буквы: «Говорит управление высотными домами». Рядом лозунг: «Квартиросъемщики отвечают за чистоту на этажах». Обычно эта доска пуста, но сейчас на самой середине прикреплена бумажка — серенькая в голубую клеточку. На ней печатными буквами написано: «Задаем вопрос, пока не поздно! Какой остолоп придумал загонять ребят в загон из бетона? С приветом! От имени детей: Гаральд со стройки».

   — Гаральд? — говорит Стефан.

   Они читают записку еще раз. И в третий раз. Потом Стефан говорит:

   — Какой парень, а?

   — Ты его знаешь? — спрашивает Губерт.

   — Ясное дело, знаю. Гаральд — наш каноист.

   — Это тот, который с Ларисой в кафе был, — добавляет Аня.

   — Он самый, — говорит Стефан.

   Губерта уже не удержать, он спрашивает:

   — С Ларисой? В кафе? Где? — Он же не знает ничего, его ж там не было, и никто ничего ему не рассказывал: ни Стефан, ни Аня. Они и сейчас отмалчиваются. Губерту и сейчас ни про каноиста, ни про Ларису ничего не узнать. Ну и пусть! Про каноиста он ведь уже знает.

   — Это он, по-твоему, записку повесил? — спрашивает Губерт.

   — На все сто — он!

   — На все сто? Значит, ты точно знаешь. Он сам сказал?

   — Почему сказал? Другого такого, как мой Гаральд, я не знаю. И — «со стройки».

   — Но почему, почему он так написал?

   — Тоже мне, спрашиваешь! Не соображаешь разве? Чтоб все прочли.

   — Это здесь-то прочли? Никто ж не останавливается. Все мимо проходят.

   Это верно, все проходят мимо.

   Спускается лифт. Открываются двери. Люди выходят и входят — никому дела нет до доски объявлений. Может быть, дети заинтересуются? Дети, когда группой ходят, то один, то другой остановится, поглядит: что там написано? Любопытства ради. А сейчас никто не обращает внимания.

   — Видали? — говорит Губерт. — Все проходят. Надо бы громко, вслух прочитать.

   Ишь ты, громко прочитать! Может, еще на скрипочке поиграть? К чему это! Стефан говорит:

   — Нам это все равно… Мне то есть. Я на детской площадке давно уже не играю.

   — А нарисовал! — говорит Аня. — Это ж ты детскую площадку нарисовал. На уроке Бази. Не помнишь?

   — А ты — забудь, — говорит Стефан.

   — Мы ж тоже рисовали, — говорит Губерт.

   — Все равно советую тебе забыть. Мой отец, Герман, он сразу забыл. Поглядел и забыл.

   — А вот Гаральд не забыл! — говорит Аня.

   — Гаральд?

   — Ты что думаешь, Гаральд сам собирается играть на детской площадке? И ради этого записку написал? — Аня строго смотрит на Стефана, как будто все это очень важно, но Стефан ничего в ответ придумать не может, он говорит:

   — Ты спроси его сама! Спроси — будет он на детской площадке играть? Ножками мы топ-топ-топ! Ручками хлоп-хлоп…

   А ведь в этом слышится что-то веселое: и ножками и ручками…

   Губерт смеется, словно козленок блеет. И Губерт и Стефан уже представляют себе, как каноист скачет по детской площадке, будто большая черная галка, а вокруг прыгают маленькие синички. Правда, смешно. Но Аня остается совершенно серьезной, ни одна ресница не дрогнула, и губы совсем не смеются.

   — Вам самим там место, — говорит она. — Ножками да ручками…

   Губерт смеется, никак остановиться не может, Стефан перестал, он чувствует — сейчас Аня уйдет, а они с Губертом так и будут стоять как дураки. Здорово она разозлилась. Но непонятно почему? Над ней же никто не смеялся. И над каноистом не смеялись. Правда, отчего это?

   Они еще толкутся возле доски объявлений, но почти не говорят, да и пора им идти. В школу, на урок.

   — Я пошла, — говорит Аня, но сама не уходит. Сзади кто-то подошел. Комендант Бремер! Он в синем рабочем кителе, из кармашка торчит складной метр. Там же очки в роговой оправе. Степенно так подошел и говорит детям:

   — Без десяти восемь. Вижу, вы не торопитесь. — Достал очки, нацепил на нос.

   — Мы уже идем, — говорит Аня, но они не уходят, смотрят, как комендант, задрав подбородок, читает записку. Читает долго, то есть не сводит глаз с бумажки, прочитал-то он быстро. Он в таком недоумении, что проходит много времени, прежде чем он говорит:

   — Что это такое?

   Ребята не знают.

   — Как это сюда попало?

   Ребята и этого не знают.

   — Кто это написал? Вы это повесили? — Очки в роговой оправе съехали на кончик носа. Комендант смотрит поверх очков, кустистые брови шевелятся. У него очень светлые глаза. Да, от таких ничто не скроется! Ребята вот-вот рассмеются. — Ну, кто это написал?

   Не знают они. Стефан говорит:

   — Откуда нам знать.

   Комендант останавливает взгляд на Стефане, глядя поверх очков.

   — Двух недель не прошло после дела с гидрантом, а ты уже опять?

   — С гидрантом?

   — Ты ж тогда тоже был! Мы эти штучки знаем: я не я и лошадь не моя. — Он снимает очки, прячет в карманчик и, злобно ухмыляясь, говорит: — Я вашего брата давно раскусил! Молчать!

   Последнее слово было явно лишним. Стефан разозлился не на шутку.

   — Гидрант никакого отношения к этой записке не имеет. Никакого.

   — Еще как имеет! — говорит Бремер. — Всё всегда связано.

   Ребята не понимают. Комендант Бремер говорит:

   — Вам этого не понять! А вот того человека, который это написал, вы наверняка знаете.

   — Ну и что, если знаем?

   — Придержи язык! Скажешь ему, что я скоро навещу его. И с этой вот писулькой! — В руках Бремера изящный ножик, лезвие блестит, ручка — перламутровая. Ребята не могут наглядеться! Но именно этим ножичком Бремер отколупывает кнопку за кнопкой. Аккуратно, а то как бы материю не попортить.

   — Так не разрешается, — говорит Стефан.

   — Что-что?

   — Без разрешения снимать объявление.

   — Может, мне вашего приятеля, Гаральда, прикажете спросить?

   — Сначала все должны прочитать! — говорит Стефан. — Все должны знать!

   — Не таким манером, — говорит Бремер. — Всякому встречному и поперечному мы не позволим здесь вывешивать, что ему заблагорассудится. До чего ж мы тогда дойдем! — Бумажку он уже снял, сложил уголок в уголок и сунул в кармашек кителя, туда, где торчат складной метр и роговые очки. Оттуда теперь выглядывает и крохотный кусочек серенькой бумажки. — На этой доске вывешиваются объявления управления высотными домами. В данном частном случае — это я. Я определяю, что здесь вывешивать!

   — Мой отец — тоже.

   — В данном случае — я!

   — Но мой отец…

   — Насчет своего отца ты лучше помалкивай, — говорит Бремер. — Он об этом деле скоро сам узнает. И не обрадуется, скажу я тебе.

   Молча смотрит Стефан на коменданта Бремера — чего уж тут говорить! Бремер достал часы-луковицу с серебряной крышкой. У ребят снова загораются глаза, как до этого при виде ножичка с перламутровой ручкой. Серебряная крышка отскакивает. Тоненькие черные стрелки показывают: пять минут девятого!

   — На вашем месте я включил бы четвертую скорость, — говорит Бремер.

   Но ни Стефан, ни Аня, ни Губерт никуда не бегут. Они шагают без особой спешки. Но на улице, где комендант их уже не видит, припускают бегом.
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Фрау Майнерт они ничего не сказали, только извинились за опоздание. Ларисе — тоже. Но сразу после уроков, в половине второго, Стефан побежал к каноисту. Прошмыгнул через забор, миновал гору песка. Зеленый вагончик откатили подальше.

   Артур сидит на доске. Должно быть, вздремнул только что, глаза — усталые. Не в духе он.

   — Опять пришел? — говорит он. — Чего тебе?

   — Гаральда нет?

   — Сам видишь.

   — Мне ему сказать надо. Срочно.

   — Ступай за забор и жди там.

   — Правда, срочно.

   — Здесь — стройка. За забор!

   — Он записку написал. Объявление. В высотном доме. На доске.

   Артур потирает шею. В глазах — недоумение и все еще усталость.

   — Ничего нового ты мне не сказал.

   — А комендант снял объявление.

   Артур кивает.

   — Всё верно. Комендант был здесь.

   — Уже? Здесь?

   — Здесь, — говорит Артур. — И записку мне показал.

   — И записку показал!

   — Переборщил твой приятель Гаральд. Нехорошо сделал. Не в свое дело встрял.

   «Что он нехорошего сделал?» — думает Стефан, а Артур, подняв голову, говорит:

   — Не его это дело. Не его, понимаешь. Они теперь ему веревку совьют.

   — Как это веревку?

   — Так и совьют. Его уже вызвали. С полчаса назад. Там его сейчас и разделывают. В стройуправлении. Понял?

   — Понял, — говорит Стефан. — Но он же ничего плохого не написал. Только про бетон.

   — Вот именно — только, — говорит Артур. — Ты-то ничего не понимаешь. Сразу видно. А твой дружок Гаральд оскорбил проектировщиков. Остолопами обозвал.

   Стефан не сводит глаз с Артура. Вот и сказано слово, всем загадкам разгадка. Но Стефан не понял ничего. Проектировщики? Он хочет Артура спросить, но не смеет, Артур сам ему объясняет:

   — Ты, вижу, никакого понятия не имеешь! Проектировщики — это люди, которые чертежи составляют. Головастые, понял? Они наперед знают, где, к примеру, сортир будет. Неважно, что сейчас там деревья растут. Вот так вот. Не шути. А он — остолопы! Это никому не позволено! Никому!

   Стефан чувствует, как солнце нагрело стенку вагончика. Он прижимает к ней ладони. Артур сейчас меньше Стефана: он сидит, но раз в пять объемистей. Лысина загорела, локончики у висков серебрятся на солнце.

   — Гаральд, твой дружок, глупое дело затеял: от детей вопросик задал и записочку насчет бетона. У нас раньше так говорили: «Тоже мне, китайский император!»

   — А что с ним было? — спрашивает Стефан.

   — Ничего, — говорит Артур. — Ступай домой!

   — Что с этим китайским императором было?

   — Китайский император был. А теперь — оставь меня в покое. Иди домой! — Артур закрыл глаза, трет себе затылок, вытирает рот — должно быть, снова вздремнуть собрался. Головой прислонился к теплой стенке. Минуты две так посидел и снова открыл глаза.

   Стефан все еще стоит, спрашивает:

   — Гаральду влетит, да?

   — Переживет. Ему как с гуся вода.

   — А если правда у него будут неприятности?

   — Значит, будут, — говорит Артур, вытащил платок из кармана и приладил к лысине. — Печет больно. Работа у меня стоит! Один я. Вот оно как с такими затеями получается! — Он уже снова закрыл глаза и прислонился к стенке вагончика.

   А если правда у Гаральда будут неприятности? Переживет, сказал Артур. Как с гуся вода. А чего ж хорошего, когда неприятности? Никого они не радуют. И каноист не обрадуется…

   Стефан ждет у забора. Прилег на травку. Она теплая, и Стефану вспоминается прибрежный луг на Старом Одере. У бабушки. В воскресенье он ее увидит. Почему завтра еще не воскресенье! Он лежит на траве и ждет каноиста.

   Тревога его растет. Гаральд друг, каноист! Там в стройуправлении из него веревки вьют, как Артур говорит. Пожелтел весь, наверное. Он же написал объявление! От имени детей написал. Когда ж он вернется? Почему так долго не идет?!

   Встал Стефан. Земля еще не прогрелась как следует. Полежишь на ней — живот холодит. Стефан все дальше отходит от забора и все ближе подходит к своему дому. А когда совсем подошел — еще раз оглядывается: нет, не видно каноиста! Стефан заходит в подъезд, поднимается на лифте и вот уже стоит в своей комнате. Как же помочь каноисту?

   На столе лежит рисунок — Стефан нарисовал на уроке Бази. Вон он между старыми газетами и журналами. Из-за них мама-Сусанна всегда сердится, когда убирает. Больше всего здесь «Троммель» и «Мозаик». И вырезанных картинок.

   А пруд на рисунке похож на большое яйцо. Лебедь, которого Бази нарисовал, — очень хорошенький, а лебеди Стефана похожи на рыболовные крючки… Медвежата на песке — это детишки. Видна красная шапочка Сабины. Бегемота — нет. Бегемот поздней появился, Лариса его предложила. Теперь-то он никому не нужен. Совсем другая будет детская площадка…

   А рисунок и подавно никому не нужен! Нет? Нужен! Каноисту нужен! У Стефана идея. И он сразу же принимается за работу. Подбирает краски для букв. Какую же из красных выбрать? Хорошо бы поярче. И Стефан пишет: «Не хотим бетона! Вот какую мы хотим детскую площадку!

   За Гаральда — Стефан Кольбе. 6-й класс «Б».

   Буквы большие, жирные — красным фломастером написаны. Бази его научил так буквы писать.

   А теперь — вниз! К доске объявлений.

   Стефан вскочил, спешит, и вдруг слышит — дверь! Кто-то поворачивает ключ. Шаги! Тяжело кто-то дышит, будто по лестнице поднимался. Герман!

   — Ох уж этот наш лифт! — говорит он в прихожей.

   Стефан затих. Рисунок! Не надо Герману показывать! Скорей газету на него! Герман уже в дверях. Заглядывает в комнату Стефана.

   — Что это тихо у нас так? Я думал, тебя дома нет.

   — Дома я, как видишь.

   — И радио не включено, — говорит Герман.

   — Неохота было. — Стефан совсем забыл про радио. Только о своей идее и думает.

   Герман входит. Сказать что-то хочет. Это сразу заметно по тому, как он осторожно садится. Койка низка для его длинных ног. Стефан ждет. Смотрит на отца. Джинсы на нем почти такие же настоящие, как у каноиста, только нет заплат. А что, если отец сейчас прямо оттуда? Может, он тоже там был, где каноист? В стройуправлении?

   — Ты что — собрался куда? — спрашивает Герман.

   Хотел идти. Теперь вот не хочет. Отец говорит:

   — Ты объявление читал? Твой приятель его сочинил. Землеройка с вороньим гнездом на голове. Скажи, что это за тип?

   — Не землеройка он.

   — Так, дружок твой, значит. Ладно. Я хотел бы узнать, что это за человек?

   — Дружок как дружок.

   — Оставим дружка в стороне. Ты попробуй издали на него посмотреть. Что́ он за человек?

   Стефан хмурится. Быть может, он думает? Нет. Он не понял вопроса.

   — Какой он человек? — говорит Герман. — Неужели это так трудно сказать? Про дружка — ты пока забудь.

   — Не получается, — говорит Стефан. — Какой он есть, такой он и есть.

   Немного подумав, отец говорит:

   — Ну, ладно. Дружок так дружок. Но ты скажи, может, он ненормальный?

   — Гаральд?

   — Гаральд, — говорит Герман. — Мы же все время о нем говорим. Что это ты без конца спрашиваешь? Может быть, он правда не в своем уме?

   — Ничуточки. Совсем нет.

   — Написал же такое! Сам не понимает, что написал! Это я и называю ненормальный!

   — А если он так думает?

   — Что думает?

   — Когда детскую площадку бетонную делают?

   — Ты ж как он говоришь! — Отец даже рот не закрыл. — А знаешь еще меньше! Твой Гаральд хоть на стройке работает. Подсобным рабочим, правда. А ты — попугай! Болтаешь за ним не разбирая.

   — А ты сам сказал: слишком много тени!

   — Тени? — Отец поражен.

   — Когда мы с тобой — Губерт еще с нами был — туда ходили, где детская площадка должна быть. Ты сам сказал: слишком много тени.

   — Я это сказал?

   — Да.

   — Правда сказал? — говорит Герман, а Стефан, посмотрев на него, спрашивает:

   — У Гаральда будут неприятности, да?

   — Неприятности? Упрямится он, ничего не признает. Такое впечатление, будто он чувствует себя героем.

   — Что ему признавать? «Остолопов», что ли?

   — Все в целом, — говорит Герман. — Первые же слова: «Пока не поздно, задаем вопрос». Что не поздно? Мы же строим. У нас сроки. Тут уж не до дискуссий. До начала стройки — пожалуйста. А когда план утвержден, всё — мы строим! Нам нужны сотни тысяч новых квартир. А тут твой каноист со своей детской площадкой!

   — Он же только про бетон написал.

   — Бетон? Мы же и песочницы там поставим…

   — А бетон?

   — Черт бы тебя побрал! — разражается Герман. — Что ты со своего бетона никак не слезешь! Песочницы, говорю, поставим и еще что-нибудь из пластмассы или из дерева.

   — А дерево, старое дерево ты не стал искать?

   — Дерево! — Долгая пауза. Стефан незаметно старается пододвинуть рисунок под газету. — Что вы с ним сделаете? — спрашивает он.

   — С Гаральдом? Что с ним делать? Пусть извинится, и всё.

   — Почему это он должен извиняться?

   — Сам знает. Обо всем можно говорить, пожалуйста. Но не так, не таким манером. Без этих «остолопов»!

   Отец выпрямляется во весь рост. Стоит около стола. Плечи немного наклонены, видно, что недоволен, раздосадован.

   — Не так все просто, — говорит он.

   На столе газеты, бумаги, фломастеры, циркуль, линейка и большая резинка. Невольно подумаешь — здесь кто-то рисовал. Герман спрашивает:

   — Рисовать собирался?

   Резинка отскочила в сторону — это Герман играет ею, хочет поймать и сдвигает газеты. Под ними — рисунок Стефана! Он раскрылся наполовину. Красные буквы горят: «Не хотим бетона!»

   Стефан молчит. Герман уставился на рисунок. Подняв голову, вдруг говорит:

   — Вон оно в чем дело! Я-то тут разоряюсь, объясняю. А дело-то, оказывается, уже сделано, и я осёл ослом! Я-то думал — дай поговорю с сыном, со всеми вами, а тут лежит такая вот бумажка! Это удар в крестец! Подлость! Все — к черту! Всякое доверие — к черту! Вот она правда!

   Стефан стоит словно окаменел. Удар сразил его. Он не может дышать, слова вымолвить не может. И вдруг Герман набрасывается на него:

   — Дураком меня считаешь! — В глазах ярость, жилы на шее вздулись. Он хватает рисунок, рвет его пополам, еще раз пополам, швыряет на стол и выбегает вон.

   Стефан потрясен. Он не в состоянии понять отца. Откуда такая грубость? Он садится за стол, составляет рисунок в одно целое, разглаживает всеми десятью пальцами и уже понял — ничего тут не сделаешь! Плакать хочется. Но глаза сухие. Жгут невыносимо. А слез — нет.

   
Так он сидит, сдвинул рисунок в сторону, смотрит на открытку Тассо: «Привет из Франкфурта-на-Одере». Какое это было прекрасное время! С Тассо у бабушки! Да, прекрасное время! Самое прекрасное в жизни! И никогда оно не вернется! Никогда!

   Стефан замер, не шелохнется. Горько ему. Вдруг слышит, как мать отпирает входную дверь. С ней Сабина. В квартиру сразу врывается жизнь, шумная, суетливая.

   Мать заглядывает во все двери. В его дверь — тоже.

   — Это мы пришли, — говорит она.

   По дороге домой она зашла в универсам, купила кофе, хлеб, лимоны, яиц и — как ей повезло! — бумажные носовые платки. Как давно их не было! Обо всем этом она сообщает в коридоре, громко и радостно. Но что-то никто на ее радость не отзывается. Некому радоваться вместе с ней. В квартире стена — стена молчания. И как только мама-Сусанна почувствовала это, она спрашивает отца:

   — Что-нибудь случилось? Что случилось?

   Отец лежит на диване, вытянулся во весь рост. Телевизор включен. Две газеты на груди и Сабина.

   — Что случилось?

   Телевизор бормочет. Сабина визжит — отец высоко поднял ее, как подушку, и держит на вытянутых руках. На мать никто не обращает внимания. Немного помолчав, она решительно поворачивает ручку и выключает телевизор.

   — Терпеть не могу! И все вы это прекрасно знаете! Лежать на диване, телевизор включен, и никто не смотрит!

   — Я прилег — у меня спина болит, — говорит Герман.
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— Если ты считаешь, что такое лечение пойдет тебе на пользу, — пожалуйста.

   — Пойдет на пользу. — Но сказал это Герман иронически.

   Сусанна разражается:

   — Я с пяти утра на ногах! Отдежурила десять часов! Бегала по магазинам! Зашла за Сабиной! А ты лежишь тут на диване и даже не отвечаешь, когда я тебя спрашиваю!

   Герман дергает Сабину за косички, дразнит ее:

   — А ты слушалась сегодня воспитательницу?

   Сусанна говорит:

   — Может быть, ты думаешь, что я весь день камушки перебирала?

   Следующие слова определят, чем закончится сегодняшний вечер. Останется ли таким, как есть, таким же напряженным, или будет лучше, а то и еще хуже. Сусанне хочется, чтобы он закончился лучше, чем начался. Она говорит:

   — Ну, хорошо! Я ведь только хотела спросить, почему Стефан сидит у себя в комнате и головы не поднимает?

   — Откуда мне знать.

   — А я думала, тебе это известно.

   — Сама его спроси. Да и почему ему не посидеть так?

   — Но таким я его никогда не видела. Вот почему.

   — Спроси, спроси его, — говорит Герман, и снова, как подушку, подбрасывает Сабину. Она опять визжит. — Придется нам голодными спать ложиться, — говорит Герман.

   — Глупости какие! — говорит Сусанна.

   Она все еще не сняла пальто и теперь выходит в прихожую, вешает пальто и заглядывает в зеркало: Сусанна Кольбе! 32 года. Мать двоих детей. Медицинская сестра на станции «Скорой помощи». А сегодня туда привезли мальчика, с велосипеда упал. А тут машина, конечно же, превышение скорости — перелом обеих ног.

   Она снова входит в комнату, где Стефан сидит словно истукан за столом: подбородок упирается в кулаки.

   Рука мягко опускается на его затылок. Какая она легкая! А слева на столе лежат клочки бумаги — разорванный рисунок. Сусанна сдвигает бумажки: надо же посмотреть, что там нарисовано. Она прочла надпись, рассматривает лебедей, бревенчатую хижину, половинку луны… Спрашивает:

   — Зачем ты это разорвал?

   Стефан не отвечает.

   — Для кого ты это нарисовал?

   Он опять не отвечает, сидит подперев кулаками подбородок.

   — Это для школы? И лозунг тоже? Отец видел?

   И так как Стефан упорно молчит, мать говорит:

   — Нарисуй еще раз — и тебе понравится. Не пойму, почему тебе этот рисунок не понравился? Мне очень нравится. Почему ж ты разорвал?

   Это уж слишком! Стефан огрызается:

   — Не я же! Пойди его спроси!

   Ни слова не говоря, мама Сусанна собирает клочки бумаги с рисунком, бежит в большую комнату — на диване уже нет Германа!

   Он на кухне. На ногах у него стоит Сабина, словно детеныш пингвина, и оба вместе готовят ужин. Вода для чая скоро закипит. Герман режет хлеб и спрашивает вошедшую Сусанну:

   — Может быть, банку рыбных консервов открыть?

   — Я свежий салат приготовила. Скажи, зачем ты это сделал? — Она показывает клочки бумаги.

   — Он что — жаловался? — спрашивает Герман, взглянув на рисунок.

   — Нет. Да и не было надобности.

   — Бунт на корабле! — говорит Герман. — У нас неприятности.

   — Зачем же ты разорвал рисунок?

   Сабиночке хочется посмотреть, что́ это разорвали. Сусанна показывает ей клочки, так похожие на жухлые листья. Сабина говорит:

   — Жалко лебедев.

   — И ты — туда же! — кричит Герман. Вода кипит. Он заваривает чай, а Сусанна все еще стоит с клочками разорванного рисунка. Держит их на ладонях. — Как долго это будет продолжаться! — говорит Герман. — Дружок у него объявился. Ненормальный! Лет так семнадцати. Совсем с ума сошел. Возражает, видите ли, против того, как мы строим детскую площадку. Слишком много ему бетона!

   — Ну и что? Разве он не прав? А ты, ты, может быть, не разобрался, не подумал. Может быть, чего недоглядел?

   — Нет, я не слепой! — говорит Герман. — Я очень хорошо вижу! Прикажете нам здесь, в центре города, луга сеять, полянки разбивать? Как в деревне у твоей матери?

   — Не плохо было бы! — говорит Сусанна. — Много-много небольших таких лужаек…

   — Шутишь?

   — Я не шучу, я серьезно говорю.

   — Но… луга и поляны? Мы живем в большом современном городе. Здесь другие законы. И это ты, как горожанка, должна понимать.

   — Горожанка? — говорит Сусанна и улыбается. — Сам-то ты откуда? Из Тетерева ведь, в Мекленбурге. Велик город, ничего не скажешь!

   — Я строитель, — говорит Герман. — Отец плотником работал. Дед — каменщик. И где только мы не строили! А это — формирует характер.

   — Ну, разумеется, — говорит Сусанна.

   — Да, да, формирует характер. А насчет лугов и всяких полянок мы не очень-то заботились… Будем мы когда-нибудь ужинать?

   Они накрывают на стол, вместе накрывают. Зовут Стефана. Вымыв руки, он садится, но ни к чему не притрагивается — ни к хлебу, ни к чаю. Отец не выдерживает:

   — Мне очень жаль. Слышишь? По мне — можешь еще раз нарисовать и завтра повесить на доске объявлений. А то и сейчас пойди повесь! Что хочешь делай! Только чтобы такого лица я больше не видел! Не могу тебя таким видеть!

   — Довольно! — говорит Сусанна. — Так вы ни о чем не договоритесь.

   — А как прикажешь? Чего еще? — Герман ударяет кулаком по столу. Все уставились на него. Никто ничего не говорит. Даже Сабина.
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Суббота сегодня. Завтра — воскресенье, завтра — к бабушке! Раньше, когда предстояло что-нибудь приятное, он всегда говорил себе: посплю еще три раза, еще два, еще один… Теперь-то он уже большой для таких пустяков. Или он только думает, что большой?

   Он радуется завтрашнему дню, хотел бы радоваться, но вчерашний вечер не забыт. Ничего теперь неизвестно! Это ж только обещание было, под хорошее настроение. После вчерашнего могут и забыть о нем.

   Стефан спрашивает маму-Сусанну:

   — Поедем завтра?

   — Разумеется, поедем. И пораньше. Как только отец встанет.

   — Пусть Сабина его разбудит.

   — Сабина? Очень хорошо.

   Матери пора на работу — в больницу. У нее в субботу весь день дежурство. Зато завтра и в понедельник она свободна. Если, конечно, не случится ничего непредвиденного.

   Стефану пора в школу. Отец еще спит. Сабина в пижамке носится по всей квартире. Ей сегодня не идти в детсад — отец дома.

   — Может быть, ты все-таки хочешь к деткам? — спрашивает мама.

   Сабина не хочет.

   — Пойди умойся и будь паинькой. Не мешай отцу.

   Значит, завтра пораньше — к бабушке. Эти слова жужжат в голове, и солнце сегодня на улице, и ветерок рябит воду на реке… Ветер — восточный. Ласковый.

   У них четыре урока по субботам. Самый хороший день. Два часа физкультуры, география и история. После уроков собирается примерно половина класса.

   И Губерт, и Аня, и Стефан. Рита, Хайделинде Вайссиг, Михаэль Функе и Марио. Парису Краузе надо идти с сестрами.

   — Я бы с вами, — говорит он. — Но сами видите.

   Там, где они стоят слева, начинается лестница перед входом в школу — восемь ступенек. Наверху на площадке скачут девочки — первоклашки. Две из них — сестры Париса. Он забирает их и как только спускается, вприпрыжку к нему подскакивает третья с черными локончиками.

   — Это — Зильке! — объясняет Марио Функе. — Ходит в первый класс. А те две — во второй и третий.

   — Три сестры, — говорит Стефан. — И все такие маленькие. И совсем не похожи. Даже волосы.

   — Откуда? — говорит Марио Функе. — У каждой другой отец.

   — А сам Парис?

   — От первого другого отца.

   — А какой из них дома?

   — Никакой, — отвечает Марио Функе. — Ты же сам слыхал — Парис говорил.

   Парис идет, подталкивая сзади трех сестер. Повернул направо.

   Его друзья ждут Ларису. Четыре мальчика и три девочки. Говорят мало. Только изредка. Губерт, например, говорит Рите:

   — Если я не ошибаюсь, Рита, твоя очередь идти за мороженым.

   — Сам иди! — говорит Рита, но совсем не смотрит на Губерта, а как-то нарочито поверх Стефана. Стефан ее больше не интересует. Спроси кто-нибудь Риту, она ответила бы: «Не знаю даже, какой он из себя. Все прошло».

   Аня сегодня в джинсах. Она расчесывает волосы Хайделинде Вайссиг с таким благоговением, как будто нет ничего на свете важней. Марио подставляет ей свой ежик и говорит:

   — И меня тоже.

   — Ишь чего захотел! — говорит ему Рита и быстро оглядывается на Стефана. Не может не оглянуться и злится поэтому. Стефан не обращает на нее внимания. Он не сводит глаз с Ани, следит, как она расчесывает волосы Хайделинде, и даже недоволен чем-то, ревнует, наверное. «И что он нашел в этой Ане?» — думает Рита.

   Приходит Лариса. Вышла не из главного входа, как все ожидали, а откуда-то со стороны двора. Она тянет за собой тележку. О тележке-то никто не подумал!

   — Чего смотрите? — спрашивает Лариса. — Тележка нам очень нужна. Все пришли? — Она быстро пересчитывает ребят, а Рита говорит:

   — Кто хотел прийти — все пришли.

   — Хорошо. Кто с кем пойдет? Всего нас восемь. — У Ларисы брюки заправлены в полусапожки. Вид — боевой. Глаза — светло-карие на солнце, локоны вьются на лбу. Сейчас она кажется больше и старше своих пионеров. В будущем году они ее перерастут. — Ну, кто с кем пойдет? — спрашивает она еще раз.

   Не простое это дело. Выбор нелегок. Еще до того, как кто-нибудь вызвался, Стефан говорит:

   — С Гаральдом что? Ты ничего не знаешь?

   — Новое объявление пишет, — говорит Лариса.

   — Что, что?

   — Насколько мне известно.

   — Тогда будут большие неприятности.

   — И это он знает.

   — Он-то да, а ты? — спрашивает Стефан.

   — Я? — Лариса улыбается. Посмотрела на Стефана, окинула взглядом остальных: — Мы будем собирать на нашего гиппопотама-бегемота.

   — Хорошо. Собирать-то мы будем, а Гаральд как?

   На лице Ларисы теперь совсем другая улыбка, она смотрит только на Стефана.

   — Ты зря беспокоишься. Не надо. Выгребет Гаральд. Выгребет.

   — Ты так считаешь? А он про бегемота…

   — И про бегемота он говорил.

   — Что не нужен он нам? И старое дерево не нужно?

   — Нужен! — говорит Лариса.

   — Не для детской площадки. Не для нашей детской площадки.

   — Для нашей! Будет у нас бегемот! Там его и поставим! — Пауза. Лариса ждет, что скажет Стефан. А он стоит, задумался.

   — И до каких пор мы будем ждать? — спрашивает Рита.

   — До тех пор, пока каждый не выберет, с кем он пойдет, — отвечает Аня, и именно Рите и сразу же: — Я пойду со Стефаном.

   Стефан слышит свое имя — громко и при всех — и даже пугается. Но вдруг ему делается весело и радостно. Аня тянет его за рукав, а он уже сам шагнул к ней. Рита выкрикивает:

   — Я пойду с Михаэлем!

   С Михаэлем? Погляди-ка. Вот, значит, и вторая парочка! Но Михаэл что-то не рад. Или он делает вид? Рита красивая гордая девочка. Сама выбрала — не Марио, нет, у него же такие большие уши. Нет, не Марио она выбрала, а Михаэля! А это кое-что значит. Марио это сразу чувствует. Он спрашивает:

   — Почему это одни парочки?

   — Тебе не нравится? Очень хорошо носить вдвоем тяжелые вещи. Кто пойдет с Хайделиндой?

   Хайделинде видит, что все на нее смотрят, и говорит:

   — Не хочу я ни с кем идти. Я — с Ларисой.

   — Со мной? Ну и ладно. Значит, я пойду с Хайделиндой. Сегодня мы пойдем все в высотный дом. На каждую пару пять этажей. За час управимся.

   
Стефану и Ане достались верхние этажи. Начинают они с последнего.

   — Здесь этот дебил живет, — говорит Стефан.

   — Какой? — спрашивает Аня.

   — Он только один такой. В канадке.

   — Батюшки мои! Вдруг он выйдет?

   — По шее получит, — говорит Стефан.

   На площадке тихо и пусто. Друг напротив друга стеклянные двери на балконы. Стены гладкие, белые. Если встать посредине, видно только небо.

   Начали они с мусоросборника. Здесь стопками сложена бумага. Они ее перетаскивают к лифту. Потом — бутылки. Из-под водки, коньяка, и маленькие и большие, из-под вина — с длинными зелеными горлышками и красивыми этикетками.

   — Корзина нужна, — говорит Аня.

   — Потом притащим. Сперва здесь наверху всех обойдем.

   Появляется женщина, пожилая, волосы седые. Очень худая.

   — Собираете? — спрашивает. — У нас есть для вас кое-что. — Она приносит макулатуру и пару старых туфель.

   — Туфли не надо, — говорит Стефан.

   — Они ж еще хорошие. Новые совсем.

   — Бутылок у вас нет?

   — Я сама сдаю.

   — Тогда спасибо за макулатуру.

   Женщина со старыми туфлями исчезает в одной из многочисленных дверей. Всего на площадке двенадцать. Стефан говорит Ане:

   — Дверь запомнила?

   — Третья или четвертая.

   — Ну, тогда туда обязательно еще раз попадем.

   — Подумаешь. Еще одна-две бутылки. Не только эти старые газеты и туфли.

   Они подошли к северному концу площадки. Отсюда виден весь центр города: медно-зеленые крыши церквей, маленький кусочек синей Шпрее, солидные старые здания с колоннами, площади, аллеи, а подальше справа — Телебашня. Она вся из светлого бетона, посредине серебристый шар. Сидишь там, мороженое уплетаешь, а она крутится!

   — Ты был там наверху? — спрашивает Аня.

   — Наверху не был.

   — Пойдем вместе. И поскорей, ладно?

   Аня вышла на балкон, наклонилась над перилами, через плечо оглядывается на Стефана. Волосы треплет ветер. Такая она милая! Стефан стоит в проеме стеклянной двери, ему хочется встать рядом с Аней, но он делает шаг назад, и дверь автоматически закрывается. Аня осталась снаружи, Стефан — внутри. Он уже звонит в следующую квартиру…

   Жильцов зовут Франке. Звонок как маленький колокольчик. Открывает дяденька в синей майке и трусах. Грудь вся заросла.

   — Чего вам? — спрашивает.

   — Макулатуру, вторсырье, — говорит Стефан. — Бутылки.

   Аня все еще стоит на балконе и через стеклянную дверь смотрит на дядьку. Он кричит, обернувшись в квартиру:

   — Тусси, выйди на минутку! — А Стефану говорит: — Подождите. — И ретируется: девочка за стеклом смутила его.

   Выходит Тусси, должно быть жена, и вместе с ней волна дикой музыки. Тусси приветливая и довольно хорошенькая. Она в легком утреннем халатике — а ведь уже около часа дня!

   — Вам повезло, — говорит она. — У нас вчера был прием.

   Снова показывается муж — руки заняты бутылками. Он держит их как кегли. А Тусси приносит еще несколько в пластмассовой корзине:

   — Может быть, и он вам пригодится?

   — Спасибо, — говорит Стефан, — пригодится.

   Аня уже покинула балкон. Как только увидела хорошенькую хозяйку, сразу пришла. Вместе со Стефаном они переносят богатый улов к лифту.

   — Правда повезло, — говорит Стефан. — С музыкой!

   Следующую дверь никто не открывает.

   Следующую после следующей открывает молодая женщина. Строгая прическа на пробор, в джинсах и пушистом пуловере. Очки. Внимательный взгляд.

   — Алло? — говорит она, и Стефан повторяет свою песенку. Прижав ладони к вискам, женщина говорит: — Да, да, у меня есть, — и вытаскивает из стенного шкафа огромное количество старых бумаг, журналов. Всё уже связано. С самого верху журнал мод. Может быть, и все остальные тоже моды?

   Не успела женщина закрыть дверь, как Аня набрасывается на журналы. Но Стефан удерживает ее:

   — Давай кончим здесь. Потом насмотришься. Внизу.

   — Только этот один.

   — Сначала к лифту поднесем.

   Около лифта образовался уже маленький склад. Неплохо для начала! Но как это все переправить вниз? Стефан говорит:

   — Ты пока свои «моды» почитай, а я скоренько обойду оставшиеся квартиры. Потом мы заблокируем лифт, спокойно погрузимся и свезем вниз.

   — Как хочешь, — соглашается Аня, а Стефан уже звонит в следующую квартиру. Аня пытается развязать пачку модных журналов.

   Узел очень крепкий, шнурок запутался, но у Ани руки сильные, пальцы проворные, и она, распутывая и развязывая, разглядывает обложку: манекенщицу с зазывным взглядом, губы бледные, щеки фиолетовые.

   Аня так углубилась, что ничего не видит и не слышит вокруг. Подходит лифт, открывается дверь, снова закрывается. Вышел человек и остановился рядом с Аней, как будто он специально ради нее поднялся на 20-й этаж.

   Это не кто иной, как комендант Бремер!

   Аня все еще не замечает его, зато Стефан сразу заметил. Он оставил квартиру, куда только что звонил, и приближается к лифту с южного конца площадки.

   — Нравится? — спрашивает Бремер.

   Аня вздрагивает, поднимает голову, смахивает со лба прядь, и при этом она совсем не приветлива: во-первых, она испугалась и, во-вторых, ей же помешали!

   — Какая красивая дама! — говорит Бремер и даже улыбается.

   Но Аня не отвечает на его улыбку. Комендант Бремер ведь не для того поднялся сюда, чтобы сказать это Ане. Аня смотрит на приближающегося Стефана. Позади него, на южном конце площадки, открывается дверь, как раз та, в которую Стефан только что звонил. Из нее высовывается голова. Канадка! Этого еще не хватало!

   Однако ничего не происходит. Стефан кричит:

   — Макулатура, маэстро? Бутылки? Вторсырье?

   Голова исчезает. Дверь громко захлопывается. Злится человек! Стефан все еще смотрит в ту сторону, а комендант Бремер уже, оказывается, подсчитал все собранные бутылки и спрашивает:

   — Из мусоросборника вы тоже забрали?

   — Забрали.

   — Мои, значит.

   Что он сказал?

   — Бутылки и макулатура из мусоросборника — это все мое! — говорит еще раз Бремер.

   Стефан молчит. Аня завязывает стопки журналов. Смотрит неприязненно.

   — Мы же их собрали, — говорит она.

   — Вы их достали из мусоросборника.

   — Это одно и то же.

   — Собрал их я. В мусоросборнике они были приготовлены для отправки в магазин.

   — Кто же это мог знать? — говорит Аня.

   — Вот теперь вы знаете. И наперед будете знать: в мусоросборник вход воспрещен. Там распоряжаюсь я.

   — Вы распоряжаетесь?

   — Я слежу там за чистотой. А вы как думали?

   — При чем тут бутылки? — говорит Стефан.

   — Никак, ты тронулся, парень! — говорит Бремер. — Совсем не понимаешь меня.

   Так как Стефан и Аня молчат, молчит и комендант Бремер.

   Он стоит в своем синем рабочем кителе. Из карманчика торчит желтый метр. Бремер молчит. Долго подбирает слова:

   — Короче говоря: не лазайте в мусоросборник! Он вас не касается! И никакой другой в этом доме! — Немного помолчав, он добавляет: — Собираетесь спускать это? Сейчас я вам лифт застопорю.
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Следующее утро — воскресенье! Все встали спозаранку, и даже папа Герман уже проснулся. Сабина его растормошила:

   — Почему ты не встаешь? Мы к бабушке поедем.

   На столе — завтрак: кофе, какао, джем, мед, поджаренные хлебцы. Отец говорит:

   — Хорошо мы живем. Так бы и всегда! Но что мы целый день будем делать у бабушки — не знаю!

   — Если б целый день! — говорит мама-Сусанна. — Пока приедем — уже обед. А потом — мама ведь ждет нас. Как переехали в город — ни разу у нее не были.

   — Это я так просто, — говорит Герман.

   — Кому еще какао? — спрашивает мама, наливая Сабине. Стефану она говорит: — Вы ходили вчера макулатуру и вторсырье собирать?

   — Триста двадцать бутылок! — говорит Стефан.

   — Триста двадцать?!

   — И макулатуры килограммов двести.

   — На что вы потратите деньги? Надеюсь, на что-нибудь хорошее?

   — На день рождения! — выкрикивает Сабина.

   — Недурно, — говорит Герман. — Сразу тебе и подарок ко дню рождения.

   — Мы на бегемота собирали, — говорит Стефан.

   Никто не понимает, о чем он? До сегодняшнего дня никто не слыхал о бегемоте, и Стефан поясняет:

   — На бегемота для детской площадки.

   Отец как раз хотел отхлебнуть кофе, чашка у самых губ, но так и не выпил, смотрит поверх чашки на Стефана, а мать, наклонившись вперед, спрашивает:

   — Бегемот? Какой бегемот?

   — А мне можно на нем верхом покататься? — кричит Сабина.

   — Ясное дело, можно, — говорит Стефан. — Бегемота нам скульптор вырежет из дерева.

   Герман выпивает кофе, медленно опускает чашку на стол. Мать — любопытство ее разгорелось — спрашивает:

   — Скульптор? Тогда это будет очень маленький бегемот?

   — Очень даже большой, — говорит Стефан. — Как дерево, если его на землю повалить. Но у него четыре ноги.

   — А уши? Уши есть? — кричит Сабина.

   — И голова и уши.

   — И он будет стоять на нашей площадке?

   — Так мы придумали, — говорит Стефан и смотрит на отца — что это он ничего не говорит?

   А отец сидит себе, будто бегемот его ничуть не касается.

   — Когда мы едем? — спрашивает он.

   — Куда ты спешишь, ты же кофе еще не допил.

   — Может, мне будет позволено спросить, когда мы едем?

   — Скоро. Сейчас и поедем, — говорит мать. — А ты ничего не слыхал о бегемоте? По-моему, прекрасная идея!

   Нет, он ничего не слыхал, да и не считает это прекрасной идеей, скорей дурацкой затеей. Но этого он вслух не говорит.

   Герман допивает кофе. Сусанна удивленно спрашивает:

   — Что это — тебя совсем не интересует?

   — Бегемот? Честно признаться — совсем не интересует. Я строю дома!

   — А это разве не относится к домам?

   — Возможно, и относится, но всё в меру.

   Герман допил кофе. Сабина уже залезла ножками на стул — она вся нетерпение.

   — Тогда идите вниз, — говорит мама-Сусанна. — Я скоренько помою посуду. А тебе, Герман, не надо машину проверить?

   — Чего там проверять!

   — Шины или еще что-нибудь? Я уже недели две как не садилась за руль.

   — Я — тоже, — говорит Герман.

   И вдруг — всё настроение испорчено! Или оно уже было испорчено раньше, только этого никто не замечал? Сусанна хмурится. Она думает: «Что это с ним?»

   Стефан собирает посуду. Сабина помогает. Герман встал из-за стола. Потянулся и приложил ладони к потолку. Он любит так делать. Но Сусанна говорит:

   — Хорошо бы ты прекратил!

   — Уже прекратил, — сразу же говорит Герман. — А что, собственно, случилось? Так вдруг?

   — Абсолютно ничего. Но прекрати это, пожалуйста, и навсегда! Ты же пальцы прижимаешь к потолку, остаются пятна.

   — Ну, знаешь ли! Покажи мне хотя бы одно пятнышко! — Герман разошелся, он говорит Стефану: — Бегемота вы там хотите поставить? Вы что, совсем ума решились?

   Стефан так и застыл с дощечкой в руках, на которой хлеб режут. Сусанна на всякий случай отбирает ее. Оба смотрят на отца, а тот с досадой говорит:

   — Кому такое пришло в голову? Тетке вашей, что ли?

   — Какой тетке? — спрашивает Стефан.

   — Или дружку твоему, землеройке спятившей?

   — Герман! — возмущается Сусанна. Но Герман не обращает на нее внимания.

   — Детская площадка — не ваше дело! — говорит он. — Не ваше! Поняли? Мы ж об этом договорились. Или как?

   — Кто с кем? — спрашивает Сусанна. — Ничего не пойму!

   — И незачем тебе! Наше это дело, и никаких разговоров!

   Сусанна уносит дощечку, но тут же возвращается из кухни. Она спешит сказать:

   — Почему это только ваше дело? Ничего подобного.

   — Бегемот! — разоряется Герман. — И никого не спросили! Не договорились со стройуправлением. Куда это мы придем? Безобразие! Бесплановость!

   — Слава богу, — говорит Сусанна.

   — Как это слава богу? О чем ты?

   — Слава богу, что существует такая бесплановость.

   — Вот как! — говорит Герман. — Хотел бы я посмотреть на тебя, если в твоей лавочке все будут делать кто во что горазд!

   — Лавочке? — переспрашивает Сусанна. — Сразу видно, как ты к моей работе относишься!

   — Весьма положительно, — говорит Герман. — Но «кто во что горазд» — этого я не переношу!

   — Но при чем тут бегемот? Это ж весело! Дети будут рады. Да и вообще это ж что-то новенькое — не одни голые стены. Четыре угла снаружи, четыре — внутри, скоро сама превратишься в четырехугольник. — Сусанна круто поворачивается на одном каблуке — три шага, и она на кухне. Открыла кран, вода бьет сильной струей.

   Герман заглядывает на кухню — что это она там? Затем говорит Стефану:

   — Такой животине не место на детской площадке!

   — Нам кажется как раз хорошо! — говорит Стефан.

   — Не вам! Не вам! А пионервожатой вашей, Ларисе этой! Ее выдумка. А с твоим дружком у нее что? С этим каноистом?

   Стефан молчит. Немыслимо высокий отец смотрит на него сверху, иронически смотрит — что-то Стефан теперь скажет? Но говорит не Стефан, а Сусанна:

   — Герман, спускайся вниз! Посмотри, как там машина. Надо же нам в конце концов ехать.

   — Не спеши, — говорит Герман. — Теперь — не спеши! Я спущусь, когда мне это будет угодно. Затея с бегемотом — вздор! Он должен это понять. Должен! И их тетка, пионервожатая, — тоже! Лариса эта! Проклятье! Что там, одни ослы, что ли?!

   — Ну, вот что! — говорит Сусанна. — Хотела бы я знать, какая блоха тебя укусила? Неужели ты правда хочешь нам воскресенье испортить?

   — Я хочу? Что ж, тогда я остаюсь.

   — Так я и знала! К этому ты и клонил! С самого начала не хотел ехать.

   Впечатление от этих слов как от разорвавшейся бомбы. Герман, все это время стоявший на одном месте, снова садится. Он вытягивает ноги во всю их невероятную длину. Закидывает руки за голову и глубоко вздыхает.

   — Ну ты же должен признать, что ни с того ни с сего, как гром с ясного неба набросился на сына. Ничего не могу понять!

   — Он! Он может. Он прекрасно понимает.

   — А рисунок? Зачем ты разорвал его рисунок?

   — Рисунок?

   — Может быть, я когда-нибудь узнаю причину?

   — Никаких причин нет! — говорит Герман, а Стефан, которого она могла бы сейчас спросить, молча покинул большую комнату. Сабина еще здесь, но какая-то притихшая, такой ее никто не видел.

   — Пойди, поиграй, — говорит мама. — Папе и мне поговорить надо.

   Сабина кивает головкой, но не уходит. Мать говорит:

   — Пойди к Стефану. Мы скоро поедем.

   Сабина все еще не трогается с места, но вдруг, как будто кто-то за ней гонится, выбегает. Дверь с грохотом захлопывается. Герман говорит:

   — Это еще что такое? Она же стоит за дверью и подслушивает!

   — Может быть. Ну и пускай. Надоест, и побежит играть.

   — Я, между прочим, никакого представления не имею, о чем нам еще говорить?

   — Я знаю, — говорит Сусанна и смотрит на него своими большими темными глазами. Хочет улыбнуться, хочет как-то смягчить всё, но улыбка не получается. — Ты меня не убедишь! Что-то ведь произошло между вами, между тобой и Стефаном. Не убедишь, что это пустяки и что об этом не стоит говорить! Я должна говорить. Меня это тревожит. И знаешь, что я тебе скажу…

   Он молча смотрит на нее, внешне спокоен, но только внешне — не такой уж он бесчувственный чурбан, чтобы тревога жены не волновала его. Сусанна говорит:

   — …я иначе себе представляла нашу жизнь здесь, когда мы еще у мамы жили.

   — Как иначе?

   — Ну, как у нас всё будет, когда мы съедемся все вместе… каждый день вместе! Мы, наша семья, семья Кольбе.

   — Ты иначе себе это представляла?

   — Да.

   — А что именно иначе?

   — Не так, как мы теперь живем…

   — Тебе что-нибудь не нравится?

   — Да, собственно… я думала, мы будем довольны — вся семья в сборе! И мы все будем счастливы.

   — Разве это не так?

   — И ты спрашиваешь?

   — Как это я спрашиваю?

   — Как будто все в порядке, как будто так и надо и не может быть по-другому.

   — Я спрашиваю так, как я это понимаю, — говорит Герман. И сразу становится ясным, что он ни над чем не задумывался — и что сейчас ему трудно понять жену. — Может быть, эта квартира во всем виновата? Но ведь квартира — чудесная! Четыре комнаты, отопление, горячая вода — полный комфорт. А у бабушки — ты разве не помнишь? В шесть утра на автобус. До этого надо и затопить и вся эта волынка. Каждую зиму мучались!

   — Помню. Очень даже хорошо помню. Я-то ничего не забыла. Но дело ведь не только в этом. Стоит вспомнить, как ты приезжал к нам в конце недели…

   — И что тогда было?

   Вопрос вызывает улыбку.

   — Ты был тогда с нами. Тогда мы были по-настоящему вместе.

   — Сусанна! — говорит Герман. Он уже ничего не может понять. — А здесь мы разве не вместе?

   — Ну конечно же. Но это совсем другое.

   — Мы ведь живем здесь. У каждого своя работа.

   — Да, да, моя работа, твоя работа! А мне хотелось бы кое-что вернуть.

   — Что, собственно?

   — Для детей кое-что.

   — Для детей?

   — Для Стефана. Ему здесь многого недостает. А там у него было. Разве ты не замечаешь?

   Герман рассматривает свои ботинки.

   — Чего это я не замечаю? Чего ему здесь не хватает? Весь день бегать, носиться? Да? Время зря убивать? Да! Этого не хватает! Тогда я с тобой согласен. Они ж там жили как разбойники, он со своим Тассо. И рыбаком этим — Куланке. И твоей матерью. Но ведь так из парня ничего путного не выйдет. Неужели ты не видишь этого?

   — Что я не вижу?

   — Что так из парня ничего хорошего не получится.

   — Я хотела бы знать, что тебе не нравится в нашем мальчике?

   — Какого дьявола! — вырывается со стоном у Германа. Внезапно он вскакивает и кричит: — Разговоры эти мне осточертели! Одни слова! Пустые слова. Болтовня одна!

   — Болтовня?

   — Осточертели! Больной от них делаюсь. Мы едем или не едем?

   — Нет! — срывающимся голосом кричит Сусанна. — Никуда мы не едем!

   Герман оторопел: Сусанна кричит? Кричит на него? Такого еще не было! Он хочет обернуть все шуткой, спрашивает:

   — Мы не едем?

   — Нет, не едем. Мы никуда не поедем!

   — Что ж, значит, не едем.

   
После громких слов вдруг наступила тишина. Хлопнула одна дверь, еще одна — выходная. Кто-то ушел. Кто же?

   Стефан прислушивается у себя в комнате.

   — А дом ты мне нарисуешь? — спрашивает Сабина.

   — Тише! Сама рисуй.

   — Красным?

   — Да, красным.

   — А крышу — синим?

   — Да, да, синим. Красный дом и синяя крыша. Сейчас я приду, мне поглядеть надо.

   За столом в большой комнате сидит мать. Стефан сразу замечает — плакала. Недолго и немного. Глаза на мокром месте. От их взгляда Стефану делается больно, и оттого, как она сидит… Посуда не убрана.

   — Не поедем? — спрашивает Стефан.

   Мать качает головой. Нет.

   — А бабушка ждет.

   — Я позвоню родителям Тассо.

   — Но почему же мы не едем? Мы можем поехать! Если отец не хочет, мы одни можем поехать.

   Мать говорит:

   — Мы не поедем.

   — Сабина для бабушки картинку нарисовала.

   — Передаст в следующее воскресенье. В следующее воскресенье поедем.

   Стефан так и стоит в дверях. Мать — за столом.

   — Ну, пойми! Мы поедем в следующее воскресенье.

   — Следующее, следующее…

   Сусанна составляет чашки, встает. Стефан следит за ее руками, за каждым ее движением и вдруг кричит:

   — Только потому, что он не хочет!

   — Ты с ума сошел.

   — Только потому, что он не хочет!

   — Это неверно, — говорит мать. — И не кричи так.

   — Потому что отец не хочет, мы не едем к бабушке!

   — Не кричи, пожалуйста. — Мать говорит это тихо, да и двигается она так, как будто не спешит и у нее очень много времени.

   — Ну пойми! Пойми же! — говорит она.

   — Ты еще защищаешь его! Он один только не хочет ехать. Скандалит тут. Дверью хлопает.

   — Перестань!

   — Он же тоже хотел, чтобы на детской площадке старое дерево стояло. Мы же с ним вместе хотели ехать за ним. А теперь ничего не нужно!

   — Прекрати об этом!

   — Знаю, знаю — ты на его стороне. Вы же с ним — заодно!

   — Я тебе сказала — прекрати! Довольно!

   Сусанна снимает коричневую клеенку, застилает стол дневной скатертью: зеленая с желтым и в белую клеточку. Она проходит мимо Стефана и вдруг останавливается. А он смотрит на нее. Такой он беспомощный, но и упрямый и ужасно грустный…

   — Поедем в следующее воскресенье, — говорит она и проводит рукой по его щеке, шее… Он почти не ощущает ее прикосновений, но еще долго, после того как она отняла руку, чувствует и тепло и нежность ее.
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Стефан стоит внизу у подъезда. Небо чистое — ни единого облачка. Солнце еще на востоке — оно озолотило кроны деревьев, весь недостроенный дом-башня залит светом, бетонные стены светятся, словно песчаник, — над ними голубое небо.

   Стефан обходит дом. Впереди — всё воскресенье. И такое бесконечное, каким может быть только воскресенье, от которого уже ничего не ждешь.

   На берегу, у самой воды, — солнце. И если закрыть глаза — сразу забываешь, где находишься, забываешь, что ты в самом центре огромного города. А как только забыл, думаешь, что ты на берегу Старого Одера, и Тассо с тобой, и бухта рядом… И вода плещется, и чайки кричат…

   Камень просвистел у самого уха и шлепнулся в воду. И еще, еще, и справа и слева… Стефан медленно оборачивается. Губерт! Спрятался за деревом и смеется, как смеются мальчишки в книгах Вильгельма Буша.

   — Эй, Губерт! Очумел, что ли? — кричит Стефан, а Губерт, выйдя из-за дерева, спрашивает:

   — Чего делаешь? Я думал, вы уехали к бабушке. Сегодня ж воскресенье!

   — В следующее.

   — Следующее? Не сегодня? Ты ж говорил…

   — Чего я говорил?

   — Что в это воскресенье поедете.

   — Может, и говорил. А вышло по-другому.

   — Плохое что-нибудь? — спрашивает Губерт, а так как Стефан не отвечает, он говорит: — Похоже, что плохое.

   — Ничего не плохое, — говорит Стефан. — Садись. Или боишься, мать увидит?

   — С каких это пор я боюсь? — возмущается Губерт, но все же не садится. — А мы могли бы с тобой автостопом прокатиться. Скукота здесь. И каждое воскресенье так.

   — Автостопом? — спрашивает Стефан. — А куда?

   — К твоей бабушке.

   — Далеко очень. За один день не обернуться.

   — Мы и на два можем уехать.

   — А в школу завтра?

   — В школу? — спрашивает Губерт и все же садится. Солнце согрело землю. Губерт откинулся на спину, голову укладывает поудобней на прогретой траве, щурится и говорит: — Хорошо бы подальше куда-нибудь уехать… далеко-далеко!

   — К морю, да?

   — Еще дальше. Спрятаться на отчаливающем корабле, а когда он придет в какой-нибудь порт — сойти. И ты уже в Швеции или на Огненной Земле…

   — Зачем тебе Огненная Земля?

   — Можно и самим корабль построить. Как вы с Тассо — плот. Но только раза в три больше. И шалаш на нем. Можно ведь, правда?

   — И махнуть на Огненную Землю?

   — Или на Кап Аркона.

   — Туда быстрей на машине доедешь.

   — Ну тебя! Тогда хоть туда — за угол! На твой остров! И заживем там Робинзонами…

   — Да, да, — говорит Стефан без всякого восторга.

   — Ну, знаешь, с тобой сегодня каши не сваришь.

   Оба молчат. Губерт лежит, ни о чем не думая, а Стефан уже представляет себе, куда бы они теперь доехали: до Вернойхен наверняка, а то были бы уже в Фрайенвальде… При этих мыслях у него сжимается сердце, горе и обида так и жгут, великий гнев охватывает его! Никогда он этого Герману не простит!

   Долго они молчат и только теперь слышат, как где-то ревут моторы. То громко, то заглохнут. Рев нарастает — так рычат только дорожные и строительные машины. Но ведь сегодня воскресенье! Чего они рычат?

   — Чего это они? — спрашивает Стефан Губерта.

   — Кто? Где?

   — За домом. Не слышишь разве?

   Слышит Губерт, даже голову приподнял.

   — Ааа, эти! Раствор привезли.

   — В воскресенье?

   — На детскую площадку. Фундамент укладывают. Сверхурочно работают.

   — Торопятся, значит. Сверхурочно. Что ж ты мне раньше не сказал?

   — Когда это раньше? Ты меня не спрашивал.

   — Если они сейчас укладывают фундамент, пропала наша детская площадка! Будет такой… и не знаю какой!

   — Так и будет, — говорит Губерт. — Мне все равно.

   — Всё равно, значит, — говорит Стефан. Сидит и думает и хочет, чтобы и ему тоже было все равно, как Губерту, но не получается, не может он! — Пойду погляжу, — говорит он.

   
А рычат там два маленьких думпера. За рулем — молодые парни, такие, как каноист. На голове — маленькие круглые шляпы, и правят они, как будто оседлали необъезженного мустанга.

   — Видишь, взялись за дело, — говорит Губерт. А Стефан:

   — Так они к обеду всю опалубку заполнят.

   Наверху, где опалубка кончается, стоят два других парня — ноги расставили, в белых защитных шлемах. Они лопатами разравнивают раствор. А внутри опалубки — еще третий парень, он утрамбовывает цемент круглой трамбовкой. Дело у них спорится.

   — Этому плохо, — говорит Губерт. — Здорово вкалывать надо. И внимательным надо быть, а то завалят раствором.

   Думперы словно скачут по кучам песка. Прямо вездеходы. Управлять ими, должно быть, легко. А как красиво раскрашены! Желтые с оранжевым.

   — Красивые, — говорит Губерт.

   — Краска — да.

   — Если б в красный выкрасить — они были бы как пожарные машины.

   — И такие же быстрые. А меня зло берет! — говорит Стефан.

   — Чего? Зло берет?

   — Точно. Оставь меня в покое!

   Первый четырехугольник скоро будет заполнен. Парень, который работает трамбовкой, с каждой засыпкой будто на глазах растет. Скоро он догонит тех парней, которые стоят наверху.

   Подъезжает очередной думпер. Но столько раствора уже не надо. За ним — второй. Этот совсем лишний. Парни держат совет. Что делать с раствором? Очень просто. Те, что с лопатами, залезают в кабины думперов, а тот, что с трамбовкой, откидывает ее в сторону и тоже прыгает на думпер… полный газ! И скорее подальше от строительной площадки…

   — На дачу кому-нибудь повезли, — говорит Губерт.

   Подтянувшись на руках, они садятся сверху на опалубку, рассматривают свежезалитый раствор, и Стефан первым вдавливает в него пятерню.

   — Гляди! — говорит он.

   И Губерт делает то же самое. Сначала правую руку, потом левую, потом обе сразу — похоже, будто огромные птицы оставили свои следы.

   — Теперь ногами давай, — предлагает Стефан.

   — Ногами — нельзя! Они нас по ним выследят.

   — Ну и пускай, — говорит Стефан. — Это ж никому не вредит. Но ты слезай отсюда, а то у твоего папочки опять приступ случится.

   — О своем папочке ты не подумал?

   — А я не говорю ему — «папочка». Это во-первых, и во-вторых — он у меня животом не болеет. Так что давай слезай.

   Губерт стучит пальцем по виску, глядя на Стефана. И теперь они оба утаптывают свежезалитый раствор. То одна нога позади другой, то носки внутрь, то врозь, то следы крест-накрест — веселенькая картинка!

   Неподалеку валяется арматурное железо, сломанный черенок от лопаты, обрезки жести. Вон и старый зонтик, и кривая труба, и сколько хочешь давно обрезанных ивовых прутьев! Всё тащи сюда!

   Они втыкают прутья в раствор, между ними старый зонтик, раскрытый конечно, и обрезки жести, черенок от лопаты и как венец всего — арматурное железо и кривая труба. Оба горячатся, спешат. Губерт носится по стройплощадке, выискивает все новые и новые предметы. Нашел голубой кофейник, трубу от глушителя, несколько бутылок с длинными горлышками — все это он подтаскивает к опалубке, а Стефан распределяет, где что воткнуть.

   — Еще бы деревцо одно-другое, и садик готов! — говорит он.

   А Губерт замечает:

   — После рождества хорошо, когда люди елки выбрасывают. Мы бы тут целый лес посадили!

   Решив передохнуть, они любуются своим творением. Никто им до сих пор не мешал. Да и не проходил пока почти никто, а кто их видел — не обращал внимания. Девочка одна спросила:

   — Что вы тут делаете? Вам разрешили здесь играть?

   А один дедушка предостерег их:

   — Вы глядите, не упадите туда!

   Никто так и не мешал. Но вот теперь набежали дети. Все больше и больше. Словно по волшебству, сбегаются и совсем маленькие и какие побольше. Все смотрят вверх на Стефана и Губерта, и у каждого что-нибудь в руках: ведро без дна, лошадка-качалка без головы, поломанная люстра, планка от жалюзи, матрасная пружина, велосипедная рама. Всё, всё подтаскивают дети и передают Стефану и Губерту или сами втыкают в незастывший бетон. А то проделывают бороздку, выкапывают ямку. И вдруг — о ужас! — приволокли два молоденьких деревца! Березку и клён! Выдернули где-то свежепосаженные.

   Дело принимает серьезный оборот. Но поздно — никого не остановишь! Стефан кричит, надрывается. Никто его не слушает. Детишки спешат притащить побольше. И у маленьких и у тех, что постарше, у всех в руках свежевыдернутые деревца! Стефан соскочил сверху, отпихивает ребятишек, но они уже сзади, сбоку, всюду. Они окружили его веселой ватагой! Их все больше!

   Вдруг — голос! Комендант Бремер! Тихо делается. И сразу — крик, визг! Детишки разбегаются кто куда, одни налево, другие направо. И страх и веселье — все смешалось в душе маленького народца.

   Стефан бежит в одну сторону, Губерт — в другую. Вдруг Стефан видит — Аня бежит рядом. Аня! Откуда она взялась?

   Комендант Бремер так никого и не поймал!
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Пусто кругом. Одним своим голосом всех разогнал. Ходит теперь около опалубки и убирает мусор. И злится. Так зол, что детей не замечает совсем.

   
— Зачем вы это сделали? — спрашивает Аня.

   — Не знаю, — отвечает Стефан. — Как-то сразу все пошло и пошло. А ты разве ничего не притащила? Я, правда, тебя не видел.

   — Опоздала я.

   — Прозевала, значит, — говорит Стефан.

   В зеленом вагончике их никто не найдет. Ключ лежал под нижней ступенькой, как всегда. Стефан сидит с Аней за шатким столиком, как когда-то сидел с Ритой — Артур их еще ухой угощал.

   — Как же это могло случиться? — спрашивает Аня. — Не само же собой? Вы же с чего-то начали? Что-то сделали?

   — О ком ты? Кто чего сделал?

   — Ты и Губерт.

   — Ни на кого другого ты не подумала?

   — Нет. Разве еще кто-нибудь был?

   — Да нет. Не было. Мы вдвоем. Губерт и я.

   — Как же с деревцами получилось?

   — Деревцами? Вдруг как-то сразу ребятня с ними прибежала. Ничего уже сделать нельзя было. Самая мелюзга, дурачье. Правда, глупые какие! Притащили деревца — и ничего нельзя было поделать.

   — Грустно, — говорит Аня. — Живые деревца…

   — Да ладно тебе. Новые посадим.

   — Все равно очень грустно.

   — Новые посадим! — ершится Стефан, будто для него дело кончено, но втайне-то он думает о Германе, об отце. Комендант Бремер для него — нуль. А вот отец, отец — это другое дело, лучше и не думать даже…

   Поглядел в окошко — кругом пусто. На опалубке стоит комендант Бремер. И Губерта нигде не видно. Стефан спрашивает, глядя в оконце:

   — Куда это Губерт девался? Как-то он сразу пропал.

   — Наверное, к мосту побежал, — говорит Аня.

   — В кусты, значит, спрятался. У самой воды.

   — А его там никто не найдет?

   — Нас здесь скорей найдут, чем его. Всегда удрать может, если услышит погоню.

   — А мы?

   — Мы здесь не услышим, если кто подходить будет…

   — И во-вторых?

   — Удирать некуда.

   — Ты думаешь, придет кто-нибудь?

   — Нет, не думаю, — говорит Стефан, прохаживаясь по вагончику. Половицы скрипят, и если наступить на одну определенную, вагончик качается и стонет.

   — Здесь, значит, Гаральд живет? — спрашивает Аня.

   — И Артур. Но они не живут здесь — сама видишь. Они здесь переодеваются, поесть себе что-нибудь приготовят. Или спрячутся в дождь.

   — Я и не думала, что они здесь живут по-настоящему.

   — Артур у них за старшего, — говорит Стефан. — Нельзя, чтобы он нас здесь застал. Злится, когда дети играют на стройплощадке. А ты как считаешь, прав он?

   — А мы кто? — спрашивает Аня.

   Стефан смотрит на нее, и Аня, не удержавшись, улыбается. Тихо так, еле заметно. Стефан оторваться не может.

   — Ты сядь, — говорит она. А когда он уже сел: — Знаешь, первые дни я тебя совсем не замечала.

   — Первые дни? Где?

   — В классе. Когда ты только приехал. От бабушки.

   — Совсем не замечала меня?

   — Нет. Ну, не так, как теперь.

   — А Губерта ты замечала?

   — Тоже нет.

   — Тогда ты никого не замечала.

   — Вообще-то и видела и замечала вроде бы. Только я не могу вспомнить как? Как ты пришел в класс в первый день?

   — А это надо помнить?

   — Да. А ты — ты помнишь?

   — Чего это я помню? Тассо хорошо помню. Ты об этом, что ли?

   — Нет, не об этом. — Аня снова улыбается, чуть-чуть, и Стефан смотрит на нее сбоку, ничего не понимая, но уже догадывается, о чем говорит Аня.

   — Это ты о том, помню ли я тебя в первый день?

   Аня кивает и вдруг краснеет до корней волос, но Стефан говорит:

   — Нет, ничего не помню.

   — Ничего?

   — Первый день совсем не помню.

   — Может быть, второй?

   Ему хотелось бы вспомнить. Но ничего он не помнит ни о первом, ни о втором дне.

   — Тогда, может быть, третий?

   — Тоже ничего.

   — А какой день ты помнишь? Или ты вообще не знаешь? И этого не знаешь?!

   — Знаю, — говорит Стефан. — Надо только подсчитать — когда мы первый раз в бассейн ходили…

   Шаги! Шаги по песку! Обходят вагончик. Останавливаются у двери. Поднимаются по лестнице. Стефан и Аня в ужасе. Они не сводят глаз с двери…

   Гремит запор, дверца отлетает. В проеме — Герман, отец! Молча смотрит на них. Потом говорит:

   — Вот куда вы залезли, вот вы где спрятались!

   В руках у него деревце, и он сует его Стефану:

   — Такова цена, значит! О такой ты детской площадке мечтал? Вон отсюда! Живо!

   Стефан и Аня не могут пошевельнуться. Сидят на шаткой скамейке и каждый защищает другого. Стефан — Аню, а Аня — Стефана. Аня нужна Стефану, чтобы быть храбрым.

   Отец видит Стефана и Аню, но не видит, как глубоко они потрясены, видит только, что они не двигаются с места. Он поднимает деревце над головой и орет:

   — Вон отсюда, я сказал!

   Вагончик качается, столик вот-вот опрокинется. Стефан вскакивает, кричит:

   — Не тронь меня!

   Отец отступает на шаг.

   — Ты что? — говорит он. — Хоть раз в жизни я тебя тронул? Сделал тебе что? Мизинцем тебя не тронул! Никогда в жизни! — Он готов улыбнуться, но сейчас это невозможно, слишком серьезно всё и горько для него, для Германа, для отца.

   Он смотрит на сына. А Стефан, рядом с Аней, молчит и вдруг замечает, как тишина легла на лицо отца. Аня это тоже видит. Она кладет свою руку на руку Стефана и говорит:

   — С деревцами — это не его вина.

   — Не его? — переспрашивает Герман. — Только что посадили… листики чуть проклюнулись — и уже вырвали!

   — Не Стефан же! Не Стефан!

   — Но он это видел! Видел он! Это как с гидрантом! Опять то же самое!

   — Ничего не так! Он ничего такого не сделал!

   — Ничего? А там, на опалубке!

   — Зачем вы так кричите! — говорит Аня.

   — Кричу как хочу!

   — Стефан ничего плохого не сделал!

   — Ничего? — говорит Герман и говорит почти шепотом, настолько чудовищными ему кажутся слова девочки! Прямо ему в глаза сказала — Стефан ничего плохого не сделал! — А там, на опалубке? Он же испоганил весь бетон! И ты говоришь — ничего не сделал! — Герман уже опять кричит, даже жилы на шее вздулись.

   Аня вся сжимается — ей страшен этот орущий дядька. Стефан прижимает руку к ее локтю. Аня чувствует его поддержку и верность.

   А Герман, хотя и раскричался, но заметил движение Стефана и как-то вдруг успокоился. Тихо он спрашивает:

   — Вы тут часто так сидите?

   Стефан смотрит на него: что это он подумал?

   — Это же не парк. Это вагон для рабочих. Стройплощадка!

   — Аня тут первый раз.

   — Вам разрешил кто-нибудь?

   — Я знал, где ключ спрятан.

   — Каноист вам сказал. Он же и разрешил вам?

   — Если ты так считаешь, — говорит Стефан, глядя отцу в глаза.

   — Да, считаю. Кто ж еще вам мог позволить? Не Артур же? И не стройуправление! Выходите в конце концов. Ключ я возьму.

   Они спускаются за Германом по ступенькам маленькой лесенки. Он запирает дверь на засов. Щелкает замок. Герман опускает ключ в карман. Будут, значит, завтра неприятности у Гаральда и у Артура!

   Опалубку тем временем очистили. Комендант Бремер все убрал. Но внизу уже опять собрались ребятишки да и несколько взрослых. Все трудятся — собирают две отдельные кучи: мусор и всякие стройматериалы. Стефан думает: если этот металлолом сдать — сколько марок для нашего бегемота получим?

   Бегемот! Да, бегемот и всё остальное — и никакой радости!

   За Стефаном шагает отец и настойчиво направляет его к дому. Аня останавливается перед стеклянной дверью.

   — Пока, — говорит она. — Ты спустишься еще?

   — Сегодня — нет, — сразу же отвечает Герман. — Останется дома.

   Вот оно, значит, и наказание! Сиди дома! Аня прижала ладонь к стеклу — это ее прощай! Стефан улыбается, но когда они молча едут вверх, у него в голове в такт меняющимся цифрам на табло стучит: не выдержать мне этого! Не выдержать весь день там наверху!

   
Они уже в квартире. Сусанна встречает их в коридоре. Ждет, когда кто-нибудь заговорит. И Герман говорит:

   — Вот он, твой сыночек. Золотко твое! — Крупными шагами он направляется в большую комнату, захлопывает за собой дверь.

   Стефан остается с матерью один.

   — Что случилось? — спрашивает она. — Скажи, что случилось?

   Ответа на свой вопрос она не ожидает и только растерянно смотрит на сына. Никогда еще Стефан не видел ее такой растерянной.

   — Что же это вы натворили? — говорит она и может подозревать при этом Стефана и Губерта, но может и Стефана и Германа. Судя по ее виду, она говорит о Стефане и Германе.

   Стефан молчит. Ни упрямства, ни упорства не осталось.

   — Иди к себе в комнату, — говорит мать. — Я потом позову тебя. Умойся. Это помогает. Лучше себя чувствуешь.

   Но Стефан не умывается, идет прямо к себе. Стоит посредине комнаты, оглядывает стены, садится на койку. Напротив — огромная афиша. Четыре сумасшедших парня. Лохматые, у всех бороды. Голубые жилеты на голом теле. Стефан смотрит и смотрит и уже слышит и ритм, и музыку, и резкие звуки ударных, и певца с хриплым голосом! Он поет о тоске по свободе, о тоске по любви… и по небу бегут облака…

   Стефан подходит к окну. Города внизу он не замечает. Видит только кроны деревьев — отсюда они так похожи на маленькие зеленые острова. На них и приземлиться можно, если духу хватит спрыгнуть… Крыши автомобилей — все разного цвета, вода блестит, шлюз сейчас пустой, как будто никогда здесь не будут плавать корабли…

   Стефан смотрит дальше и дальше, до самого горизонта, где небо сливается с дымкой. Там далеко-далеко — Тассо! Ах, если бы они поехали…

   Стефан садится за стол, разглядывает открытку — «Привет из Франкфурта-на-Одере». Давно когда-то Тассо ее прислал. И с тех пор — ничего! Так, что ли, дружба кончается?

   Сам он два раза Тассо написал и последний раз вот что: «Приедем в воскресенье. Привет с Телебашни». А воскресенье — это сегодня. Да, сегодня!

   Если бы они поехали…

   А что было бы по-другому, если бы они поехали?

   Все было бы по-другому! У бабушки бы он уже пирог уплетал. С вишнями, посыпанный сахарной пудрой. И с Тассо они бы уже на остров смотали… Жизнь была бы совсем другая! Да и вообще всё, всё будущее было бы другим.

   По небу бегут облака, и сидеть так и думать Стефан уже не может… Облака все белые… высоко-высоко…

   А если одному поехать?

   Подхватиться и сейчас же поехать к бабушке? Проголосовал и поехал автостопом! Как Губерт предлагал?

   Небо сейчас синее, облака тянутся на восток. Все дальше от дома, все дальше от Стефана, и если он сейчас соберется по-быстрому, он еще успеет за облаками… А сидеть так и думать — он не в силах!

   Стефан берет лист бумаги и пишет: «Я поехал к бабушке. Не ищите меня — Стефан».
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Выйдя из своей комнаты, Стефан замечает, что дверь в столовую только приотворена. Минуту поколебавшись, он тихо пробегает мимо.

   А там внутри — мир и тишина! Герман сидит в кресле, читает газету. Сабина — у него на коленях. Она тоже читает газету, но с другой стороны. Если быть совсем точным — Герман газету не читает. Он уставился в большой лист бумаги, злится на Стефана и спрашивает себя, как до этого Сусанна: «Что случилось? С ума сойти можно! Неужели что-нибудь неправильно сделали?»

   Сусанна — на кухне. Она готовит кофе и не подозревает, что Стефан убежал. Из кухни она окликает Германа:

   — Тебе надо с ним поговорить.

   Герман молчит. Спрятался за своей газетой и думает — здесь его никто не найдет. Но Сусанна повторяет:

   — Надо тебе с ним поговорить, Герман. Не хочешь же ты прослыть дурным отцом!

   Нет, дурным отцом он быть не собирается, но Сусанна иной раз такое скажет, что хоть на стену лезь! Впрочем, он спокоен и говорит:

   — Да, я еще поговорю с ним.

   — Чем скорей, тем лучше, — настаивает Сусанна.

   — Знаю. Я сам знаю. — Газета шуршит — не хочет Герман ничего больше слышать! Да и Сусанне не о чем говорить с раздосадованным Германом. Надо дать ему успокоиться. Потом, когда все вместе сядут пить кофе, он будет добрым, тогда и поговорит со Стефаном.

   Потом? Когда все вместе сядут пить кофе? Стефана-то нет! Взял куртку, немного денег — и вниз по бесконечной лестнице! А внизу сразу налево, вокруг дома, на мост — вон он уже бежит по набережной! На парапете сидят чайки, все в ряд, наглые такие — хоть руками хватай!

   Обернулся он только один раз и увидел: стоит дом башня во всей своей красе, многие окна раскрыты, и если бы кто-нибудь сейчас выглянул, не разглядел бы Стефана — так далеко он убежал… Повернувшись к дому лицом, Стефан делает несколько шагов вдоль парапета — в душе и радость и прощание! Пусть Герман теперь знает! Пусть! А мама-Сусанна? Она испугается, будет тревожиться, ночь не спать… И сразу радостного и такого победного чувства как не бывало.

   Стоит Стефан у парапета, не сводит глаз со своего дома, как будто он отсюда может разглядеть окно, из которого сейчас мать смотрит. Нет, не находит он его! Дом серый и чужой. Ивы на берегу зелено-желтые… не прошло и пяти часов, как они с Губертом там сидели, Губерт еще очень хотел на Огненную Землю… Как все изменилось с тех пор!

   Отвернулся Стефан, сделал несколько шагов и снова побежал, словно ему есть куда спешить. Справа — кусты, каменная лестница. Здесь их Канадка подкараулил. «Дебил», как его Губерт называет. А Губерт-то теперь один остался… Нет, и Гаральд-каноист там и Лариса! Но Стефану надо бежать, назад дороги нет… Углубленный в эти мысли, он вдруг видит на скамейке каноиста! Кого это он ждет в новых сверхсиних джинсах?

   — Гаральд! — зовет Стефан. — Как это ты здесь?

   — Здесь, как видишь. А они что ж, отпустили тебя?

   — А что ты еще знаешь?

   — Вроде бы все знаю.

   — Я сам убежал, — говорит Стефан.

   — Сам? Ну, потом вдвойне расплачиваться придется.

   — «Потом» не будет. Я к бабушке уеду.

   — К бабушке? — говорит каноист, приглаживая бороду и долго рассматривает Стефана. — Значит, к бабушке. Удрать задумал.

   — Вот-вот.

   — И никто ничего не знает?

   — Никто.

   — Присаживайся, — говорит каноист. Но Стефан не садится. Каноист отодвинулся и хлопнул рукой по скамье. — Садись давай!

   — Времени нету.

   — К бабушке хочешь? Ну-ну. Но то, что вы с раствором натворили, никуда не годится. Глупость великая!

   — Что было, то и было. Пошутили.

   — Вздор! Глупость! Как варвары вели себя!

   Стефан недовольно поглядывает на каноиста. Слово «варвары» ничего не говорит ему. Но спрашивать он не хочет, хотя у Гаральда сейчас вид вполне образованный: небрежно откинулся, нога в туфле с высоким каблуком покачивается.

   — Варвары! — повторяет он. — Вели вы себя как полные идиоты.

   Это уже понятнее, всякий сразу поймет. Следующие слова тоже.

   — То, что вы сделали, ни к чему хорошему не приведет.

   — А мы и не думали, — говорит Стефан.

   — Еще того хуже. Я-то считал, что вы ради детской площадки…

   — Как ты в объявлении, да?

   — Думал, в этом духе, с этой же целью.

   Стефан кивает и даже улыбается.

   — Твое объявление тоже ни к чему не привело.

   — Сразу, конечно, не привело.

   — И через сто лет не приведет. Разделали ж тебя. Что, понравилось?

   — Не сказал бы, но — уже забыто. А кто тебе нака́пал?

   — Артур, — говорит Стефан. — А Герман забрал ключ от вашего вагончика.

   — От вагончика? Спасибочки! Ну, у него-то он будет в сохранности. А ты, значит, драпанул, и всё?

   — Я должен, — говорит Стефан.

   — Решить это ничего не решит.

   — Все равно — должен.

   — И «все равно» ничего не решает.

   Стефан молчит. В неважнецком положении он оказался перед каноистом. Его взгляд говорит об этом яснее ясного. Стефан хорошо чувствует и в то же время понимает, это последнее препятствие! Не возьмет он его — тогда он пропал, придется возвращаться, к бабушке он уже не поедет — не только сегодня, никогда! Не хватает еще, чтобы Лариса явилась. Может, она уже спускается по лестнице, вон там идет вдоль парапета — чайки там взлетели…

   Следя за чайками, Стефан говорит Гаральду:

   — А ты что тут сидишь? Так просто сидишь, да?

   — Воскресенье — вот и сижу.

   — Ларису ждешь?

   — Хитер, собака! А ты-то — хорош, оставляешь нас тут одних! Завтра второе объявление повесим.

   — Завтра? Вот заваруха будет.

   — Этого и добиваемся. А ты — удирать. О Ларисе ведь тоже не подумал?

   — О Ларисе?

   — Это я к примеру говорю. Но есть и еще кое-кто, о ком тебе следовало бы подумать.

   — Об отряде, да? О половине отряда?

   — И еще о второй половине — обо мне.

   — Ясно, о тебе! Я уже давно думал: вторая половина отряда — ты!

   — И все равно — дралка?

   Все равно, думает Стефан, еще минута, и никуда он не поедет! Только одна минута, он подумает еще раз и… останется. Захочет остаться. А Гаральд будто понимает все, смотрит не отрываясь, улыбку спрятал в бороде. Но нет, Стефан не будет ждать, пока пройдет эта минута! Он чуть машет рукой.

   — Бывай! — говорит. — Привет Ларисе. Пока! — И, не поворачиваясь, делает шаг, другой, еще раз — ручкой, но каноист в ответ не машет. Молчит, спрятавшись в бороду. Ни улыбки, ни привета.

   
Сначала все шло хорошо. От остановки «Яновицбрюкке» до самого Эркнера. Там он еще не был! Эркнер уже довольно далеко на восток, а это и есть его направление! В Эркнере он начнет голосовать. Дальше, значит, автостопом.

   Недалеко от железнодорожного вокзала по узкой кривой улочке, покачиваясь, катят одна машина за другой. Но все — мимо. Шоферы напряженно смотрят вперед, а Стефан стоит на тротуаре и то и дело большим пальцем показывает направо. Потом молча провожает взглядом машину. Понемногу его начинает разбирать злость. Но может быть, это плохое место для голосующих? Может быть, надо поездом доехать до Фрайенвальде?

   В кассовом окошке — девушка, волосы русые, длинные, глаза подведены голубым и смотрит куда-то поверх его головы, будто и не стоит он тут перед окошком.

   — Фрайенвальде? — лениво произносит она. — Без пересадки нет. И сегодня вообще уже нет поездов. Завтра.

   Окошко захлопнулось. Но девушка успела взглянуть на него, губы строго сжаты. Она снова открывает окошко и спрашивает:

   — Ты живешь, что ли, в Фрайенвальде? Туда тебе надо?

   — Мне дальше? До Старого Одера.

   — Подожди немного. — Она кричит, обернувшись: — Калле, ты не ушел еще?

   Нет, Калле еще не ушел. Это маленький, тощий человечек. Небрит. В старой черной железнодорожной форме.

   — Может, возьмешь его? Ему в сторону Фрайенвальде.

   — До Рюдерсдорфа можно.

   — До автострады подвезешь, — решает девушка и говорит Стефану: — Попроси Калле объяснить, как тебе дальше добираться. — И она снова строго смотрит на него подмалеванными глазами. Губы — сжаты, а Стефан улыбается, благодарит, как будто она его старшая сестра, но если б она действительно была его старшей сестрой, он бы вряд ли ей улыбнулся.

   У Калле «Трабант-500». Белоснежный, с противотуманными фарами, большой гнутой антенной.

   — Мое хобби, — говорит он. — На Черное море на нем поеду.

   Маленький автомобиль быстро набирает скорость. Деревья бросают тень на довольно узкое шоссе. Много закрытых поворотов. Большое встречное движение. Но Калле правит и болтает как ни в чем не бывало! Стефану не очень-то по себе. Калле спрашивает:

   — Может, сбросить скорость?

   — Да что вы! Не надо. У нас тоже «Трабант»: Только — 600. У меня мать любит с ветерком ездить.

   — До самого Черного моря так поеду, — говорит Калле.

   По сторонам — дома. Это уже Рюдерсдорф. Несколько поворотов, и синий указатель — въезд на автостраду.

   — Здесь и голосуй! — говорит Калле. — Наверху они не останавливаются. Запрещено. Да и скорость велика, не хотят сбрасывать.

   — А докуда мне ехать?

   — До Брумберга, — говорит Калле. — От Брумберга — шоссе на Фрайенвальде. Ты, я вижу, плохо ориентируешься. Может, тебе и в Фрайенвальде не надо?

   — Мне дальше. До Старого Одера.

   — Ну, тогда езжай! — говорит Калле.

   Синий дымок… антенна качается, и нет Калле!

   Неплохо, если б еще кто-нибудь остановился. Но все едут дальше прямо, а кто сворачивает на автостраду — загружены до чертиков.

   Значит, ждать. А если все-таки подняться на автостраду? Правда, почему не подняться? Вон они там со свистом пролетают. Сотня шагов, и Стефан уже наверху. Машина за машиной. Воскресный вечер — все спешат домой. Несутся, будто это дело всей жизни! Колеса, покрышки — мимо, мимо. Стефан уж и руку не поднимает.

   Из вереницы автомашин выныривает мотоцикл, мигалка — направо. Съезжает на обочину, останавливается. Но не ради Стефана, нет!

   Мотоциклист весь в черной коже. Шлем — красный. Он его как раз снимает. Расставив ноги, стоит полусидя, покачивается то вправо, то влево. Слушает. Только теперь замечает Стефана. Смотрит на него, как человек с планеты Марс. Снова качается, слушает…

   Сейчас или никогда! — решает Стефан.

   Мотоциклист поднял голову. Очень похож на Канадку, разве немного постарше. Черные волосы слиплись, вокруг глаз белые круги от автомобильных очков.

   — Сломалось? — спрашивает Стефан.

   — Подъехать хочешь — так и говори.

   — Да, так и скажу. Что сломалось-то?

   — Передний амортизатор, наверное…

   — А это, может быть, опасно?

   — Может быть — это уж завсегда. Но я тебя все равно не посажу. Куда тебе надо-то?

   — До Блумберга.

   — Блумберг. Нечего и говорить. Пешком доберешься.

   — Мне еще дальше. До Старого Одера.

   Парень снова раскачивает машину и слушает. Потом напяливает шлем. Поправляет огромные черные очки. Надевает кожаные перчатки-краги и кивком указывает Стефану — садись!

   Стефан садится, опускает педали, обхватывает черного парня. Тот нажимает на стартер, дает газ, включает скорость и медленно трогает, выезжая на автостраду. А здесь — уж никаких ограничений…
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Рывок вперед, колеса проворачиваются, ветер свистит в ушах! Это ветер счастья, он уносит его к Тассо, к бабушке, на остров лебедей! Кто уж тут думает об амортизаторе?!

   
До Блумберга они домчались мигом. Слишком быстро. И вот Стефан снова один. Он растирает руки, глубоко вдыхая прохладный деревенский воздух. Уже вечер, но еще светло.

   На повозке он добирается до соседней деревни. Подвез его лесник. Рядом с ним сидела жена. Потом его сажает «Лада». Небольшой кусочек он подъехал на тракторе и, в конце концов, на микроавтобусе «Баркас». В нем оркестр трубачей. Едут домой. Оркестранты все пожилые, спят на задних сиденьях. А для Стефана, севшего впереди, наступает райская жизнь: колбаса салями, хлеб, мелко нарезанное яблоко — все с праздничного стола. Шофер подвигает Стефану разложенные на фольге яства. Стефан уминает вовсю. А шофер, уже не молодой, глядя на него сбоку, спрашивает:

   — Давно не ел небось?

   — С утра, — отвечает Стефан. А ведь сегодня утром они все вместе завтракали, мирно сидели за красиво накрытым столом — и джем, и мёд, и поджаренные хлебцы… И Герман еще говорил: «Хорошо мы живем. Всегда бы так».

   Но вышло-то, не всегда! Стефан сейчас на пути к бабушке. И самый последний отрезок — он уже ночью идет пешком. Устал, здорово устал. Ноги еле волочит. Глаза ничего не видят. Но далекие огоньки манят его все дальше и дальше… А остановишься — такая тишина! До самых звезд тишина. Уши давит.

   Домик бабушки — пятый. Такой он родной, как будто Стефан и не уезжал никуда! Слева — дверь. Два окошка. Оба темные, как все другие в деревне. Стены притихли. Будить бабушку или нет?

   Так спать хочется. Скорей бы в теплую постель! Но ведь разбудишь бабушку — посыплются вопросы. «Охи» и «ахи», руками всплеснет — все это, мол, она заранее знала: ох уж эти городские дети!

   Стефан не решается будить бабушку, тихо подходит к помпе, набирает воды. Просыпается соседская собака. Рычит и вдруг затихает. Стефан прислушался и уловил — собака повизгивает. Вода холодная, болотом пахнет, но Стефан пьет и пьет, покуда не может больше сделать и глотка. Куда ж ему теперь?

   К Тассо?

   Дом его стоит на другой стороне, такой же темный, как все. А Тассо здорово испугается, если вдруг чья-то голова покажется в окне. Ночь ведь. А голова похожа на тыкву, какой они осенними вечерами людей пугали. Глаза в ней продырявливали, рот и нос, а внутри свечку ставили. Тассо хоть мальчишка и смелый, но как увидит ночью голову Стефана — испугается! А потом откроет окно и крикнет: «Эй, ты! Бродяга Стефан! Что случилось?»

   Почему случилось? Я один приехал. Автостопом, голосовал.

   Один и ночью?

   Ну да, один, ночью.

   Голосовал, да?

   Ну да, голосовал.

   Ты насовсем?

   Насовсем? Не знаю. Посмотрим. Сейчас-то я устал здорово.

   Устал, думает Стефан. Устал. И дом на той стороне такой же темный, как все остальные. Нет, не станет он Тассо будить. Пускай спит. И пусть средь ночи не мучает меня вопросами и про то, и про другое, и про третье…

   Стефан перелезает через забор во двор к соседям. Собака ждет. Застыла, натянув цепь. Только хвост туда-сюда, туда-сюда.

   — Арко! — говорит Стефан, опускаясь на корточки, и зарывается головой в жесткую шерсть. Отстегнул цепь и пошел. Арко бесшумно бредет за ним. Под ногами трава. Если б не мерцали вдали разбросанные огоньки, темнота была бы для Стефана бесконечной, жуткой и непостижимой после вечно светлых ночей большого города…

   Глазами он ищет реку. Чуть высвеченная звездами, она поблескивает за прибрежным лугом. Стефан знает здесь каждую бухточку. Вон там, чуть дальше, за широкой водой, когда рассветет, он увидит остров, остров лебедей! Вместе с Арко Стефан сбегает к реке. Шагах в ста по берегу сарайчик рыбака Куланке. Доска в задней стене еле держится. Стефан протискивается внутрь, за ним Арко, хотя голова у него здоровая. Оба теперь стоят в совершеннейшей тьме.

   Есть здесь печурка, должны быть и спички и свеча. Но Стефан не рискует зажечь свечку. Куланке спит чутко, а если не спит — то стоит у открытого окошка и слушает, как переговариваются лягушки, следит за полетом летучих мышей. Свет в сарайчике он сразу заметит. Даже не вставая с кровати, не проснувшись — и то заметит.

   Ничего не надо — ни спичек, ни свечки! Ощупью он добирается до лежанки. Здесь сети, парус и запах, которым пропах весь сарай, особенно силен. Пахнет рыбой, дегтем и старым деревом. Пожалуй, и мышами, но на то у него Арко!

   Пес долго обнюхивает лежанку, крутится, уминает подстилку и со вздохом ложится. Стефан устраивается рядом, крепко обнимает Арко и, согретый его теплом, проваливается глубоко-глубоко и мягко. Так бы и лежал он с открытыми глазами, может быть, и звездочку увидел бы в этой невероятной тишине… Но глаза слипаются, и он падает, падает и уже крепко спит. Хорошо! — думает он во сне. Думает о Губерте, об Ане. Но все больше об Ане… Она идет к нему в своем светло-голубом пальто и говорит, как всегда, быстро и немного с хрипотцой: «Как дела? Время есть? Мы с тобой до самого Пренцлауера Берг могли бы дойти».

   __________
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Внимание!

   Текст предназначен только для предварительного ознакомительного чтения.

   После ознакомления с содержанием данной книги Вам следует незамедлительно ее удалить. Сохраняя данный текст Вы несете ответственность в соответствии с законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме предварительного ознакомления запрещено. Публикация данных материалов не преследует за собой никакой коммерческой выгоды. Эта книга способствует профессиональному росту читателей и является рекламой бумажных изданий.

   Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.

  

   

   Примечания

  

  


    1

   

   Популярные герои мультфильмов ГДР — Уточка и Щенок.

  

    2

   

   Остров в самом центре Берлина, образованный рекой Шпрее и ее рукавами.
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